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  رـــــــــــة شكــــــــــــكلم

م والصبر حانه وتعالى الذي أهدانا بالقوة والعز أولا وقبل كل شيء نشكر الله سب

  .هذا العمل المتواضع لإتمام

ونتقدم بخالص عبارات الاحترام والتقدير وبالشكر الجزيل والامتنان إلى الأستاذة 

  .على مساعداAا وإرشاداAا القيمة وصبرها معنا "تشابونت حكيمة"المشرفة 

ونشكر كل أساتذة فرع الأرطفونيا كما نتقدم بجزيل الشكر والامتنان لكل عاملي 

  .بتيزي وزو "حاج عمر ميكاشير"المدرسة الابتدائية 

ونشكر كل الطاقم الإداري لكلية العلوم الإنسانية والاجتماعية وكل من ساعدنا 

  .هذا العمل لإتمام

  

  



 

 

 

  إهـــــــــــــــــداء

  

  .ٔ�حمد الله س�ب�انه وتعالى بعونه وفض
 ٔ�تممت هذا العمل

   .ٔ�قدا.ن إلى ٔ�مي الغالیة رحمها الله وجعل م)واها الجنة إلى من جعل الله الجنة تحت

ٔ�خواتي  وإلى" لعمارة"والبرعم العائ; الصغير " 8س�يمة"ٔ�خوتي وزو1ة ٔ�0  إلى

  .الغالیات Kلى قلبي ؤ�زواGن ؤ�بنائهن حفظهم الله جمیعا

حVبتهم ، ني هذا العملركشا اPي" ٔ�حمد" وإلى زمNلي وإلى جمیع اZٔصدقاء اWPن ٔ�

  .و`دلوني نفس الشعور

  

  .جوهـــــر

  

   



 

 

  

  إهـــــــــــــــــــــــــــداء

  

  .إلى الیVeوع اPي لا يمل العطاء

  .إلى واmي الكريمين حفظهما الله ورKاهما ؤ�طال في عمرهما

  .إلى جمیع ٔ�فراد ٔ�سرتي وكل من ساKدني في إتمام البحث

 

    "أحمد"



 

 

  :ملخص

الصمم  القدرات الإدراكیة السمعیة للكلام لدى الأطفالإهتمت دراستنا هذه بتقییم   

، حیث )اللّغة القبائلیة والدارجة العربیة(الحاملین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة 

المكیف إلى اللّغة العربیة من طرف الأستاذة بوسبتة یمینة ) TEPP(قمنا بتطبیق اختبار 

ى اللّغة الأمازیغیة من طرف الأستاذة بناني صبیحة ، وإلى النسخة المكیفة إل)2010(

 المصابین بالصمم الحاملیة لزرع القوقعي(حالات   6، وتم تطبیق الاختبار على )2015(

  :الناطقین بالإزدواجیة اللّغویة، وجاء طرح التساؤلات كالآتي

كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  -1

 اللّغویة جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة بطریقة القراءة على الشفاه؟

كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  -2

 اللّغویة جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة بطریقة دون القراءة على الشفاه؟

الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة كیف یدرك وینتقي أطفال الصم  -3

 اللغویة جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة بطریقة القراءة على الشفاه؟

كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  -4

 ءة على الشفاه؟دون القراصوتیة باللهجة القبائلیة بطریقة اللغویة جمیع التقابلات ال

هل یوجد اختلاف ذات دلالة إحصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي  -5

في إنتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائلیة بطریقة القراءة 

 على الشفاه؟

هل یوجد اختلاف ذات دلالة احصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع لقوقعي  -6

دون بیة وباللّهجة القبائلیة بطریقة انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العر في 

 القراءة على الشفاه؟

  :الفرضیات التالیةلنتائج الحالات توصلنا إلى تحقیق  فيي والكیوبعد التحلیل الكم



 

 

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -1

التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة أثناء  جمیع

 .طریقة القراءة على الشفاه

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -2

جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة 

 .القراءة على الشفاه دون

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -3

جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة 

 .القراءة على الشفاه

زدواجیة اللّغویة یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالا -4

جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة 

 .دون القراءة على الشفاه

یوجد اختلاف ذات دلالة إحصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي في  -5

یة بالقراءة على انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائل

 .الشفاه

یوجد اختلاف ذات دلالة إحصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي في  -6

انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائلیة بدون القراءة على 

  .الشفاه

  :الكلمات المفتاحیة

  .التقابلات الصوتیةإدراك الكلام، الزرع القوقعي، إزدواجیة اللّغة، 

  

   



 

 

Résumé : 

Notre étude a basé ses recherches sur l’évaluation de l’estination de la 

parole perceptive chez les enfants sourds implantés bilingues , ou nous avons  

procédé à l’application du teste (teppp) qui adapté à la langue arabe par 

« boussebta yamina » 2010 et une version kabyle qui est adapté  par « Benabi 

sabiha » 2015 le teste  à été  appliquée sur six  (6) cas atteints d’une surdité  et 

qui sont  implantés  parlent  .  

Et par la suite on a posé  les interrogations suivantes : 

1. Comment les enfants sourds implantés  bilingues  sélectionnent et perçoivent 

les rencontres phonétiques en arabe  dialectal  avec la  méthode de  la lecture 

labiale ? 

2. Comment les enfants sourds implantés bilingues sélectionnent et perçoivent 

les rencontres phonétiques en arabe dialectal sans la lecture labiale ? 

3. Comment les enfants sourds implantés bilingues sélectionnent et perçoivent 

les rencontres phonétiques en dialecte kabyle par la lecture labiale ? 

4. Comment les enfants sourds implantés bilingues sélectionnent et perçoivent 

les rencontres phonétiques en dialecte kabyle par la méthode sans lecture 

labiale ? 

5. Existe il une  différence statistique significative entre les enfants sourds 

implantés  dans la la sélection et la perception des rencontres phonétiques en 

arabe dialectal et le dialecte kabyle avec  la  méthode  de la lecture labiale ? 

6. Existe il une différence statistique significative entre les enfants sourds 

implantés dans la sélection et la perception des rencontres phonétiques en 

arabe dialectal et le dialecte kabyle  avec  la  méthode sans  lecture labiale ? 

Après  une  analyse complète des résultats de  tout les cas  , nous sommes  

parvenus aux hypothèses suivantes : 



 

 

1. Les enfants sourds implantés bilingues sélectionnent et perçoivent 

toutes les correspondances phonétiques en arabe dialectal dessons de 

devant ou sons de derrière lors de la méthode de la lecture labiale.  

2. Les enfants sourds implantés bilingues sélectionnent et perçoivent les 

correspondances phonétiques en arabe dialectal des sons de devant ou 

sons de derrière lors de la méthode sans lecture labiale.  

3. Les enfants sourds implantés bilingues sélectionnent et perçoivent les 

correspondances phonétiques en dialecte kabyle des sons de devant ou 

sons de derrière lors de la lecture labiale.  

4. Les enfants sourds implantés bilingues sélectionnent et perçoivent les 

correspondances phonétiques en dialecte kabyle lors de la méthode 

sans la lecture labiale . 

5. Existe il une différence statistique significative chez les enfants sourds 

implantés dans la sélection et la perception de rencontres phonétiques 

en arabe dialectal et en dialecte kabyle avec  la méthode de lecture 

labiale.  

6. Existe il une différence statistique significative entre les enfants sourds 

implantés dans la sélection et la perception des rencontres phonétiques 

en arabe dialectal et en dialecte kabyle avec la méthode sans lecture 

labiale.  

Les mots clés : 

Perception de la parole, Implant cochléaire, Bilinguisme, Les rencontres 

phonétiques 
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  ةـــــــمقدم

  



 مقدمة

2 

ات الصادرة من یدرك الطفل العالم الخارجي ویدرك الكلام من خلال سمات الأصو 

حیث یعتبر إدراك الكلام عملیة تمییز أنواع . غة معینة وتفسیرها وفهمهاباستخدام لالتحدث 

الأصوات من حیث خواصها وسماتها النطقیة والفزیائیة، وأیضا هو عملیة لا تقتصر على 

  . الجوانب السمعیة وإنما ترتبط بوظائف عصبیة جانبیة محددة في الدماغ

فهم كیف یتعرف المستمعین إلى الأصوات حیث یسعى البحث في إدراك الكلام إلى 

الصادرة من الكلام واستخدام هذه المعلومات لفهم اللّغة المنطوقة، أین نجد اختلاف واضح 

بین إدراك الكلام عند الطفل العادي وإدراكه عند الطفل الأصم خاصة الحاملین لزرع 

وني موضوعي یخلق أنّه نظام الكتر " Dumant"القوقعي ویعرف هذا الأخیر حسب الباحث 

 إحساس صوتي ابتدائي من تحریص كهربائي للنهایات السمعیة العصبیة الخاصة بالعصب

الثامن، فیصبح بهذا النظام الحسي السمعي الحاجز نظاما إصطناعیا یحتوي على إلكترونات 

  )Dumant, 1995, p94( .مزروعة على مستوى الأذن الداخلیة

یزرع جراحیا تحت الجلد خلف الأذن، یساعد على ویعرف أیضا أنّه جهاز  إلكتروني 

الإحساس بالصوت للأشخاص الذین لدیهم فقدان سمعي شدید ویختلف عن المعینات 

السمعیة التي تقوم بتضخیم الصوت حیث أنّ هذا  الجهاز یعمل على تحفیز الأعصاب 

  )Nathalie, 2009, p32(. السمعیة الموجودة داخل القوقعة

القوقعي على أنّه موجه للأشخاص المصابین بالصمم العمیق، كما یعرف الزرع 

اللذین لا یستطیعون الاستفادة من التجهیز العادي الكلاسیكي، یقوم الزرع القوقعي بالتنبیه 

المباشر للعصب السمعي عن طریق عدة إلكترودات مزروعة داخل القوقعة، وهو نوع من 

  )Brindy, 2004, p120( .التجهیزات السمعیة القابلة للزرع

حیث نجد في حالات الزرع القوقعي أنّ هناك أطفال أحادیین اللغة، وهناك مزدوجي 

اللّغة بحیث تعرف الإزدواجیة اللّغویة على أنّها وجود مستویین في اللّغة العربیة مستوى 

الفصحة ومستوى الدراجة، أو مقابلاتها من العامیة واللهجة، في مهوم بعضهم مع أن 
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صیص مصطلح اللّهجة لما یتعلم بالنطق وما یتضمنه هذا المفهوم من تباعد بل الأفضل تخ

  ).68، ص1997القعود، ( .صراع في بعض المجالات والأذهان

یتم استخدام  ، حیثویمكن تعریفها على أنّها الاستخدام المزدوج للعامیة والفصحى

.  دواجیة تختلف باختلاف العلومالعامیة في الحیاة الیومیة والفصحى في الحیاة الرسمیة، فالاز 

  )72، ص1997القعود، (

فإنّها الوضع اللّغوي الذي یستعمل فیه المتكلمون " Duboiدي بوا "حیث یعرفها  

باشرنا في  لغتین مختلفتین حسب البیئة الاجتماعیة والظروف اللّغویة وتجدر بنا الإشارة أنّه

دراسة القدرات "التي تحمل عنوان ) 2018/2019(الدراسة الأولیة في شهادة لیسانس 

الإدراكیة السمعیة للكلام لدى الأطفال الصم الحاملین للزرع القوقعي الناطقین باللهجة 

دراسة لثلاث حالات، أین توصلنا إلى أن التقابلات الصوتیة یدركها الطفل الأصم " القبائلیة

نفس الموضوع لكن عند  من الأصوات الامامیة إلى الخلفیة، وسنحاول هذه السنة أن ندرس

، بحیث نقوم بتطبیق )الدرجة العربیة واللّهجة القبائلیة(مزدوجي اللّغة لنقارن بین المستوین 

وهو الاختبار الذي یقیم القدرات الإدراكیة ) Vieu(للباحث الفرنسي ) TEPPP(اختبار 

" بتة یمینةبوس"السمعیة وإنتاج الكلام، المكیف إلى اللّغة العربیة من طرف الأستاذة 

  ).2015" (بنابي صبیحة"، والمكیف إلى اللّغة الأمازیغیة من طرف الأستاذة )2010(

وللوصول إلى هدف الدراسة اتبعنا خطة منهجیة لها من جانبین تسبقهما مقدمة، 

ونجد فیه  الإشكالیة إطار :الجانب الأوّل یتكون من خمسة فصول المتمثلة في الفصل الأوّل

فرضیات الدراسة، هدف وأهمیة الدراسة وتحدید المصطلحات إجرائیا، في إشكالیة، تحدید 

الفصل الثاني القدرات الإدراكیة السمعیة حیث یتناول تعریف الإدراك، العملیات المتدخلة في 

  .دراك الكلام، دراسة إدراك الكلام واصواته ونظریة الإدراكإالإدراك، 
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اللّغة، مظاهر : أولا: ویة الذي یحتوي على جزئینوتطرقنا في الفصل الثالث الازدواجیة اللّغ

الازدواجیة اللّغویة تعریفها، نشأتها، التداخل بین : اللّغة، مستویات اللّغة، اللّغة الأم، ثانیا

  .الازدواجیة والثنائیة اللّغویة، أنواع وخصائص ومشكلات إزدواجیة اللّغة

اللّغة الأمازیغیة، تعریف اللّهجة القبائلیة، في الفصل الرابع اللّغة الأمازیغیة تاریخ وتعریف 

  .التحلیل الفونولوجي النظام الصوتي القبائلي

الصمم تعریفه، تشریح الفزیولوجي : فیما یخص الفصل الخامس الصمم والزرع القوقعي، أولا

الزرع القوقعي، مكونات الزرع القوقعي، آلیة الزرع : للأذن، أنواع الصمم وتصنیفه، ثانیا

  .عي، القدرات اللّغویة لدى الأطفال الصمالقوق

یحتوي على فصلین الفصل السادس یتمثل في الفصل المنهجي ویشمل أما الجانب التطبیقي 

على الدراسة الاستطلاعیة، منهج الدراسة، تقدیم حالات الدراسة، الحدود المكانیة والزمانیة 

السابع وهو الأخیر یتمثل في للدراسة، تقدیم أدوات المستعملة في الدراسة، وفي الفصل 

.عرض ومناقشة النتائج مع الاستنتاج العام وأنهینا الدراسة بخاتمة وقائمة المراجع والملاحق

    



   

 

  

  

  

  :ب الأولنـــــاالجــ

  ـــريــــــــار النــــظــــــــطالإ
  

  

  

  

  

  



   

 

  

  

  

  

  

  :الفصل الأول

  شكالیةالإ إطار
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  :الدراسة إشكالیة -1

لهذا نسعى دائما . یعتبر أطفال الزرع القوقعي من بین الفئات الخاصة في المجتمع  

لإدماجهم مع الأطفال العادیین وذلك عن طریق تقییم قدراتهم الإدراكیة السمعیة للكلام، 

م التقابلات الصوتیة یختلف عند الأطفال الصم مقارنة بأقرانهم فهو بحیث أنّ إدراك الكلام 

العادیین خاصة الحاملین للزرع القوقعي، وهو عبارة عن جهاز مزروع في الأذن یحول 

  .المعلومات الصوتیة إلى ذبذبات كهربائیة

 ،يحیث نجد العدید من الباحثین اهتموا بدراسة ممیزات إدراك الكلام أثناء النمو اللّغو   

سواء لدى الأطفال العادیین بصفة عامة أو أطفال الزرع القوقعي بصفة خاصة، حیث اهتم 

وزملائهم بفحص قدرة الطفل على التمییز بین أصغر وحدات ممكنة في ) 1989" (إیماس"

كان هدفه هو قیاس مدى الاستعداد لمعالجة وفهم ذلك في الفترة الممتدة من شهرین و الكلام 

 الإدراكیةزال خبراتهم تلا  ینذلأثناء الكلام عند الأطفال حدیثي الولادة، ل الأصوات الصادرة

بعض  التجارب أنّ الأطفال الرضع یمكنهم تمییز بینت محدودة ولم یتعلموا النطق بعد، وبینّ 

     )Dument, 1997, p12(. الوحدات الأولیة للأصوات الصادرة أثناء الكلام

وبالتحدید أیضا دراسات أخرى على هذه الفئة من الأطفال، نجد  ذلكإضافة إلى   

 ،الفونیمات داخل الكلمةأي إدراك وإدراك مختلف التقابلات الصوتیة  انتقاءدراسات كیفیة 

التي تهدف لكشف عن ) Richard et all" )1995"ومن بین هذه الدراسات نجد دراسة 

غة الشفویة القوقعي وأسفرت النتائج على زیادة اللّ غویة للأطفال الصم ذوي الزرع رات اللّ المها

" Quellet et Kohen Bouchert"قد أثبتت دراسة ، وللزرع القوقعيالخاضعین للدى الأطفال 

ن على الإدراك السمعي لأغلبیة یللجهاز یصبحون قادر  الخاضعینطفال الأ على أنّ  )2001(

عصبي الحسي السمعي الفقد الالأصوات وفهم الكلام المحیط بالأشخاص الذین یعانون من 

  .أو بالغین سواء كانوا أطفالا
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إلى  2(على الأطفال تتراوح أعمارهم ما بین ) 1992(في " قیرس وآل"دراسة تنص 

وهم حاملین للزرع القوقعي  )120Db-100( تبلغ درجة العجز السمعي لدیهم ما بین) سنة 12

طورت بشكل جید وتظهر بسهولة عند توحصلت هذه الدراسة على نتائج تخص نغمة التي 

 )Shierrlly, 1994, p110(. السامع

دراسة لمعرفة بعض ) Yashingea) "1999"كما أجرى كل من یوشنجا وآخرون  

خصائص النمو للأطفال ضعاف السمع والتي هدفت إلى التعرف على التشابه بین الأطفال 

 ،ولد یوسف(. الصم والضعاف السمع في اللّغة الاستقبالیة والمفردات وفهم وإدراك المواقف

   )166، ص2014

غة الأمازیغیة وفیما یخص الدراسات المحلیة الجزائریة الخاصة بالدرجة العربیة واللّ 

حول تقییم القدرات السمعیة النطقیة عند الأطفال  ،)2014" (ولد یوسف حیاة"نجد دراسة 

أین  ،)A.P.C.E.T(لتجهیز الكلاسیكي عن طریق تقنیة لالصم الحاملین للزرع القوقعي أو 

) A(فروق ذات دلالة إحصائیة في قبول الجهاز ونوعیة حمله  توجدأنّ نتائج توصلت إلى 

بین الأطفال الصم الحاملین للتجهیز الكلاسیكي وبین الأطفال الصم الحاملین للزرع القوقعي 

الأطفال الصم بین ) P(إحصائیة في الإدراك السمعي فروق ذات دلالة وأیضا لا یوجد 

  .A.P.C.E.Iالنتائج وبالتالي یمكن القول أنّ تقنیة  وغیرها منالحاملین للزرع القوقعي 

سمح بتقییم القدرات السمعیة عند الأطفال الصم الحاملین للزرع القوقعي أو المقترحة ت

   )3ص، 2014 ،ولد یوسف(. التجهیز الكلاسیكي

التي تناولت مدى تأثیر عملیة الزرع القوقعي  )2010( "بوسبتة یمینة"نجد دراسة  كما  

ذا ما كان باللغة العربیة، وإ  ینل الصم، الناطقاطفالقدرات الفونولوجیة عند الأ اكتسابعلى 

الدراسة من بنتین الطفل العادي، إذ تألفت مجموعة  بنفس كیفیة هذه القدرات كتسابیتم ا

سنوات حیث تم تقییم الإدراك السمعي  7إلى  5بین ما وح أعمارهم اذكور تتر ) 08( و) 02(
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 المكیف من Teppp » Vieu (1993 » (والإنتاج اللغوي عند هؤلاء الأطفال عن طریق رائز 

 لتطورلثلاث مستویات أنّ هناك  حیث أظهرت النتائج، )2010(" تةبطرف یمینة بوس

المستوى الأول  تمیز .لدى الطفل العربي الجزائري المستفید من الزرع القوقعيالفونولوجي 

بإنتاجات محدودة ذات أشكال منحرفة للأنماط الفونولوجیة، المستوى الثاني فیه تبدأ كمیة 

الأصوات بالانحسار تدریجیا فیظهر التطور الفونولوجي بشكل تدریجي وتزداد مضاعفة 

لعملیات الفونولوجیة من إبدال وتعویض نحو االأصوات، أما المستوى الثالث فتمیز بزوال 

  . كتساب فونولوجي في حالة تطور مستمرا

إلى أن التطور الفونولوجي " بوسبتة"من خلال هذه المستویات الثلاثة توصلت الباحثة 

لكنه یظل تطور  ینل العادیاطفیتم بترتیب یشبه إلى حد كبیر الاكتساب الطبیعي عند الأ

  :ایظل في تطور مستمر بقدر ما تتاح له عدة عوامل أهمهكما خاص وممیز 

الكشف المبكر لأنّه كلما خضع الطفل الأصم الخاضع للزرع القوقعي في وقت مبكر  -

 .كلما أتیحت له مرحلة كافیة لتطویر اللّغة

نوعیة التأهیل والتدریب السمعي تساعد الطفل على الاستقبال الجید للمنبهات السمعیة  -

 )4، ص2015 ،بنابي(. الخارجیة

بدراسة حول القدرات ) 2011" (طارق صالحي" من منطلق هذه الدراسة أقام الباحث

معتمدا في بحثه " واد سوف"طفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي بمنطقة الإدراكیة لدى الأ

توصل من خلالها إلى نتائج تتوافق مع  ،"یمینة بوسبتة"على النسخة التي كیفتها الأستاذة 

هو دراسة إدراك الكلام عند  ، وكان الهدف من هذه الدراسة"بوسبتة"دراسات الأستاذة 

 زائر دین من الزرع القوقعي من خلال التقابلات الصوتیة وتكییف یالأطفال الصم المستف

)TEpp (على البیئة الصحراویة عبر ثلاث تطبیقات في إطار دراسة حالات. )صالحي، 

  )111، ص2011
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للزرع حول الأطفال الصم الخاضعین ) 2015" (بنابي صبیحة"إضافة إلى دراسة  

القوقعي الناطقین باللّغة الأمازیغیة توصلت إلى أنّ الطفل الخاضع للزرع القوقعي یمكنه أن 

وبالتالي فإنّ  ،وذلك بدء من الحروف الأمامیة إلى الخلفیة ،ینتقي مختلف التقابلات الصوتیة

زداد إنتاج الكلمات تقلصت الأخطاء الصوتیة وا كلما زادت حصص التأهیل الأرطفوني

، ولقد توصلت إلى نفس بالتالي فالقدرات الإدراكیة تكون في المنحنى التصاعدي ،حیحةالص

  )99، ص2015 ،بنابي( .النتائج التي توصل إلیها الباحث طارق صالحي

  :وعلى ضوء ما سبق تأتي دراستنا للإجابة على التساؤلات التالیة

الناطقین بالإزدواجیة كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي  -1

 اللّغویة جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة بطریقة القراءة على الشفاه؟

كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  -2

 اللّغویة جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة بطریقة دون القراءة على الشفاه؟

وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة كیف یدرك  -3

 اللغویة جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة بطریقة القراءة على الشفاه؟

كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  -4

 ة بطریقة بدون القراءة على الشفاه؟اللغویة جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلی

عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي ذات دلالة إحصائیة هل یوجد اختلاف  -5

في إنتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائلیة بطریقة القراءة 

 على الشفاه؟

ین للزرع لقوقعي عند أطفال الصم الخاضع ذات دلالة احصائیة هل یوجد اختلاف -6

في انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللّهجة القبائلیة بطریقة بدون 

 القراءة على الشفاه؟
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  :تحدید الفرضیات -2

 بالازدواجیة اللّغویة ینللزرع القوقعي الناطقأطفال الصم الخاضعین یدرك وینتقي  -1

الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة أثناء من بالدرجة العربیة التقابلات الصوتیة  جمیع

 .طریقة القراءة على الشفاه

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -2

طریقة بمن الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بالدرجة العربیة التقابلات الصوتیة جمیع 

 .دون القراءة على الشفاه

الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  یدرك وینتقي أطفال -3

جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة 

 .القراءة على الشفاه

الناطقین بالازدواجیة اللّغویة یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي  -4

من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة  جمیع

 .دون القراءة على الشفاه

عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي في ذات دلالة إحصائیة یوجد اختلاف  -5

انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائلیة بالقراءة على 

 .هالشفا

عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي في ذات دلالة إحصائیة یوجد اختلاف  -6

انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائلیة بدون القراءة على 

  .الشفاه
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  :ف الدراسةاهدأ -3

الصم  یكمن هدف دراستنا في دراسة القدرات الإدراكیة السمعیة للكلام لدى الأطفال -

 .الخاضعین للزرع القوقعي مزدوجي اللغة

تبین لنا هذه الدراسة كیفیة انتقاء وإدراك جمیع التقابلات الصوتیة لدى الأطفال الصم  -

  .الحاملین لزرع القوقعي مزدوجي اللّغة

  :أهمیة الدراسة -4

  :ظریةمن الناحیة الن •

 .صوتیةالكشف عن أهمیة الزرع القوقعي في عملیة إدراك التقابلات ال  -

في كیفیة انتقاء  المزدوجي اللّغةالكشف عن أهمیة الزرع القوقعي لدى الأطفال  -

 .أصوات الكلام

المكیف بالدرجة العربیة من طرف الأستاذة بوسبتة یمینة  TEPPتطبیق اختبار  -

في إبراز أهمیة الزرع ) 2015(وإلى اللهجة القبائلیة الأستاذة بنابي صبیحة ) 2010(

 .إدراك الكلامالقوقعي في 

  :من ناحیة التطبیقیة •

إبراز البحث العلمي والمكتبات الجامعیة بدراسات في المیدان الأرطوفونیا والتي هي  -

 .قلیلة خاصة في موضوع بحثنا

تحقیق عمل علمي یعود بالفائدة للأطفال الصم الخاضعین لزرع القوقعي الذین  -

 .یعانون من صعوبات في انتقاء التقالبات الصوتیة

 TEPPار الطلبة من أجل الاعتماد على اختب نح ید المساعدة للأرطوفوني وجمیعم -

 كأداة تقییم القدرات الإدراكیة السمعیة للكلام لدى فئة أطفال الخاضعین لزرع القوقعي
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  :تحدید المصطلحات إجرائیا -5

   :إزدواجیة اللّغة

مجتمعنا الجزائري هو وجود لغتین مختلفتین في مجتمع واحد مثل ما هو الحال في 

  .أین نجد أفراد المجتمع الجزائري یتحدثون بلغتین مختلفتین ألا وهي العربیة والقبائلیة

  :الزرع القوقعي

سنة متمدرسین  12و  10هم أطفال حاملین للزرع القوقعي تترواح أعمارهم ما بین   

  ".حاج عمر مكاشیر"في مدرسة الابتدائیة 

  :إدراك الكلام

كلام في هذه الدراسة كیفیة تمییز بین الكلمات ولمختلف التقابلات نقصد بإدراك ال  

من خلال تطبیق  .الصوتیة وذلك بطریقة القراءة على الشفاه أو بدون القراءة على الشفاه

  .TEPPPاختبار 

  :التقابلات الصوتیة

انتقائها من خلال إعادة مجموعة من الكلمات  أصوات وكیفیةمجموعة عن عبارة   

  .وباللهجة القبائلیةبالعربیة 

  

  



 

 

  

  

  :الفصل الثاني

القدرات الإدراكیة السمعیة
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  :تمهید

الإدراك أهمیة كبیرة لدى المختصین لدراسات النفسیة عموما المهتمین بعلم  یحتل

النفس المعرفي على وجه الخصوص، فهو یمثل العملیة الرئیسیة التي من خلالها یتم تمثل 

  .الأشیاء في العالم الخارجي وإعطاءها المعاني الخاصة بها

زیائیة التي تهتم بكیفیة یالفویمكن الإشارة إلى أن عملیة الإدراك تدرسها الصوتیات 

إدراك الكلام وفهمه كذلك، سنتناول في هذا الفصل تعاریف الإدراك والعملیات المتدخلة في 

  .الإدراك مع توضیح شامل عن عملیة إدراك الكلام
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  :تعریف الإدراك -1

تنظیم للتنبیهات الواردة عبر الحواس، ومعالجتها في إطار  یعتبر الإدراك عملیة  

  .الخبرات السابقة ثم التعرف علیها وإعطائها معنى

أو مشاهد  une conceptualisationوإن عملیة الإدراك لیست فقط تكوین المفاهیم   

ورؤیة للعالم الخارجي، بل إن الإدراك قدرة، تسمح للفرد من توجیه نشاطاته وحركاته، وتسمح 

 ,Droitier(له بتكوین صورة للعالم الخارجي انطلاقا من المعلومات التي توفرها حواسنا 

1999, p.175( ) ،11، ص 2015بنابي(.  

هو العملیة النفسیة التي تسهم في الوصول إلى معاني ودلالات الأشیاء  :الإدراك -

والأشخاص والمواقف التي یتعامل معها الفرد عن طریق تنظیم المثیرات الحسیة 

المتعلقة بها وتفسیرها وصیاغتها في كلیات ذات معنى، فالإدراك عملیة نفسیة تهدف 

 .)50، ص 2000حافظ، (للوصول إلى معاني الأشیاء والأشخاص 

عملیة عقلیة كلیة تتم بواسطتها معرفة الإنسان للعالم الخارجي المحیط به  :الإدراك -

عن طریق إثارة منبهات هذا العالم بحواسه وتفهم أو تأویل الإنسان لهذه المنبهات 

  .)54، ص 1998حسین، (الحسیة 

  :العملیات المتدخلة في الإدراك -2

تعتبر الرسائل الحسیة المدركة عبر حواسنا جزء صغیر یتركز علیه الانتباه  :الانتباه •

الفرد فالجهاز الإدراكي المعرغذفي یعطي معلومات حسیة، ثم یقوم بترجمتها 

 .)Barais, 1999, p.106(وتصحیحها وكذا إعطائها معنى 

فللحصول  un acte imédiatإن عملیة الإدراك هي عملیة أنیة غیر ثابتة  :الذاكرة •

 Laالتخزین  على سلوك متكیف مع المحیط، یحتاج الإدراك إلى عملیة
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mémorisation وتخزین العناصر المدركة ضروري في صیرورة الإدراك وغیاب ،

هذه العملیة یؤدي إلى ظهور المحیط على أنه جدید في كل لحظة، وبالتالي فلا یتم 

) Barias, 1999, p. 106(رفة التعرف على الأشیاء، ولا یمكن الاحتفاظ بأي مع

 )12، ص 2015بنابي، (

  :إدراك الكلام -3

یتم إدراك الأصوات بكل وضوح بشكل صحیح إذا تم عرضها بسرعة لا تتجاوز 

الصفیر، : ثا، وهذا بالنسبة الأصوات مثل/عنصر 1.5عنصر واحد ونصف في الثانیة 

تدرك بشكل  كلامیة، فهيال إلخ، وهذا على عكس الأصوات... ، دقات الطبلالموسیقى

عنصر في الثانیة وتبقى مفهومه  12إلى  10واضح ومفهوم بسرعة إنتاج الكلام تقارب 

أي  Seuil d’intelligibilitéثانیة، وهذا ما یسمى بعتبة الفهم /عنصر 15حتى نصل عتبة 

  .الدقیقة/كلمة 200معدل سرعة الإدراك للأصوات الكلامیة یقارب 

وهذا الفرق كبیر جدا مما جعل الكثیر من الباحثین یتساءلون حول سبب هذا 

الإخلاف خاصة وأن معظم حالات التواصل الطبیعیة لا تتمیز بالظروف المناسبة 

مع هذا فإن عملیة الإدراك لهذه الأصوات تكون ) كالفوضى، سوء النطق أو عدم وضوحه(

  .)13،14، ص 2015بنابي، (ممكنة 

بطرح  Hoskinsالتابعین لمخبر  1971ومساعدیه سنة  Liberman قام الباحث

تحلیل المثیرات الكلامیة یتم بواسطة میكانیزمات معالجة خاصة ومختلفة : "فرضیة تقول أن

  ".عن الأصوات غیر اللغویة

حاول العدید من العلماء إعطاء تفسیرات لهذا الاختلاف، ولذلك ظهرت عدة نظریات 

  )14، ص 2015بنابي، ( )Roulin, 2006, p.336(متباینة  ومدارس ذات أراء
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فروق بین إدراك الكلام سمعا وإدراك الكلمات بصریا حسب نتائج الدراسات السابقة، كما نجد 

ولعل أوضح هذه الفروق هو أنّ الكلمة المسموعة ذات عمر قصیر للغایة، بینما یستطیع 

المرات ما دامت موجودة أمامه، ولافتتاح القارئ مراجعة الكلمة المطبوعة أي عدد من 

الفرصة لإدراك الكلمة المسموعة إلاّ مرة واحدة ولأجزاء من الثانیة، إضافة لذلك فالكلمة 

عن بعضها الآخر ووجود فراغ مناسب قبل ) الحروف(المطبوعة تتمیز بانفصال وحداتها 

الآخر كما تؤثر البیئة  أما الكلام المسموع فالصوتیمات تدخل في بعضها. الكلمة وبعدها

مكن رؤیة ذلك بوضوح عندما یسجل الكلام على  ی. الواحد الصوتیة في كیفیة نطق الصوتیم

إذ یصعب تحدید متى یبدأ أصوتیم معین ومتى ینتهي لیبدأ ) Spectrograph(لوحة طیفیة 

ي التعرف الصوتیم الذي یلیه، ومتى تنتهي كلمة لتبدأ أخرى، وعلى رغم من ذلك فإننا نفلح ف

فتفهم الكلام رغم عنك عندما  كلام بسهولة ویسر، ویجري العملیة بشكل تلقائي،لعلى ا

  )34ص ،2007 موفق،( .تسمعه، ویجري ذلك بسرعة كبیرة أیضا

فالدماغ لا یستطیع أن یعالج بكفاءة أكثر من عشرة أصوات منفصلة فیزیائیة في   

  .صوتیما منفصلا في الثانیة) 20(الكلام بسرعة الثانیة الواحدة، بینما نستطیع أن نفهم 

أننا نستطیع التعرف على معظم الكلمات في  )Marlson-Wilson, 1978(كما وجد مارلسن 

  .)ثانیة 0,01= الملیثانیة (میلثانیة ) 125(أقل من 

  

  

  

  

  

  بوحدات میلیثانیة یمثل قیمة الإشارة): 01(مخطط رقم 
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یبدو أن جهازنا العصبي معد للتعامل مع الأصوات اللّغویة، فنحن نستطیع التعرف   

على الصوتیمات عندما تغطیها الضوضاء بشكل أفضل مما یحدث للأصوات غیر اللّغویة، 

إنّنا ندرك الكلمات إدراكا صحیحا حینما تكون ضمن  )Bruce, 1958(كما وجد بروس 

 ،2007 ،موفق(. نفصلة عندما تغطیها الضوضاءالسیاق أفضل من إدراك الكلمات الم

  )35ص

  :نظریات المفسرة لإدراك الأصوات الكلامیة -4

  : La théorie motriceالنظریة الحركیة  -4-1

المبدأ الأساسي لهذه النظریة یؤیدون أن عملیتي التعبیر اللفظي والإدراك اللفظي   

تشتركان في نفس المیكانیزمات، وبالتالي فإن إدراك الأصوات الكلامیة على أنها إنجاز 

حركي یسرع من المعالجة الإدراكیة إن التوافق بین العملیتین لا ینتج عن إكتساب أو تعلم بل 

 ,génétiquement déterminée )Bonnetبیولوجیة محددة حینیا  هو جزء من قدرة

1989, p.217( ) ،14، ص 2015بنابي(.  

  :La théorie d’analyse prasynthéseالنظریة التحلیلیة عن طریق التجمیع  - 2- 4

ترتكز مبادئ النظریة على أن نظام الإنتاج اللغوي یساهم في القرارات الفونیمیة، 

الرسالة الصوتیة إلى رسالة فونیمیة، وذلك من خلال صیرورة تولیدیة تتم بحیث یتم تحویل 

  :في ثلاثة مراحل

 .تقطیع أولي غیر دقیق للفئات والأصناف الفونیمیة وترتیبها •

 .اقتراح وتولید مرشحات معجمیة مناسبة •

 .اختبار كلمة معینة مناسبة من المرشحات المعجمیة المقترحة •
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 سرعة إدراك الأصوات اللغویة بنظام المرشحات المعجمیة  وبالتالي تفسر هذه النظریة

Les candidats lescicaux   )Droitier, 1999, p.214( ) ،ص 2015بنابي ،

15(  

  :Théorie des détecteurs de propriétésنظریة مستقبلات الخصائص  -4-3

تتم على شكل مجموعة من  ن المعالجة الإدراكیةأیرى أصحاب هذه النظریة 

  :المراحل، والتي تتم عن طریق مستقبلات متخصصة

 .مستقبلات صوتیة وأیضا مستقبلات السمات الفونیمیة •

 .مستقبلات الفونیمات •

 .مستقبلات الكلمات •

اقترحت هذه النظریة تفسیرا لسرعة المعالجة الإدراكیة الذي تمثل في أن للغة 

مستقبلات خاص بها تختلف عن مستقبلات الأصوات غیر اللغویة وبالتالي فإن المعالجة 

  .)15، ص 2015بنابي، (للأصوات اللغویة هي معالجة خاصة، وبالتالي سریعة 

  :Théorie inter modalنظریة التداخل بین النماذیج  -4-4

تنص هذه النظریة على أن إدراك الأصوات الكلامیة یتم ضمن تداخل سیرورتین، 

صوت (معالجة سمعیة ومعالجة بصریة، أي أن المثیر الكلامي یعالج على انه مثیر سمعي 

ودمجهما یؤدي إلى إدراك كلي للمثیر ) حركة نطقیة(، وكذا على أنه مثیر بصري )فیزیائي

  .اللفظي

  )Bonnet, 1989, p.2() سمعي، بصري(بة عرض على الحالات مثیرین في تجر 

  .على شكل صورة شخص یقوم بحركة نطقیة/: ga/المثیر البصري −
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 .تسجیل صوتي/ ba/المثیر السمعي  −

/ ga/ذین المثیرین الذي هو عبارة عن دمج له/ da/فكانت النتیجة أن الشخص یدرك فونام 

/ba / الفونام/da / هو ذو وضعیة متوسطة من الناحیة النطقیة، ففسر هذه النظریة سرعة

المعالجة الإدراكیة للأصوات الكلامیة بأن المثیر اللفظي یتم معالجته من قبل عدة نماذج في 

، 2015بنابي، (نفس الوقت، ویقوم الجهاز العصبي بإدماجها للحصول على نتیجة وسطیة 

  .)16ص 

  :أصواتهدراسة إدراك الكلام و  -5

تنطوي دراسة إدراك الكلام وأصواته على مشكلات عدیدة، ولعل المشكلة الأساسیة 

فاز : في إدراك الكلام هي كیفیة تحدید الأصوات التي ترد في الجمل، فإذا قلنا جملة مثل

محمد بجائزة رائعة في مدرسة فكیف یتم تحدید هذه الجملة من خلال أصواتها سنتخیل أن 

متدفق یماثل الجملة مطبوعة بحروف بینها مسافات أو فراغات سنجد أن تیار الكلام ال

الوصلات الكلامیة أو الوحدات المقابلة للحروف ستكون على شكل مقاطع صوتیة وتحدد 

  :من خلالها خصائصها السمعیة الفریدة مثل

أولا المقطع ف یلیه المقطع ا ثم المقطع ر وهكذا حتى نهایة الجملة، وسنجد في 

كل كلمة من كلمات الجملة فترة صمت كما سنجد في نهایة الجملة فترة صمت أطول  نهایة

من الفترات السابقة، وبهذه الطریقة یكون من السهل علینا تحدید المقاطع الصوتیة والكلمات 

  .والجمل

تماثل أو تطابق الحروف المطبوعة مما  ولكن لسوء الحظ فإن تیار الأصوات لا

التحقیق فالكلام المنطوق متصل ولیس مقسما إلى أجزاء معزولة  یجعل هذا النموذج صعب

) فار(تماما كما أن المقاطع الصوتیة لیس لها خصائص فریدة تماما فالمقطع ف في كلمة 

كما أن المقاطع الصوتیة لا تقف في علاقة . إلخ...فحم –فیل  –فول : هو نفسه في كلمات
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تختلفان في المقطع الأول " اتتب"و" كتاب"ات واحد بواحد مع وصلات تیار الكلام، فالكلم

وبالتالي ستختلفان في الوصلة الصوتیة التي یتم بها نطق الكلمتین ومن المشكلات التي 

تواجه إدراك الكلام أن المقاطع الصوتیة تنطق بسرعة لكن المستمع في أحیان كثیرة من 

  ).طبق للنموذج السابق(إدراكها أو تحدیدها واحد 

لأنهم یراعون ) ح ثم ل ثم م(یدركونها مقطعا مثل ) حلم(عند إدراكهم لكلمة  فالناس

أیضا الترتیب لذا فهي تختلف في إدراكها عن كلمة لحم وملح مع أن الكلمات الثلاثة تتألف 

  .)19، ص 2015بنابي، (من الحروف نفسها 

وبالرغم من هذا فالبشر أیضا یحددون الكلمات والجمل من تیار الكلام حتى لو لم 

تیار  متعددة وكنت تطابق أجزاءیكن للمقاطع الصوتیة حدود واضحة أو كان لها طرق نطق 

الكلام بشكل غیر مباشر، البشر یدركون الكلام بوضوح وإن خرج بشكل غیر متمى أو غیر 

  .لكلام الصحیح من بین عدد من الأصوات الكلامیة المتنافسةمشكل یمكنهم أیضا التقاط ا

 

 

 

 

 

  .مع الأصواتاسیة یبین كیف): 02(مخطط رقم 

أو التیارات الصوتیة  وفي إطار دراسة الكلام فحص الخصائص الفیزیقیة للإشارات

ووحدات ومیكانیزمات إدراكها والعوامل التي تؤثر في هذا الإدراك، وقد أتاحت أسالیب تحلیل 
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من ربط التغیرات في وحدات الكلام مثل الصوائت والصوامت والمقاطع الفونیمات بالتغییرات 

من شأنها التأثیر في التكرار وشدة الإشارات الصوتیة، وذلك بعد ضبط جمیع المتغیرات التي 

  .في عملیة تحلیل الكلام

كما لدى التحلیل عن طریق الرسم الصوتي أو الرسم الطیفي للصوت لإشارات الكلام 

إلى اشتقاق المفاهیم مثل العنصر الفیزیقي أو المادي مناطق الشدة المرتفعة والتكرار 

عناصر الفیزیقیة الأساسي لصوت التكلم والأصوات المنطوقة وغیر المنطوقة وانتقال ال

التغیرات السریعة في تكرار العناصر المادیة ووقت خروج الصوت وقد ساعدت النتائج 

المنبثقة من دراسات إدراك الأطفال لإشارات الكلام التي تلي الفئات أو المقاطع الصوتیة 

الإدراك (الفئات الصوتیة المختلفة على ظهور نظریة  والتحدید الدقیق للفونیمات من بین

وجوهر هذه النظریة إن الكلام یدرك عن طریق تحلیل الإشارات السمعیة إلى ) الفئوي للكلام

فئات صوتیة، والخاصیة الأساسیة لهذه النظریة هي أن تسمیتها لمعظم المقاطع یتم في 

فئات، ومن الناحیة السمعیة فإن المقاطع الكلامیة ویمكن أن یتغیر بشكل غیر محدود في 

ن مقطع وآخر وبناء على ذلك یتم عزل هذه المقاطع إلى فئات معزولة فرصة التداخل بی

  .)20، ص 2015بنابي، () النطقیة(خلال المرحلة الصوتیة 
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  :خلاصة

من كل ما سبق أن الإدراك هو أساس العملیات العقلیة بواسطتها یتمكن  نستنتج

الإنسان من تأویل المنبهات التي تصل إلیه وأیضا یعتبر الإدراك قدرة تمكننا من توجیه 

  .نشاطاتنا وحركاتنا

  

  

  

  

  

  

  



 

 

  

  

  

  

  

  :الفصل الثالث

  الازدواجیة اللّغویة
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  :تمهید

اهتمت الدراسات اللّغویة بدراسة اللّسان البشري منذ القدم، وهذا الاهتمام فتح أمامنا   

مجالات بحث واسعة ذات جذور عمیقة في التفكیر اللّغوي اللساني، ولقد ركزنا في دراستنا 

  .هذا الفصل إلى بعض النّقاطعلى الجانب الإزدواج اللّغوي وسنتطرق في 
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  .اللّغة: أولا

  :اللغة تعریف - 1

إنّ كلمة اللّغة بمعناها العام هي وسیلة التعبیر والتفاهم والتواصل بین الأفراد جماعة   

ما، وقد اختلف الباحثون القدامى والمحدثون في تعریف اللغة وتحدید مفهومها وذلك نظرا 

  .لأن دراسة اللغة في إدارة اهتمام كل من علماء اللغة وعلماء النفس

  :الأجانب تعریف اللّغة حسب -أ

على أنّها عادة مكتسبة مثلما في ذلك مثل العادات : )Skinner" (سكینر"یعرّفها  -

الأخرى التي یكتسبها الإنسان أثناء نموه من الطفولة إلى الشیخوخة في مجتمع 

معین، وقال أنّ الطفل یولد صفحة بیضاء خالیة من اللغة تماما ونجاح الطفل في 

، 2009معاد، (بطة بالتدریب المتواصل المتحكم فیه اكتساب عادة اللغة معقدة مرت

 )25ص

اللغة أنّها طریقة إنسانیة ومتعلمة لإیصال أفكار وانفعالات  (Sapir)" سوبیر"وعرّفها  -

 )15، ص2000قاسم، (. والرغبات بواسطة أفراد مجتمع ما إتفقوا علیه

النحو والتركیبات  ، یرى في تحدیده لمفهوم اللّغة ضرورة الإشارة إلى قواعد"شومسكي" -

القواعدیة وأن المنطوق والملفوظیة ولا یشترط أن یكون معنى، حیث یمكن للإنسان 

نطق كلمات لیس لها معنى لكي التركیبات النحویة وتركیبات القواعد تجعل الجمل 

 )180، ص2005خلدون، (. المنطوقة به ذات معنى مضمون

إنّ اللّغة ظاهرة مكتسبة تخضع للشروط التي یعیشها المجتمع الإنساني، وهي تنعدم  -

بانعدام المجتمع، لكنها السمة الاجتماعیة التي تحدد ارتباطها الوثیق بمجموعة كبیرة 

 )31، ص2004بلعید، (. من المعطیات
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فهو  بأنّها نظام اجتماعي محدد بقواعد وقوانین مشتركة :یعرف دي سوسیر اللّغة -

یصفها بأنّها ظاهرة اجتماعیة كامنة في أذهان الجماعة ومخزونها الذهني الذي 

تمتلكه أو هي تلك الصفة التي تمیز الذات الإنسانیة القائمة على العملیة التواصلیة 

 ,Desaussure( .والتي جعلتها هذه الأخیرة تمتاز بها عن باقي الكائنات الحیة

1994, p38) ( ،12، ص2006خولة(  

  :تعریف اللّغة حسب العرب - ب

اللّغة هي عبارة المتكلم عن مقصودة، وتلك العبارة فعل لساني ناشئة  :ابن خلدون •

عن القصد لإفادة الكلام، فلابد أن تصیر ملكة متقررة في العضو الفاعل لها وهو 

 )54، ص1978 ،ابن خلدون(. اللّسان، وهو في كل أمة بحسب إصطلاحاتهم

عرف ابن تیمة اللّغة بأنّها أداة تواصل وتعبیر عما یتصوره الإنسان لقد : ابن تیمة •

ویشعر به، وهي وعاء للمضامین المنقولة، سواء أكان مصدرها الوحي، أم الحس، ام 

عبد ( .العقل وهي أداة لتمحیص المغعرفة الصحیحة وضبط قوانین التخاطب السلیم

  )08، ص2002السلام، 

الجرجاني اللّغة بأنّها عبارة عن نظام العلاقات ویعرف  :عبد القاهر الجرجاني •

والروابط المعنویة التي تستفاد من المفردات والألفاظ اللّغویة بعد أن یسند بعضها إلى 

 ،الجرجاني(. بعض، یعلق بعضها ببعض في تركیب لغوي قائم على أساس الإسناد

 )23، ص1998

الناطقة، تمكن قیمتها في  اللّغة نظام من الرموز الصوتیة، مخزونة في الجماعة •

الاتفاق علیها بین الأطراف التي تتعامل بها نظام لتركیب الكلمات واستخدامها على 

سام، ( .نمط معین تمكن المتكلم من التعبیر عما في نفسه، والتواصل مع المجتمع

 )47، ص2008بلعید، ) (39، ص2005
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تخدم لتبادل الأفكار اللّغة نظام اعتباطي لرموز صوتیة تس: محمد علي الخولي •

  )91، ص1994 ،إسماعیل( .والمشاعر بین أعضاء جماعة لغویة متجانسة

  ):الفهم والإنتاج(مظاهر اللغة  -2

نعرف عن فهم اللغة أكثر مما نعرف عن إنتاجها أو النطق بها، لأننا نستطیع تجریبیا 

ما یقوله المرء، فلا على ما ینبغي للسامع أو القارئ فهمه أكثر مما نستطیع السیطرة على 

نستطیع أن نضع القیود على ما یرید الشخص قوله أم ینوي النطق به أو التستر علیه، 

لتفسیر ظواهره فالكلام ) أو نظریة(ویتمیز موضوع إنتاج الكلام بالحاجة إلى أكثر من میدان 

ن أو لكي فعالیة أو نشاط موجه نحو هدف ما، فقد یقول الناس أشیاء تنقل المعلومات للآخری

یوجهوا الأوامر لهم أو لكي یعبروا لهم عن عواطفهم، أو لكي یدیموا علاقاتهم بالآخرین أو 

یعملون على تطویرها، لذلك علینا أن نلتفت إلى العوامل الدافعیة والاجتماعیة إضافة 

  .)1149، ص 2007الحمداني، (للجوانب المعرفیة والحركیة

ویسر تبدو عملیة إنتاج الكلام في غایة عندما نشاهد الناس یتكلمون بطلاقة 

البساطة، إذ حتى صغار الأطفال قادرون على الحدیث بشكل قواعدي ومعقول، ولكن الكلام 

عملیة معقدة، تتضمن عدة مهارات فعلى المتكلم أن یكون قادرا على التفكیر بما یرید أن 

یختار الكلمات المناسبة لكي یقوله وأن یختار الأسلوب الذي یرید أن یستعمله في الكلام وأن 

  .یصبها في صیاغة قواعدیة ، ومن ثم ینجم عنها كلام فعلي

 Thythme، تتضمن الإیقاع Prosodiccuesویستعمل المتحدثون عادة قرائن بلاغیة 

  .، بحیث یسهل على المستمعین فهم ما یقالintonationوالتنغیم  stressوالنبر 

  :مستویات اللغة -3

  phonologieالفونولوجي  المستوى -أ

ویهتم هذا المستوى بالوظیفة التمایزیة الفونیمات، ویندرج ضمن التقطیع الثاني للغة، 

فالفونیمات هي أصغر الوحدات الصوتیة عدیمة المعنى في اللغة المنطوقة، وإذ یتم من 
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فردي خلالها تشكیل الكلمات ثم الجمل والفقرات والنصوص اللغویة، وهي أصوات الكلام ال

والتي یتم تمثیلها عن طریق رمز مفرد، ویتم إنتاجها عن طریق تناسق من الأصوات 

والتجویفات الصوتیة والحنجرة والشفاه واللسان والأسنان، وعندما تعمل هذه الأعضاء جمیعا 

بشكل جید فإنه یكون بمقدور شخص ماله معرفة باللغة المنطوقة أن یدرك ویفهم بسرعة 

  .)56، ص 2912جنون، (الأصوات الناتجة 

وتشمل كل لغة في العالم على عدد من الفونیمات اللغویة، یختلف عددها ومكوناتها 

من لغة إلى أخرى من خلالها یتم تركیب المفردات وفق قواعد اللغة لتصبح لها معنى ودلالة 

سمح فلكل وحدة أو فونیم وظیفة ممیز ت) و، لـ، د(عند تحلیلها تصبح ) ولد(واضحة، فكلمة 

فالحرف لیس صوت وإنما سلسلة من ) بلد(أو وحدات أخرى ) جلد(، )ولد(بالتمیز بین 

الأصوات، فنفس الحرف یمكن أن ینتج ویتحقق بطرق مختلفة، وهذا حسب الصفة التمایزیة 

  .)204، ص 2004العتوم، (الجرس والشدة ولكن تدرك نفس الحرف : مثل

  )Lescique(المستوى المعجمي  - ب

إذا كانت الوحدات الصوتیة جوفاء وخالیة من المعنى، فإن الوحدات الصغیرة في اللغة  

، والمقطع یتكون بدوره من بعض الفونیمات )Morphémes(والتي تحمل معنى تسمى مقاطع 

أو ) prefixes(الأصغر وقد تكون المقاطع كلمات أو أجزاء من الكلمات، أو كلمات بدایة 

هي مقطع أو ) the(، وقد تكون روابط بینها جمیعا فمثلا كلمة )suffixes(كلمات نهایة 

  :تتكون من مقطعین) Jogfull(وحدة معنى حرة بمفردها بینما كلمة 

- )jog – full ( وعن طریق وحدات المعنى الرابطة تستطیع تولید ملایین لا حدود

 .لها من الكلمات

والتي تندرج ضمن ) Monéme(فالوحدة الأساسیة في هذا المستوى هي المونیم 

التقطیع الأول للغة وذات وجهین هما الدال والمدلول مما یدل على معنى فكلمة 

)retournez (تتكون من ثلاث مونیمات هي :re – tourn – ez ) ،ص 2008شنافي ،

79(.  
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  )Morphosyntascique(المستوى المورفوتركیبي  -ج

، أي القواعد التي تحكم الروابط syntaxeویعني هذا المستوى بتركیب أن بنیة الجملة 

بین المقاطع في العبارات والجمل، وتهدف قواعد اللغة إلى تحدید الآلیة التي یتم من خلالها 

ربط المقاطع والمفردات وأدوات الربط لتكون جملة لفظیة ذات معنى ودلالة لسامعها أو 

الضمائر وظروف المكان والزمان قارئها فمن خلال قواعد اللغة نستطیع ضبط الجمل بمراعاة 

والحال وأدوات الربط وغیرها من قواعد اللغة لتنتج جملة واضحة ومفهومة من قبل مرسلها 

  .)264، ص 2004العتوم، (

إن العلماء في هذا المستوى یركزون على القوالب التي تجمع بین الكلمات في جمل 

وإنتاج التراكیب اللغویة الجدیدة فالنحو ذات معنى ودلالة، إضافة إلى عملیة الاشتقاق اللغوي 

هو العملیة التي تختص بدراسة القواعد التي تحكم بناء الجملة وتركیبها والضوابط التي 

تضبط كل جزء، وعلاقة هذه الأجزاء ببعضها ومن هذا المنطق فالنحو یوفر المبادئ التي 

  :تحكم اللغة، وینقسم النحو إلى نوعین هما

م بعملیة تبویب وتصنیف الوحدات اللغویة وتحدید المعاییر یهت :النحو الصرفي -

 .المتبعة في تبویبها

الذي یعني بتحدید الخطوط العامة للقواعد التي تولد التتابعات  :النحو التولیدي -

  .)231، ص 2003الزعلول، (الصوتیة المقبولة ذات المعنى 

  )Semantique: (المستوى الدلالي -د

بدراسة المعاني والدلالات المرتبطة بالمفردات والجمل والتعابیر ویهتم هذا المستوى 

اللغویة إلى تحدید وفهم العملیة العقلیة التي یستخدمها المستمع في التمییز الأصوات 

المسموعة وتفسیرها، كما یهتم بدراسة الشروط الواجب توفیرها في الرمز اللغوي لكي یكون 

  :ا فإن هذا المستوى یعني بمسألتین رئیسیتین هماقادرا على إعطاء معنى معین، وتحدید
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أي الكیفیة التي من خلالها تعمل الوحدات اللغویة كرموز : بیان معاني المفردات -

 .للدلالة على الأشیاء الخارجیة وهو ما یعرف بالمعاني المعجمیة

لة بیان معاني الجمل والعبارات اللغویة، أي كیفیة التي من خلالها تعمل الرموز للدلا -

على العلاقات القائمة بین الوحدات اللغویة، وهو ما یعرف بالمعاني النحویة ومن هذا 

المنطلق تعتبر الدلالة إحدى مستویات اللغة والنحو ویختلف الدلالیون في نظرتهم 

قبل أن ) الكلمات(لهذا المستوى، بحیث یهتم البعض منهم بمعنى الوحدات المرمزة 

 .)233، ص 2003الزعلول، () الجمل(مزة یهتم بالوحدات الغیر المر 

  :Pragmatiqueالمستوى البرغماتي  -هـ

یهتم هذا المستوى بمعرفة أثر النصوص على المتكلم والتعرف على الوسائل 

المستعملة لهذا الهدف، فالنص الذي یوجه للمتكلم یكون له عادة هدف عام أو خاص یمكن 

تحدیده، فالبرغماتیة تدرس العلاقة بین الإشارات ومستعملیها أو هي دراسة الأفعال، فهي من 

، ص 2008شنافي، (تصال كفعل وتفاعل في نفس الوقت هذا المنظور تعتبر عملیة إ

80(.  

كما تتضمن البرغماتیة نوعا من التفاعل بین المتكلمین وهذا التفاعل یقتضي بدوره 

الأداء الخطابي، والحقیقة أن هناك علاقة بین الناطقین وملفوظاتهم والتي بدورها تؤثر على 

اللغویة والسیاقات التي تنتج فیها الأفعال  البعد البرغماتي، وهذا یعني أنها تدرس الأفعال

وتعتبر عملیة الاتصال من وجهة نظر البرغماتیة، كفعل في نفس الوقت كتفاعل فعلى سبیل 

كلمات فإنما یحققها في  بإعطاء أمر للمخاطب فهو لا ینتج مجردالمثال عندما یتكلم المتكلم 

الواقع أما فیما یتعلق بظاهرة التفاعل أي البعد الاجتماعي لاستعمال اللغة فتعتبر عملیة 

الاتصال عملیة تفاعلیة بین الفرد والمجموعة من الأفراد الذین یكونون موضوع الاتصال وفي 

ة أخرى كوسیلة هذا المجال یقوم ماسكوفیني تظهر اللغة من جهة كوسیلة للتفاعل ومن جه

لإظهار هذا التفاعل وما یجب أخذه بعین الاعتبار في التحلیل اللساني هو الجانب الوظیفي 

  .)82، ص 2008شنافي، (في نظام اللغة وذلك بإدماج بعد البرغمانیة 
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  :اللغة الأم ولغة الأم -4

  Langue méreاللغة الأم   -أ

ترمز إلیه من عطف وأمان وأصالة سمیت اللغة الأصل بلغة الأم نسبة إلى الأم وما 

الأم لولدها فطري وحب الولد للغته فطریة، والولد عندما یفطم یعرف لغته التي  وجذور، فحب

یستطیع أن یضحي من أجلها كما یضحي على أمه الغالیة، هذه مقدمة بسیطة للتسمیة التي 

ة الأصلیة، أو قد تكون اللغ/أخذتها اللغة الأصلیة، وهي تلك اللغة التي قد تكون لغة الأمّ 

اللغة الرسمیة التي وقع الإجماع علیها ونص علیها الدستور، أو الاستشارة الوطنیة 

كما هو الحال في الدول العربیة عدا موریتانیا التي یقر دستورها على أن ) الاستفتاء(

) سمیاتالر (الفرنسیة هي اللغة الرسمیة، ویمكن أن یكون للبلد الواحد أكثر من اللغة الأم 

ولها طائف إداریة  على وجه الخصوص، إلا أن الدول التي اعتمدت تعدد الألسنة الرسمیة 

ونجد ... جنوب إفریقیا، سویسرا، بلجیكا، إسبانیا، كندا: لها أنظمة سیاسیة مناطقیة مثل

النظام السیاسي فیها على شكل مقاطعات ذاتیة مستقلة محلیا، أو فیها النظام الكونفدرالي، أو 

اللغة الأم لها وضع اعتباري متمیز عن اللغات المحلیة أو . ولایات لغویة لها حكم ذاتي

بلعید، (الأجنبیة ولها طابع الحمایة القانونیة بفعل المؤسسات التي تقوم على تأهیلها وتعمیمها

  .)33، ص 2008

  La langue de la méreلغة الأم  - ب

في بیته الأول، ویطلق علیها كذلك اللغة وهي لغة المنشأ التي یفطر علیها الإنسان 

الأهلیة وهي لا تتعلم أبدا، حیث تكتسب بالفطرة وهذه اللغة یستبطن الطفل نظامها اللغوي 

بفعل والاحتكاك المتواصل، وینتج بها أنماطا بفعل قدرته اللغویة الفطریة، انطلاقا من 

قد تكون لهجة أو لغة محلیة، وقد اللغة الأصل، و /النموذج المثالي، وقد تكون هي اللغة الأم

  .تكون مكتوبة، وقد لا تكون

وفي واقعنا اللغوي الجزائري یواجه الطفل منذ مراحل الاكتساب التعلیم الأولى واقعا 

لغویا دقیقا فیه اللغة العربیة الفصحى بمثابة لسان طارئ بالنسبة إلى المحلیة التي هي 

 طالما أطرد لدىأحیانا هذا الوضع إلى الصراع اللسان الطبیعي المكتسب بالفطرة، ویؤدي 
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بعض الفئات المجتمعیة، أي إن الطفل من خلال الأسرة والمجتمع یكتسب اللغة الأم بشكل 

ازدواجي، وقد یشكل له ذلك انفصام لغوي وهذا خطر على تعلم اللغة الأم، ونجد هذا الوضع 

غویة في لغته، ولما یدرس العربیة یجد ذاته بالنسبة للطفل الأمازیغي الذي اكتسب العادات الل

أحیانا بعض الصعوبة في اكتساب عادات لغویة جدیدة ومع كل هذا یرى المختصون بأن 

لغة الأم لا تدخل الضیم على تعلم اللغة الأولى، طالما أنها لا تدرس، ولا یحسب الطفل 

ى الرغم من أنه یمكن أن وتعد الفرد من الناطقین بتلك اللغة، عل) لغة الأم(على لغته الأولى 

یعد من الناطقین بعدد من اللغات وإذا كان قد تعلمها بلا دراسة رسمیة، وإنما بطریقة طبیعیة 

في العائلة أو المجتمع، كما یحصل لدى الطفل المزدوج اللغة من أبوین یتكلمان لغتین 

  )32، ص2008 ،بلعید(. مختلفتین، أو لدى طفل یعیش في البیئة متعددة اللغات

  .اللّغة ازدواجیة: ثانیا

  :اللغة ازدواجیةتعریف  -1

الازدواجیة اللغویة ": شارل فرغیسون"تعریف ازدواجیة اللغة حسب اللساني الأمریكي 

التي قد تشمل على لهجة (وضع مستقر نسبیا توجد فیه بالإضافة إلى اللهجات الرئیسیة للغة 

  ).واحدة أو لهجات اقلیمیة متعددة

یكون قواعدها أكثر تعقیدا من قواعد اللهجات وهذه اللغة بمثابة نوع راق إذ غالبا ما 

یستخدم وسیلة للتعبیر عن آدب محترم سواء كان هذا الأدب ینتمي إلى جماعة في عصر 

سابق أم إلى جماعة حضاریة أخرى، ویتم تعلم هذه اللغة الراقیة عن طریق التربیة الرسمیة، 

، 1996إبرهیم صالح، (الاعتیادیة  ماعة في أحادیثهخدمها أي قطاع من الجولكن یست

  ).22ص

الازدواج اللغوي في نظره هو وجود ": ودععبد الرحمان بن محمد الق"أما حسب 

مستویین في اللغة العربیة مستوى الفصحة ومستوى الدارجة، أو مقابلاتها مثل العامیة 

مع أن الأفضل تخصیص مصطلح اللهجة لما یتعلق بالنطق، بعضهم واللهجة، في مفهوم 

بن محمد (وما یتضمنه هذا المفهوم من تباعد بل صراع في بعض المجالات والأذهان 

  .)68، ص 1997 ود،عالق
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ویمكن تعریفها على أنها الاستخدام المزدوج للعامیة والفصحى، حیث یتم استخدام 

الحیاة الرسمیة، فالازدواجیة تختلف باختلاف العلوم، العامیة في الحیاة الیومیة والفصحى في 

أن یجید المرء لغتین معا إجادة تامة، لغة الأهل ولغة أخرى وقد "ففي علم اللغة النفسي هي 

  )72، ص 1997بن محمد القعود، ( .یكتسبها معا، وقد یكتسب لغة الأهل أولا

اللغوي في إطار خصصة فإنها تشیر إلى أن الازدواج أما حسب المعاجم المت

فإنها الوضع اللغوي الذي یستعمل فیه المتكلمون "  Duboiدي بوا "التخصص حیث یعرفها 

لغتین مختلفتین حسب البیئة الاجتماعیة والظروف اللغویة، ویشیر هذا التعریف إلى 

الوظائف الاجتماعیة للغات في فضاء لغوي ومحیط اجتماعي مما یستوجب تحدید مركزیة 

  )28، ص 2009 :دلیلة فرحي( .ا القانونيللغة ووضعه

في موسوعة جغرافیة على أنها الوضع الذي توجد فیه لغتان في " أندري"كما یعرفها 

  ).André: 1995, p25( .نفس البلد إحداهما لغة الأغلبیة والأخرى لغة الأقلیة

  :نشأة الازدواجیة اللغویة -2

تحدث عن الازدواجیة اللغویة عام كان أول من " كارل كرمباخر"یعتقد أن الألماني 

مصطلح ) 1930(هو الذي وضع بالفرنسیة سنة " ولیم مارسین"، لكن الفرنسي )1902(

وعرفه بأنه صراع بین لغة أدبیة مكتوبة وأخرى عامیة شائعة ) La diglossie(الازدواجیة 

معقدا  ویظهر المصطلح بشكلین مختلفین من الاستخدام اللغوي للسان نفسه، یبدو الأول

ومحدود الاستخدام فیما الآخر بسیط وشائع الاستخدام، وقد أطلت على الأول اللسان 

  )32، ص 1996 ،الفلاي( .الفصیح والآخر اللسان العامي

 مختلفتین الأولى حیث ینظرویمكن الحدیث عن نشأة الازدواجیة اللغویة من زوایتین 

إلى الزدواجیة بوصفها ظاهرة لغویة وافقت اللغة نفسها منذ النشأة الأولى لها، والثانیة حیث 

ینظر إلیها بوصفها إصطلاحا لغویا أو مفهوما بدا یظهر في الدراسات اللغویین العرب 

والغیر العرب منذ بدء هذه الدراسات لكنه لم یتخذ شكلا علمیا إلا من عهد قریب حیث كتب 

، وكان له فضل )1959(سنة ) Diglossie(مقالته شهیرة عن الازدواجیة اللغویة  "فرغسون"
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السبق في استخدامه، ثم ما لبث أن انتشر وشاع لدى علماء اللسانیات الاجتماعیة 

  .)44، ص 2014المصري، (

  :التداخل بین الازدواجیة والثنائیة اللغویة -3

الآراء بیان حد مصطلح الازدواجیة ومفهومه وبدا في دراسات معظم اللغویین  تباینت

ومتداخلا معه فأطلق مصطلح الازدواجیة على الثنائیة " الثنائیة اللغویة"مختلطا بمصطلح 

  .والثنائیة الازدواجیة

  :اللهجة العامیة -أ

اللغة الأم،  أنها الجانب المتطور للغة الذي یشمل البعد عن" كاید إبراهیم"یشیر 

ویستخدمه أفراد المجتمع وطبقاته المختلفة في الاستعمال الیومي، فالعامیة هي لغة التخاطب 

التي یتعامل بها الأفراد فیما بینهم في حیاتهم الیومیة للتعرف على مقاصدهم، فیها یوضح 

ین في مجتمع معإلى جنب تعني الازدواجیة نمطین من اللغة یسیران جنبا " علي الخولي"

ي هو ما جرى العرف على نوالثا) Formol(یتمثل النمط الأول في اللغة النموذجیة الرسمیة 

التسمیة على ضرب التعمیم اللغة المحكیة غیر رسمیة، ولیس نقصد بالضرورة الرسمیة هنا 

الحكومي، بل یدل مصطلح الرسمي على الاستخدام الرفیع للغة ومصطلح غیر الرسمي یدل 

  .الشخصي أو الشعبي أو الودي للغةعلى الاستخدام 

  :الثنائیة اللغویة - ب

إمانویل غودي "إن مصطلح الثنائیة اللغویة ظهر لأول مرة على ید الكاتب الیوناني 

Roidis Emanuoil"  لأسباب متعددة كانت ناجمة عن الوضعیة اللغویة المتضاربة في

حیث أخذت هذه " دموتیكي"و" كتارفوسا: "المجتمع الیوناني، وهذا بوجود مستویین لغویین هما

الأخیرة من الإغریقیة القدیمة مرادفها عند الإغریق والذي یعني استعمال لغتین عموما 

  ).43، ص 2002ابراهیم، (

یتناوب فیها متكلمون من مجموعة  لغویة الثنائیة اللغویة بأنها وضعیة ویمكن تحدید

  .لغویة ما على نظامین لغویین مختلفین
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ویرمز مفهوم الثنائیة اللغویة إلى تداول لغتین مختلفتین وبهذا المفهوم تبدو الازدواجیة 

لح فیما تبدو الثنائیة المقابل العربي لمصط) Diglossia(لمصطلح مقابلا عربیا 

)Bilinguisme ( لكن هذین المصطلحین عند ترجمتهما إلى العربیة یبدوان كأنهما یحملان

والتي تعني مثنى ) Di(یتركب من سابقة یونانیة هي ) Diglossia(معنى واحدا، فمصطلح 

للحالة وحاصل الترجمة ) ai( والتي تعني لغة ولاحقة هي) gloss(أو ثنائي أو مضاعف و

یتركب ) Bilinguisme(وهذا یعني الثنائیة اللغویة، ومصطلح ) مضاعفة حالة لغة مثناه أو(

وتعني لغوي ولاحقة ) lingual(تعني مثنى أو مضاعف و  (Bi)من سابقة لاتینیة هي 

)ism (الحالة                                                 لة على السلوك الممیز أو الدا

 .)Haremset lanc,1983, p 238(اللغویة الثنائیة مثنى أو مضاعف وهذا یعني  سلوك لغوي

  ):الازدواجیة اللّغویة(أنواع الثنائیة اللّغویة  -4

 :الثنائیة اللّغویة على صعید الوطن -أ

عن اعتماد الدولة لمستویات مختلفة في التعبیر ویتجلى ذلك في اعتماد  تعتبر

مؤسساتها للفئتین مختلفتین أو أكثر في تأمین خدماتها والتواصل بینها، وبین مؤسسات 

  .والتواصل بین عمالها أخرى، وكذا في صیاغة قوانینها، وضبط نظامها

  :الثنائیة اللّغویة الإقلیمیة أو المحلیة - ب

الثنائیة اللّغویة الإقلیمیة أو المحلیة عن وجود مستوى لغوي آخر عدا المستوى  تعبر

الرسمي منتشر في مجال إقلیمي من الدولة یخالف المستوى اللّغوي المعتمد في الدول بشكل 

 .رسمي مختلف في بنیته الصوتیة والنحویة والصوفیة عن المستوى الذي تعتمده الدولة

  : لخاصة بالأقلیات العرقیةالثنائیة اللّغویة ا -ج

تعبر الثنائیة اللّغویة الخاصة بالأقلیات العرقیة عن الحالة التي تسعى فیها الدول إلى 

استیعاب الأعراق المختلفة باعتماد لغة قومیة یعتمدها جمیع أفراد المجتمع بینما تحافظ 

ضمن التجمعات  الأقالیات العرقیة على لغتها الأصلیة من خلال التواصل داخل البیت أو
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الخاصة بها، وبالتالي فهي تجمع بین مستوى النظام اللّغوي القومي والنظام اللّغوي القومي 

  .والنظام التواصلي العرقي الخاص بها

 : الثنائیة اللّغویة المؤسسیة -د

تعبر الثنائیة اللّغویة المؤسسة عن اعتماد مستوى لغوي معین في بعض النشاطات 

ستوى اللغوي معتمدا في التجارة والتعلیم والإدارة كما هو الحال في بحیث یصبح هذا الم

بعض الدول التي تعتمد بعض اللغات كلغات ثانیة تختص بقطاع معین كالتعلیم التقني 

  .والعلمي

  :الثنائیة اللّغویة المدرسیة أو التربویة -هـ

العلمیة من تدریس  هي من ضمن أنواع الثنائیة اللّغویة، وهي ثنائیة تتنوع من الناحیة  

الناحیة العلمیة من تدریس لغة  لغة ثانیة إلى تعلیم المواد المدرسیة باللغة الثانیة تتنوع من

ثانیة إلى تعلیم المواد المدرسیة باللغة الثانیة، وإلى استیعاب ثقافة اللّغة الثانیة وقیمها، 

وضعه بموجب سیاسة الدولة وترتبط الثنائیة المدرسیة بالبرنامج التربوي الرسمي الذي یتم 

التربویة التي تسعى عبر هذا البرنامج، وبواسطة التعلیم إلى تعمیم استخدام اللّغة الثنائیة 

  )35، ص1993 ،میشال(. إضافة إلى اللّغة القومیة

الثنائیة اللّغویة المدرسیة أو التربویة تعبر عن اعتماد اللّغة الثانیة وتدریسها كما تدرس 

الأصلیة إلى جانب اعتمادها في تدریس بعض المواد المدرسیة وهو ما یقود إلى اللّغة 

اكتشاف ثقافة اللّغة الثانیة والتفاعل معها من معینها والتفاعل مع قیمتها وخصوصیتها إلى 

جانب اللّغة القومیة وثقافتها الأصلیة، كما تختص الثنائیة اللّغة المدرسیة بالبرنامج التربوي 

یاغته بناء على خصوصیة سیاسة الدولة والتخطیط التربوي المستند إلیها لأنّ الذي تتم ص

  .جوهره اعتماد اللغة الثانیة جنبا إلى جنب مع اللّغة القومیة

الثنائیة اللّغویة المؤقتة نوع من الثنائیة اللّغویة وهو الثنائیة  :الثنائیة القومیة المؤقتة -و

ئیة تكون فیها لغة المستعمر القدیم لغة رسمیة، وقد اللّغویة المؤسسیة المؤقتة وهي ثنا

اعتمدت هذه الثنائیة اللّغویة بالتأكید كصیغة انتقالیة نحو إقرار اللّغة القومیة لغة رسمیة 

 .وحیدة
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الثنائیة اللّغویة المؤسسیة المؤقتة تتقدم فیها لغة المستعمر لتحل محل اللّغة الأصلیة 

- 37، ص ص1993 ،میشال(. للّغة الأصلیة على الألسنفتصبح رسمیة بینما یبقى نظام ا

38( 

  :اللغة ازدواجیةخصائص  -5

هذا  كي یتم اعتبار لغة مجتمع مامن الخصائص والممیزات الواجب توفرها في 

الوضع اللغوي صالحا لوصفه بازدواجیة اللغة وقد أورد فرغیسون في بحثه الخصائص أو 

  :الصفات التالیة

اللغة  ازدواجیةیعتبر فرغیسون ومعظم الذین اتبعوه في دراسة ظاهرة  :fonctionالوظیفة  -أ

أو الوظیفة التي یؤدیها الشكل اللغوي من أهم خصائص هذه الظاهرة،هناك بعض المناسبات 

أو الأوضاع الاجتماعیة التي تحتم استخدام اللهجة العلیا كاللهجة العربیة الفصحى في مثاله 

ناك بعض الأوضاع التي یكون استخدام اللهجة الدنیا كاللهجة عن اللغة العربیة، بینما ه

المصریة المتحدثة في القاهرة ضرورة حتمیة وهذا الاختلاف في الوظیفة یحدث في كل 

المجتمعات وباختلاف أفراد المجتمع، فلا نستطیع استعمال لهجة متدنیة في مقام رفیع، فكل 

المناسبة لها، كالمناسبات الدینیة مثلا نستعمل مكان أو مناسبة ما علینا أن نستخدم اللهجة 

الشكل اللغوي الأعلى، أما التحدث مع شخص ما في الشارع نستعمل الشكل اللغوي الأدبي 

 .كالعامیة

اللغة هي المنزلة فاللهجة  ازدواجیةالخاصة الثانیة من خصائص : prestigeالمنزلة  - ب

ة المستوى، ولا یقارن مستواها بمستوى اللهجة العلیا یعتبرها جمیع أفراد المجتمع لهجة عالی

الدنیا، هذا الاحترام العمیق أو المقام العالي الذي تتمتع به اللهجة العلیا قد یقود بعض أفراد 

المجتمع إلى إنكار وجود اللهجة الدنیا، فتطور اللغة العربیة وما بلغته من مكانة رفیعة في 

اللغات الأخرى، فمنزلة العربیة الفصحى تجعلها  وسط أفراد المجتمع أمر طبیعي مثل باقي

 إبراهیم(في أعلى المراتب عكس اللهجة العامیة والتي تعتبر انحرافا لغویا  عن الفصحى 

 ).23، ص 1996صالح، 
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Literaryالتراث الأدبي  -ج  hertage:  في جمیع الحالات الدراسیة التي ذكرها فرغیسون

دائما ما یتمتع الشكل الأعلى من اللغة بتراث أدبي أكبر من التراث الأدبي الذي تحظى به 

اللهجة الدنیا، إلا أن هناك من أفراد المجتمع من یرى أن التراث الأدبي للهجة الدنیا كالعامیة 

إلخ، فهو جدیر ... حكم ونكت و  ه من ألغاز وأمثالیمثل أدبا حقیقا كالأدب الشعبي وما یحوی

  .بالدراسة والتحلیل

  :Acquisitionالاكتساب  -د

یقصد بالاكتساب هنا الوسیلة التي یتم عن طریقها إكتساب اللغة كلغة أم، بحیث یرى 

عندما ) الشكل اللغوي الأدنى(فرغیسون أنه یستخدم البالغون اللهجة العامیة أو المحلیة 

مع أطفالهم، كما أن الأطفال یستخدمون هذا الشكل اللغوي عندما یتحدثون فیما  یتحدثون

بینهم، فالشكل اللغوي الأدنى أو العامیة تكتسب سریعا باعتبارها لغة الحوار الیومي، في 

حین تصبح الفصحى ثقیلة نوعا ما عند البعض باعتبارها لغة الحوار داخل المؤسسات 

  .التعلیمیة

  :Stabilityالثبات  -هـ

تعتبر ظاهرة إزدواجیة اللغة وضعا لغویا ثابتا من الممكن استمراره لمئات الأعوام، 

وفي بعض الحالات قد یصل عمر هذا الثبات إلى ألف عام فخاصیة الثبات تصف وضع 

اللغة هذا الثبات إلى ألف عام، فخاصیة الثبات تصف اللغة العربیة وصفا جیدا ولكن هذه 

ث أن یستبدل بها بظهور شكل جدید أقل ثباتا ومعایرة ویكون وسطا بین الازدواجیة لا تلب

  .الشكلین اللغویین

  :Gramairالقواعد النحویة  -و

عندما نذكر كلمة قواعد فإن أول ما یتبادر إلى أذهاننا قواعد اللغة العربیة أو النحو 

زدواجیة اللغة یكون ، ففي مجتمع ا(...)والذي لا یشمل الصرف والتراكیب الصوتیة وما إلیه 

فالشكل (...) كبیر بین التراكیب النحویة في الشكلین اللغویین الأعلى والأدنى  اختلافهناك 

اللغوي الأدنى یفتقر إلى نظام الموافقة بین الأسماء والأفعال التي تتبنها وهذه الموافقة تكون 
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جة أقل بمراحل من معدومة تماما في الشكل اللغوي الأدنى، أو قد یكون وجودها على در 

  .وجودها في الشكل اللغوي الأعلى

مما سبق ذكره من خصائص التي تمیز الازدواجیة اللغویة یبقى دائما تفاوت ولو 

ذات مستوى ) اللهجة(بالقدر القلیل بین اللغة العربیة ذات مستوى العال واللغة الدنیا 

ابراهیم (بیة الفصحى المتدني، والتي تعتبر في نظر بعض الأشخاص انحطاطا عن العر 

  .)39، ص 1996صالح، 

  :مشكلات ازدواجیة اللغة -6

تعرف الازدواجیة اللغویة بتعدد اللغات عند الفرد الواحد أو عند المجتمع وقد تؤثر هذا 

التعدد أو الازدواج اللغوي على مختلف القطاعات وخاصة قطاع التربیة، وقد یستخدم أفراد 

شكال اللغویة والتي عادة ما تحمل أسماء معینة إلى أحد الأالمجتمع عدة مسمیات للرجوع 

تمیزها في المجتمع، وهذا ما یؤیده المتحمسون للغة العربیة الفصحى، ومن المشكلات التي 

  :نبعت من الازدواجیة اللغویة وخصوصا

 .مشكلات تعلیم اللغة العربیة للعرب والأجانب  -

 .الحدیثمشكلات الترجمة والتعریب في العصر التقني  -

 ).الإذاعة، التلفاز، الصحافة(مشكلات اللغة في وسائل الإعلام  -

مشكلات الحوار في الأدب المسرحي والروائي والقصصي، وهناك من قال أن الشكل  -

اللغوي الأدبي في التعلیم له فوائد عدیدة كما أنه أقرب إلى تفكیر أفراد المجتمع 

إلى تعلیم الأطفال شكلا لغویا، ومشاعرهم منها على سبیل المثال عدم الحاجة 

للغة یسهل عملیة الفهم للمتعلم وخاصة في قطاع التربیة والتعلیم، لكن  دنىفالشكل الأ

إذا ما استمر هذا الشكل المتدني من اللغة وبقي المتعلم یتحدث به داخل القسم 

 .فسوف یعود بالسلب على المتعلم
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لأمتنا وهو المسؤول عن هذا التبدید  فالازدواج سبب رئیسي في تصدع النبتة الثقافیة

، 1996 ،الفلاي( .القاتل لكل الجهود التربویة إنه عدو لكل تطور فكري أو حضاري

  )61ص 

تعتبر الازدواجیة مشكلة العصر، وهي مشكلة تتطلب عدة حلول وهذا لیس بالأمر 

 الهین والیسیر وخاصة حین یراه لهذا الحل أن یكون ممارسة لغویة شاملة، ومن

  :الحلول لهذه المشكلة نج

 .التسلیم بالازدواجیة -

 .التوحد، ویعني اعتماد الفصحى فقط، أو العامیة فقط أو لغة أخرى أجنبیة -

   .التقریب بین العامیة والفصحى -
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  :خلاصة

خلال ما تطرقنا إلیه في فصل الازدواجیة اللّغویة اتضح لنا أنّ هناك تداخل  من  

  .وترابط بین ازدواجیة اللّغة وثنائیة اللّغة حیث اختلف أراء الباحثین في الفصل بینهما

  

  



 

 

  

  

  :الفصل الرابع

  اللغة الأمازیغیة
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  :تمهید

القدرات اللّغویة للإنسان كلها ضمن نظام لتسمح له بإظهارها على شكل قوالب  تتجمع  

النطق، الكلام واللّغة، فكل هذه المفاهیم تشكل بحد ذاتها دلالات ومعاني : لغویة متعددة منها

  .جعلتنا نبحث عن معرفتها والتعرف علیها بصفة أكثر دقة
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  :تعریف اللغة الأمازیغیة - 1

هناك من یعرفها على أنّها هي لغة القائمة بذاتها لیست لهجة متفرعة من لغة أخرى   

ولها لهجاتها المتفرعة عنها، المنتشرة في المغرب والجزائر، ولیبیا وتونس وموریتانیا وغیرها 

من الدول وكلها لتلتقي في أصل واحد بصورة واضحة لا في معطیاتها النظریة فحسب، 

تها المتصلة بالممارسة والاستعمال، وتتفرع منها عدة لهجات منها ولكن حتى في معطیا

  )19، ص1997تقي، (الخ ..القبائلیة، الشلحیة، الشاویة

وهناك أیضا من یقول أنّ الأمازیغیة هي اللغة التي ینطق بها سكان شمال إفریقیا   

الغة لا  بالخصوص وهي تلك اللغة الجامعة للغات البربریة، لكن المصادر ترى أنّ هذه

توجد، بل هي شيء مجرد، ولم تتجسد في صورة لغة التراث، وحتى إن وجدت فهي لغة میتة 

  )20، ص1997تقي، ( .وما یوجد الآن هو كلام هذه اللّغة أو اللهجات

  :تاریخ اللغة الأمازیغیة - 2

یعود أصل اللغة الأمازیغیة إلى الحامیة وهي من أقدم اللغات، بل هي أخت اللغة   

یة التي تنحدر منها العربیة، وجذورها الأولى تعود إلى مهد الحضارات، بلاد الشرق السام

العربي، حیث نشأت كل الحضارات العالمیة التي توزعت على مختلف أجزاء المعمورة، بدءا 

، 2004بلعید، (. من البابلیین والفینیقیین، وغیرهم من الأقوام الذین سادوا أیام مجدهم

  )33ص

أو اللهجات الأمازیغیة في الجزائر لغات ثقافیة وشفویة لآلاف السنین  اللغاتعاشت   

شاسع بینها وبین الثقافة الرسمیة، وذلك ما جعلها  فرقم أو تندثر، وقد حدث تومازالت لم ت

لغة فئات من الجزائریین، كما ابتعد هذا الإرث عن كل مجالات الحیاة، فانحصر في الجبال 

وفي الصحاري حتى أصبح رصیدا فئویا، وساعد ذلك على ذلك الطروحات الوحدیة 

ة على رفض كل طرح لا الإقصائیة التي ساهمت في تغییرها، كما عملت المركزیة الوطنی
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وخاصة بعد الاستقلال الذي وقع فیه اختبار ) عربي إسلامي(یتجسد في الصورة المرغوبة 

  .الحل اللغوي الداخلي، وهو ترسیم العربیة لغة رسمیة دون النظر والأقلیات اللغویة

هذه الفئات جعلها تختلف في كثیر من قواعدها كما أن التباعد بین مناطق   

  :ومن ذلك ظهرت لهجات أمازیغیة وهي ومصطلحاتها،

 .القبائلیة في منطقة القبائل الكبرى والصغرى -

 .الشاویة في أوراس النمامشة -

 .المیزابیة في منطقة بني یزقن بغردایة -

ولقد مر تاریخ اللغة الأمازیغیة بمراحل كثیرة مواقف وأحداث كثیرة من أجل إثبات 

اللغات وفي هذه السنوات الأخیرة تم ترسیمها  اللغة ونیل حقها على أنّها لغة كغیرها من

وأصبحت لغة رسمیة وطنیة ویمكن تدریسها في المدارس وهي الآن لغة زطنیة ورسمیة تماما 

  )28-27، ص ص2004بلعید، . (كاللغة العربیة

  :تعریف اللهجة القبائلیة - 3

في الجزائر  انطلاقا من القبائلیة فإن القبائل یعني ذلك الجنس الأمازیغي الموجود  

  .والذي یتكلم القبائلیة، وهو الجنس الذین یتكلمون اللسان البربري الأمازیغي

اللهجة القبائلیة هي لهجة متفرعة من اللغة الآمازیغیة وهي أدات تستعمل في البیت   

بلعید، (. والسوق والشارع، وهي لغة تواصل الیومي غیر التخصصي أو غیر الرسمي

  )24، ص2004

  :الصوتي القبائليالنظام  - 4

هو ذلك العلم الذي یهتم بدراسة أصوات اللغة من خلال وظیفتها في : الفنولوجیا - 4-1

 ,Du bois() مونیم/فونیمات(النظام التواصلي وهي تهتم بتحلیل الوحدات الصوتیة 

1974, p315(  
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 .هو أصغر وحدة صوتیة غیر دالة ولا یمكن تجزئتها ):Phonème(الفونیم  - 4-2

هو تقطیع الكلمة إلى مورفیمات وكل مرفام یقطع إلى  ):Segmentation(التقطیع  - 4-3

 )R.Eleurd, 1993, p84. (فونیم

  :التحلیل الفنولوجي -5

یكون التحلیل الفنولوجي على مستوى الصوامت والصوائت وشبه صائتة وشبه صامتة 

 .وعلى طبیعة الصوت المخلوق في اللهجة القبائلیة

   ):Les voyelles(الصوائت  -5-1

كما عرفناها فإن الصوائت هي أصوات اهتزازیة تنتج عن اهتزاز الأحبال الصوتیة ویجب 

  .معرفة مكان نطقها إما صوائت أنفیة أو شفویة أو تكون داخلیة أو خارجیة أو أمامیة

  ]o[ ،]e[ ،] u :[ ،]u[ ،]ã[ ،]a :[ ،]a[ ،]i :[ ،]i[، ]ع[، ]a[ ،]α[، ]ع[

وتكون مكان مخارج نطقها ما بین صوائت شفویة وصوائت غنیة والصوائت  :الحنك اللین

  :المسجلة هي أربع والمخطط یبین ذلك

Voyelles nasales 

  صوائت غنیة

Voyelles orales  

  صوائت شفویة

 

 ع

 

ā  

i     u 

i :     v : 

e a o 
ɛ 
a 
a : 

α  α : 

Le maxillaire inferieur : صوتي والصوائت قد تكون فهو یظم درجة مهمة في إنتاج

  :مغلوقة أو شبه مفتوحة وتكون على النحو التالي في اللهجة القبائلیة

 i      v    :صوائت مغلوقة -
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i    v :  

  e   a  o: شبه مغلوقة -

 ع: شبه مفتوحة -

  a   :مفتوحة -

a :  

ã  

 a: صوائت جد مفتوحة -

أمامیة، مركزیة  )voyelle(وضعیة اللسان هو الذي یحدد إذا كانت الصوائت : اللسان -3

  .أو خلفیة

  صوائت خلفیة  صوائت مركزیة  صوائت أمامیة

l 

i : 

e 

  ع

  ع

ǝ 

a 

a : 

a : 

u 

u : 

o 

  

  :فهي التي تحدد الصوائت الدائریة والمخطط بین ذلك: les lèvresالشفتین  -5

Voyelles arrondies Voyelles étirées صوائت ممدودة  

v 

v : 

o 

i 

i : 
e 
  ع

 a      ع
a 
a : 
ã 
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 .هي التي تحدد الصوائت واللسان وصوائت قصیرة المدة: la duréeالمدة  -

Voyelles longues  طویلة المدى  Voyelles brèves قصیرة المدى  

 i:     v : 

a : 

α :  

v 

i 

e  a  o 

  ع

  ع

a 

ã 
α 

  

 consonnes: الصوامت -

  )Mode d’articulation(مكان النطق  -

  sourdesالصوامت  / الصوامت المجهورة  -

  .الصوامت الغنیة/ الصوامت الفمویة  -

  .الصوامت المكملة/ الصوامت الانفجاریة  -

  .حنكیة –الصوامت الغیر شفویة / الحنكیة  –الصوامت الشفویة  -

  .الصوامت الغیر ممدودة/ المفخمة  emphatiqueالصوامت  -

  .المجهورة والمهموسة في هذا الجدول یبین لنا الصوامت

  :ية والصوامت الغنيةالصوامت الفمو -1

) Orale(والباقي تعتبر فمویة ] n] [m] [N] [M: [صوامت غنیة وهي 4هناك 

  .أصوات شفویة

  ):continues(الصوامت مكملة / الانفجاریة ) momentanées(الصوامت الفوریة  -2

  :صنفین في النطق الصوامت الانفجاریة والمكملة تتكون من نمیز بین
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 spirantesرخوة  -

 fricativesاحتكاكیة  -

 latéralesجانبیة  -

 vibrantesاهتزازیة  -

- Sulcales 

وهي  semi occlusionsبالإضافة إلى الصوامت المذكورة، توجد صوامت نصف انفجاریة 

  :سبعة

- Les prédorso –alvéolaire] :�] [�] [t] [*[ ]�] [z] [•] [s] [s[ 

 )zone palatale(: المنطقة النطقیة -

- Pré-latale] :ç] [ç ] [o] [j] [c[ 

- Dorso palatale] :k] [G] [kw[ ]gw] [g] [k[ 

 ]Zone vélaire] :k] [kw[ ]gwمنطقة  -

- Les dorso vélaire] :qw[ ]Q] [q[ ]xw] [ɣ[ 

 )Zone laryngale: (المنطقة الحنجریة -

 ]ع: [منطقة حلقیة -

 ].h: [منطقة حنجریة -

  :یتمیز بخصائص هي: بنیة النظام النطقي القبائلي -1

هي التمییز بین الصوامت الشدیدة والصوامت غیر الشدیدة، یركز : الشدة الصوتیة  - أ

  .بالخصوص على المدة والمكان الفنولوجیة للصوامت
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  les occlusives simples: الانفجاریات البسیطة أو غیر الشدیدة -2

ویكون التمییز بین اللفظ ) spirante(الانفجارات في اللغة الأمازیغیة تصبح رخوة   

صعب ما عدا إذا توجد في وسط الكلمة، والأصوات ) الرخو(والبسیط ) tendu(الشدید 

الانفجاریة عبارة عن إصدار ضعیف لصوامت شدیدة مماثلة لها الأمر الذي نلاحظ في 

نفرق بین الصائتة الشدیدة والصائتة الرخوة والصوت مقدمة أو مؤخرة الكلمة یصعب أن 

  ].v[والصوت الرخو ] t] [b] [d[المجهور 

  les labio-vélariséees : الشفهیات اللهویة -3

یؤكد سالم شاكر أنه بالنسبة للمعجم الخاص باللغة الأمازیغیة الشفهیة اللهویة یظهر 

  ].w[خصوصا 

]qw] [xw] [kw] [gw] [ɣ
w] [kw] [qw [  

  )les occlusives simple: (الأصوات الانسدادیة البسیطة -4

]qw] [gw] [kw[  

  )les affriquées: (الأصوات الاحتكاكیة -5

التي أصبحت تنطق بطریقة رخوة نتیجة ] t[تأتي هذه الأصوات من الانفجاریات اللثویة 

  ].•[أصبح ] t[انغلاق لكنه غیر تام 

  )les constrictives tendus: (التسریبات الشدیدة -6

فهي شدیدة عند نطقها وقد یصل تحولها في التداخل الصوتي التي لها تقریبا نفس     

  .مخرج الصوت

  )les pharyngalisé emphatique: (التسریبات الشدیدة -7

] Z] [S] [R] [T: [صوائت شدیدة 4و] s] z] [s] [r] [t]: [صوائت مفخمة 5هناك 

  .ط التفخیم بكون غیر منتظرویعود التفخیم إلى اشترا
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  ]y] [w: [نصف صوائت -8

التواتر الذي ظهر في الإنتاج الصوتي بحیث ] w] [w] [y] [y: [توجد أربع: شبه صوامت -

 .الجدول یوضح ذلك

Palato 
vélaire bilabial    

Y  W  

  غیر ممدودة

Non 

tendu 
Non 

emphatique  

Sonore 

  مجهورة

Orale 

  شفویة

ɣ  W  tendu  

  جدول یمثل شبه الصوائت

بعد التحلیل الصوتي لقد استخرجنا الخاصیة الإنتاجیة : الخاصیة الصوتیة أثناء الكلام -

 ".r"للكلام، تم استخلاصها في بعض الصوامت 

   verbe + ur) فعل( →  verbe + u) فعل(خاصیة النفي لا تنتج 

   uyalyhara [→ uryalyhara: [مثال

   ]uswinara [→ urswinara  

أو الضمائر والمفعول به " d"لا تنتج في الفعل مع خاصیة الاتجاه " ɣ"المؤشر في أول 

  .المباشر وغیر المباشر

  ]ma*afa:tan [→  ]ma*afaɣten: [مثال

  .في أسماء التأنیث لا تنتج" i"الصامتة بعد الأخیرة 

  ]xati [→ ]xalti: [مثال

  "iyi" "yi"لا تنتج في الضمائر " y"شبه الصائتة 

  ].isawlyid [→ ]isawlyiyid: [مثال
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لا تنتج إلا یكون سابق في الإنتاج الموجه " t"في الفردي والتأنیث المثنى : والمؤشر الثاني

"d"  

  ]ayidas [→ ]ayid*a: [مثال

  ]: a[في بعض الأحیان " jar" "ar"الاقتراح في بعض الأمثلة 

  ]muc [→ ]maulyac: [مثال

]*u+icay [→ *aw+icaɣ 

  :قواعد تنسیخ اللهجة القبائلیة -

في التنسیخ القدیم كانت تنسخ عادة بحرفین أو بثلاثة حروف وفي  :القاعدة الأولى) 1

  : التنسیخ الحالي تنسخ بحرف والجدول التالي یبین

  عدد الحروف  التنسيخ القديم  التنسيخ الحالي

u 

e 
ө 
x 
ɣ 
ls 

c 

ou 

ch 

th 

kh 

dh 

ts 

tch  

2 

2 

2 

2 

2 

2 

3  

  .صوت واحد: حرف واحد: نقول) 1(هذه القاعدة  بحیث

Un son       une lettre  

فهي هذه القاعدة التي تخص الأصوات الممدودة تكون المقطع یضاعف : القاعدة الثانیة) 2

 deux(حؤفین ): son tendu(صوت قصیر، صوت ممدود : الشدیدة ویكون حرف واحد

lettres.(  
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  التنسیخ  مقطع ممدود

b 

d 

k 

x 

bb 

dd 

kk 

xx  

 

والتي یمكن إضافة ] ɣ] [r] [s] [t] [z[فهي القاعدة تخص التفخیم  :القاعدة الثالثة) 3

  .والتفخیم یلاحظ بنقطة مكتوبة وظاهرة] ç] [Š] [l: [الأصوات التالیة

أنه في اللهجة القبائلیة لا یوجد فرق في المجال النطقي ما بین الصوت  :القاعدة الرابعة) 4

  .ت الرخوالشدید والصو 

  )labio vélaires(والشفویة اللهویة ) vélaires(الأصوات الحنكیة : القاعدة الخامسة) 5

]bw] [kw] [ɣ
w] [qw] [gw] [xw [ الحرف +w  

 )le système consonantique kabyle: (بنیة النظام الصوتي القبائلي -

  :النظام النطقي القبائلي یتمیز بخصائص هي

 )la tension consonantique(الشدة الصوتمیة -1

من القول بأن في اللهجة ) L.Galand: (لقد مكنت دراسة علمیة لمختصین مثل

القبائلیة التمییز بین الصوامت الشدیدة والصوامت الغیر الشدیدة، یرتكز بالخصوص على 

  )son tendu(المدة 

  )صوت غیر شدید(یقابله ) صوت شدید(

«son non tendu »   « son tendu »  
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برهنت كذلك أنه التفریق بین  1975وهناك دراسة أخرى قام بها سالم شاكر سنة 

المجموعتین، یرتكز بالخصوص على المدة لكن یجب أخذ نوع من الاحتیاطات في النتائج 

التي تتوصل إلیه، بسبب الصعوبات النظریة التي نتلقاها عند القیام بالتفسیرات الفونولوجیة، 

، هل الصوامت الشدیدة )1(هم یتعلق بالمكانة الفونولوجیة للصوامت كما نلاحظ تردد سؤال م

عبارة فونیمات فردیة، أو تتابع لفونیمین؟ وبعبارة أخرى، هل بإمكاننا إدخال تطابق في الشدة 

  )MARTINET André, 1968, p 109-123() 2(ضمن هذا النظام؟ 

، "واحد أو فونیمین" )André MARTINET(وللإجابة على هذا السؤال نعتمد على منشور 
)Un ou deux phonème) (3 ()CHAKER Salem, p 84-85(  

   )les occlusives simples(: الانفجاریات البسیطة أو غیر الشدیدة -2

في القبائلیة وهذه الأخیرة ) spirantes(الانفجاریات الغیر شدیدة للغة الأمازیغیة تصبح رخوة 

البربریة التي لم تتعرض لبروز ظاهرة ) non tendu(الانفجاریات غیر شدیدة : تأتي من

، استعارات من اللغة العربیة واللغة الفرنسیة، وفیما یخص كل هذه )spirantisation(الرخاوة 

الأصوات الانفجاریة البسیطة نلاحظ فیها نوع من التطور من الناحیة الفونولوجیة، وفي هذا 

، )t(الحرفین : إلى تأثیر الاستعارات العربیة فمثلا المنهج التطوري الدور الرئیسي یعود غالبا

)q( حرفین مستعارین بكثرة من اللغة العربیة لذا یجب تغییر اعتبارها كصوامت كاملة ،

یكون صعب ما عاد إذا ) الرخو(والبسیط ) tendu(للهجة القبائلیة، وتمیز بین اللفظ الشدید 

  )CHAKER Salem, 1991,121p 77). (1(تواجد في وسط الكلمة 

 ]vǝtǝℓ]    [vǝtℓ[  

  )غالب)       (ناقص(  
)manquer)  (manquer(  

]Ata :n۲]   [Ata :s۲[  

  )كثیر)     (مرض(    
)maladie)  (beaucoup(  
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ولكن نلاحظ إن هذه الكلمة تشكل زوج " ۲aha۲ ۲" [non [یظهر إلا في كلمة واحدة ] ۲[

  ).allons(تعالي ] ۲aha۲[أخر للاسم النداء 

]p [ لا ینتمي إلى قاموس اللغة القبائلیة ولكن استعمل في بعض الكلمات المستعارة من اللغة

  :الفرنسیة مثلا

 ]۲apa :ki۲]  [aba :ki۲[  

  )الحزمة(   
   )paquer)  (Baquet(  

یبقى دائما ضعیف أو قلیل الاستعمال وهو ینتمي إلى القاموس من ] p[ولهذا فإن الحرف 

  .الأصل الفرنسي

]k[ ،]t[ ،]g[ ،]d[ ،]b [معظم هذه الأصوات النفجاریة البسیطة أصلیة في اللهجة القبائلیة.  

الأصوات الانفجاریة عبارة عن إصدار ضعیف لصوامت شدیدة مماثلة لها، الأمر الذي 

نلاحظه عندما تتواجد الصوامت في وضعیة مقدمة أو مؤخرة الكلمة، في هاتین الوضعیتین 

 CHAKER(). الرخوة(یق ما بین الصامتة الشدیدة وغیر الشدیدة یصعب علینا التفر 

Salem, loc.cit, p 85-87.(  

  :وفي بعض الأحیان نلاحظ تعارض ما بین الأصوات المجهورة الشدیدة التالیة

]t[ ،]b [ وخاصة]k[ ،]g[ ،]d[والأصوات الرخوة التي تقابلها مثل ،:  

]vava    [ -  ]bibb    [- ]v   [- ]b[  

  )أبي)  (یحمل على الظهر(        
(porter sur le dos)    ( mon père)  

]ℓaөar [- ]ℓatè :j [- ]ө [– ]t[  

  )الآثار)   (الشاي(

(la trace)    )le thè(  
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]aδrèr۲ [– ]nadè :m [– ]δ[- ]d[  

  )الجبال)        (النوم(      
 )le montagne)   (le sommeil(  

]igδnni۲  [-  ]agu :s۲  [-  ]g  [-  ]g[  

  )السماء)     (الحزام(
(la ceinture)    ( le ciel) 

]aè :ℓ۲ [-  ] ivδki۲  [-  ]k [– ]k[  

  )الأرض)  (القرد(

( le singe)  (la terre) (CHAKER Salem, loc.cit, p 85-87)  

  )les labio-vélarisé(: الشفهیات اللهویة -3

]Xw]    [Kw]    [Gw]    [Yw[  

]gw]    [kw]    [qw[  

]Bw]    [pw]    [Gw[    ]Kw]    [Xw]    [Qw[  

 La(یؤكد هنا سالم شاكر أنه بالنسبة للمعجم الخاص باللغة الأمازیغیة، التشفیه اللهوي 

labio- vélarisation ( یظهر خصوصا بإضافة]w[  

. عند النساء] pw[تنطق أیضا مهموسة ] bw[وهناك ملاحظة أخرى تتمثل في أن الصامتة 

(CHAKER Salem, loc.cit, p 88).  
  .]Өapwurө: [، وتنطق عند النساء]Өabwurө: [تنطق عند الرجال) الباب(كلمة : مثلا

 )les sons tendues(: الأصوات الشدیدة -

]Bw]    [Gw[    ]Kw]    [Qw]    [Xw[ 

 )les occlusives simple(: الأصوات الإنسدادیة البسیطة -

    ]qw  [  ]gw]    [kw    [  

 CHAKER)  ولكن لیس من السهل التفریق بین ما بین الصوامت البسیطة والشدیدة

Salem, loc.cit, p 88).  
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 )les affriquées(: الأصوات الاحتكاكیة -

    ]dž]    [tš]    [dz]    [ts[ 

]Dž]    [Tš[    ]Dz]    [Ts[ 

  :في القبائلیة تأتي من) les affriquées(تاریخیا الأصوات الاحتكاكیة 

 )occlusion dentale: (الانفجاریة اللثویة -

]T[ ،]t[   التي أصبحت تنطق بطریقة رخوة نتیجة انغلاق لكنه غیر تام، فیما یخص]t [ في

  .في بعض الأحیان] T[اللهجة القبائلیة الذي یصبح 

]T [ الذي یصبح]T[  

]tawi :ℓ [ التي تصبح]Tawi :ℓ[  

  )الحل(
)la solution(  

 )les constrictives tendues(  :التسریبات الشدیدة -

]S [  ]Z [  ]Ž [  ]Š[ 

على عكس الأولى عرفت نوع من التشدید في النطق، وقد یصل تحولها إلى انفجاریة جزئیا، 

  :مثلا

]fǝtti[ ،]fǝssi[ ،]S[  
)Défaire(  

  )انحل(

الصوت، وفیما یخص التدخل الصوتي بین الصوامت التي لها تقریبا نفس مخرج 

التمییز ما بین التسریبات الشدیدة والغیر شدیدة فإننا لا نتمكن من القیام بها بطریقة جیدة إلا 

  :مع الأزواج الآتیة

]dz [ لا یظهر إلا في كلمة]ldzèjir[  

  )الجزائر(
)L’Algérie(  
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]DZ [نجده تقریبا في كلمات فقط ونجده أیضا في وضعیة الوسط مثلا:  

]wǝdziℓ [– ]gǝdz
ǝm[  

  )یقطع)   (قصیر(
)il est court) (couper(  

]Dž [-  ]dž[  

]nǝǧǧar [– ]nǧar[  

  )نحت) (نحت(
)tailler) (tailler(  

] anaǧǧa :r۲ [– ] anaǧa :r۲[  

  )النحت) (النجار(

)minuisier) (fait de tailler(  

  

  )les pharyngalisées emphatique(: الحلقیات المفخمة -5

  :كل الأبحاث بینت أنه في القبائلیة نجد الصوامت المفخمة التالیة

 ]Ž[ ،]ℓ[ ،]Š[،  ]r[،  ]z[ ،]s[ ،]t[، ]δ [بالإضافة إلى الصوامت المفخمة الشدیدة:  

]Z[ ،]L[ ،]S[،  ]R[،  ]Ž[ ،]Š[ ،]T[  

أكد على أنه في القبائلیة  1993سنة  )Mohand oulhadj LACEB(محند ولحاج لاصاب 

  :نجد خمسة صوامت مفخمة

]z[ ،]s[ ،]r[ ،]t[ ،]δ [ بالإضافة إلى أربعة صوامت شدیدة)consonnes tendues ( تقابلها

]T[ ،]R[ ،]S[ ،]Z[  

، التفخیم یكون غالبا راجع إلى اشراط والتفخیم یكون غیر ]š[ ،]Š: [بالنسبة للصامتین

  :منعدم ونجده غالبا في الكلمتینمنتظر وتقریبا 

] ušè :n٢] [ uŠajǝn٢[  

  )سلوقي كلب صید) (ابن آوي(
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)les chacals) (lévriers(  

]ž [و]Ž :[ هاتین الصامتتین لا تتواجد إلا كمتغیرات أو مشتقات مشترطة لصوامت غیر

  .حلقیة

]r [و]R :[ تظهر هاتین الصامتتین خصوصا كمتغیرات للصامتتین]r [و]R [أو مجاورة  قرب

  : [، مثلvélo pharyngaleأو صوامت لهویة حلقیة ) pharyngalisée(لصوامت حلقیة 

aɣrom۲] [ℓ] [L :[ نؤكد على التفخیم في هاتین الصامتتین في بعض الأواسط التي

  .تستعمل التفخیم بكثرة

  ]JǝLoz] [ iℓazwi۲: [مثلا

  )قطعة من حدید) (جائع(

)il a faim) (fil de fer(  

  ]w[و] y: [نصف صوائت-6

النصف صائتة جد مهمة لكن قبل أو بعد الصامتة، ویمكن أن تعارض الصامتة التي تقابلها 

  :هذا ما نوضحه فیما یلي

] iragǝℓ۲] [iǝrgǝℓ[  

  )یسد) (جفن(

)paupière) (il a bouché(  

] è :ru۲] [ è :rǝw۲[  

  )یلد) (یكتب(

)écrire) (enfanter(  

] ǝgmè :j۲] [ é :wi۲[  

  )یحمل) (یحمل(

)fait d’emporter) (emporter(  

 .وعامة نستطیع القول أنه النصف الصوائت ولدیها دورا كبیرا في الكلمات القبائلیة
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 )les voyelle: (الصوائت -

النظام الصوتي القبائلي بسیط جدا بما أنه یقتصر على ثلاثة أصوات أساسیة ألا 

  :الصوائت تعرف تحولات مختلفة ونرمز لها بالمثلث الأساسيوكل هذه ] a] [u] [i: [وهي

 

  

 

وهذه الأصوات الثلاثة تنطق بطریقة غیر شدیدة وهذه الأخیرة شدیدة التأثر بالوسط 

  )l'environnement phonétique(الصوتي، 

]e] [i] [i] [i[  

]Ə] [a] [ae] [a[  

]o] [u] [U] [u[  

وكثیرة ] e[صائتة أخرى وهي حیادیة، بمعنى أنها لا تنطق كما نشیر إلى وجود 

التردد وعدیمة الاستقرار وهذا ما یؤكد على طبیعتها الفونیمیة ومن الناحیة النظریة هذه 

الصائتة لا تمتلك أي خاصیة فونولوجیة ولا تظهر إلا لتجنب تشكیل مجموعة صوامت 

)Groupes consonatique (كثر من صامتتین متتالیتین مثلالتي یستحیل النطق بها لأ:  

]zgǝr]           [Әzgǝrө[  

  )هي عبرت)              (تعبر(
)traverser     ((elle a traversé)  

  :وهذه بعض الملاحظات التي يجب أن نأخذها بعين الاعتبار وتتمثل فيما يلي

الأصوات المصنفة ضمن هذا النظام هي أصوات لاتينية وسبق أن أشرنا لذلك،  كل
  :إلا الصامتتين التاليتين

1- Y )gamma( 

 )epsilon(ع   -2

A 

u i 
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  .وهاتين الصامتتين هما من أصل يوناني

تسمى الأصوات المفخمة وتتبع دائما  ]d[ ،]r[ ،]s[، ]t[ ،]z[: أما الأصوات التالية

  .بالنقطة

لا یعتبر صوت مفخم ولكن النقطة الموجودة تحت الصوت ]: h] [ح[الصوت  -

 ].h] [هـ[نجعلها فقط للتفریق بینها وبین الصامتة 

تسمى الاصوات ] bw] [gw] [kw] [gw] [kw] [qw] [yw] [xw[ : أصوات التالیة -

  ].w[الشفویة اللهویة، أو الأصوات اللهویة فقط وتتبع دائما بالزائدة 

الاصوات السبعة التالیة، تعرف نوعین مختلفین من النطق، نلاحظ أیضا أن كلا من 

] d] [b] [g] [gw] [k[ :وهي الأصوات الرخوة) -(وتتبع دائما بخط صغیر تحت الأصوات 

]kw] [t[  

]b [ ینطق][في الكلمة، ] بbibb [و]v] [b [ في الكلمة]baba[. 

]d[  ینطق][في الكلمة، ] د amendil۲ [و] []d [ في الكلمة] adrèr۲[.  

]t [ ینطق][في الكلمة، ] تntu [و]ث] [t [ في الكلمة]tamut [إلى غیر ذلك من الأصوات.  

  [].، ]igǝdzǝm۲ : [منعدم تقریبا ولا نجده في الكلمات التالیة] dz[ الصوت

هناك ملاحظة مهمة تجدر الإشارة إلیها تمثل في عدم الاستغناء عن الصوامت 

، ]b[سبق الحدیث عن أهمیته وأنه الصوت الرخو للصوت ] v[فالصوت ] v] [p] [o: [التالیة

تعتبر أن ] v[ ،]p: [هو الصوت مستعار من اللغة الفرنسیة، فهاتین الصامتتین] p[والصوت 

مهمة خاصة لتنسیخ الأسماء الصحیحة والعالمیة التي یجب ] o[بالإضافة إلى الصائتة 

) PICASSO) (HOLLANDE) (PARIS) (PARAGUAY(: كتابتها كما تنطق

)VIETNAM) (VOLTAREK) (ROME ( وتوجد أسماء أخرى یتغیر معناها بعد التنسیخ

) PLUTONIUM) (POMONIUM) (PLATINE(: فتصبح غیر صحیحة، مثال ذلك
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)OXIGENE(وإذا قمنا بإلغاء هذه الأصوات الثلاثة ،] :v] [p] [o [ الكلمات التالیة یتغیر

والمفهوم الأول المراد ) BARI( تصبح )BICASU( ،)PARIS(تصبح  )PICASSO(: معناها

 .)PARIS(إبلاغه 

فیتغیر المفهوم المراد  )SABIR(التي تصبح ) SAPIR(كذالك الشأن بالنسبة لكلمة 

إلى مفهوم آخر بعد التنسیخ  (EDWARDE SAPIR)إبلاغه ألا وهو اسم العلامة اللساني 

  .(EDWARDE SABIR): هو

  :ثلاثة أنواع من الحروف الأبجدیة التي یمكن أن نشیر إلیها یوجد

 L’alphabet berbère :  الأبجدیة الأمازیغیة -

ifinǝɣ berbèreӨ 
 L’alphabet Arabe:  الأبجدیة العربیة -

Өifinǝɣ Arabe 

 L’alphabet Latin  : الأبجدیة اللاتینیة -

Өfinǝɣ Latin  

ویطبق هذا النوع ) L’alphabet Latin(في القبائلیة نستعمل الأبجدیة اللاتینیة 

خصوصا في الجزائر منذ أكثر من قرن من طرف الكتاب والمؤرخین القبائل، فقد كتبوا عن 

 – Bensedira – boulifa – feraoun: "اللهجة القبائلیة، واستعملوا الخصائص اللاتینیة مثل

mammeri "كثیرا إلا في بعض  وفي القبائلیة الكتابة بالخصائص العربیة، لا تستعمل

 .المواضیع الدینیة التي تستوجب اللغة العربیة
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II -2- قواعد تنسیخ اللهجة القبائلیة:  

 :القاعدة الأولى •

یمكن أن نلاحظ أنه بالنسبة للبعض من التنسیخ القدیم كانت تنسخ عادة بحرفین أو 

  :ثلاثة حروف كما في المثال التالي

  

التنسیخ 

  الحالي
  عدد الحروف  التنسیخ القدیم

 u 2  

  c  2  

  Ө  2  

  x  2  

  δ  2  

  ts  2  

 c  3  

 

فهذا النوع من التنسیخ غیر اقتصادي كما ینقصه نوع من الدقة فلذلك یمكن أن 

یعطي غموض في النطق، إذن غموض في فهم المعنى، ولذلك لا یمكن أن نعتمد علیه في 

أي : "الأولى والحالیة للتنسیخ من هنا نستنتج القاعدة. التنسیخ المعاصر للهجة القبائلیة

وهذا التطابق أو التوافق " صوت یوافق حرف واحد، ونفس الحروف یمثل دائما نفس الصوت

  )1(یمكن أن یلخص لنا القاعدة الأولى من التنسیخ 
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  :القاعدة الأولى

 

  

  

 :         مثال

 

  )المتجولون(   

)les voyageurs(  

]imǝzwu :ra۲ [← ]imezzoura۲[  

  )الأولون(

)les premiers( 

  

(S’est caché)   (feuille)    
Roh 

  )الروح(
)L’âme(  

٢٢  Roh  
  )اذهب(
)partir(  

٢  

  

   

]u :zekkiℓ٢ Jéwǝn ]                                [imǝℓi ٢ jéwǝn [  

  صوت واحد                               حرف واحد                  

Un son                                                 une letre  

 التنسیخ القدیم   التنسیخ الحالي  

]igawawǝn۲[  ]igaouaouen ۲[  
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 :القاعدة الثانیة

 

  

 

 

 

  

  .إذن فالأصوات الممدودة بما أنها تكتب بحرفین فإنها تشكل استثناءا للقاعدة الأولى

  :القاعدة الثالثة

  .هذه القاعدة تخص التفخیم

  ]δ[ ،]r[ ،]s[، ]t[ ،]z: [الأصوات المفخمة هي كالأتي

  ]ç[ ،]j[، ]Š[ ،]l: [ولكن یمكن إضافة الأصوات التالیة

هذه الاصوات الأربعة الأخیرة بما أنها تكاد تكون منعدمة لا تظهر في الجدول الخاص 

  .بالحروف

  :مثال

] a:�o۲ [→ �  

  )الریح(

)le vent(  

  :مثال

]u :zekkiℓ٢ Jéwǝn ]                                [ imǝsℓé :n ٢[  

 الصوت القصير                حرف واحد                                 

Son bref                                                     une lettre 

          [ ]                                                  ] imǝsℓé jessǝǝn ٢[    

  ممدودالصوت ال                                                        صوتان

Son tendu                                               deux lettres  
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]rmo [→ r 

  )الشبع(

)rassasier(  

]sobb [→ s  

  )أنزل(

)descend(  

]itӨ[ →t  

  )العين(

)l’oeil(  

]izi٢ [→ z  

  )الدبابة(

]llofan [→ l  

  )الوقت(

)l’heure(  

]oδaj٢[→ δ  

  )الذئب(

)le renard(  

]joza :q [→  

  )يصرخ(

)crier(  

  :القاعدة الثالثة

  

  

  .التفخیم یلاحظ بنقطة مكتوبة وظاهرة

(On met un point sons emphatiques) 
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  :ملاحظة

أي أن الصوت المفخم ) contagieux(أن نقول عن التفخیم على أنه معدي  یمكن

  .للحروف الذي يأتي بعده یمكن أن ینتقل

هو المفخم فقط ففي هذه الحالة لا ] δ[الصوت ] aǝré :r۲) [الجبال(في الكلمة  :مثال

یمكن أن نضع نقطة للأصوات المفخمة الموالیة للصوت، فلا نضع أدن نقطة تحت الحرف 

]r [ من الكلمة]aδré :r۲.[  

أیضا مفخم بتأثیر الصوت ] r[مفخم والصوت ] z[الصوت ] aza :r۲) [الجذور(وفي كلمة 

]z [ فلا نضع أدن نقطة تحت الحروف]r.[  

  ]q[ ،]qw[ ،]y[ ،]yw: [ونفس ظاهرتي العدوى والتفخیم نجدها في الأصوات التالیة

  :أمثلة

]ɣrom۲[  

  )الخبز(

)le pain(  

]qror۲[  

  )الرضیع(

)un bébé(  

]aqwra :v۲[  

  )المحفظة(

)le cartable(  
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وخلاصة ] r[فلا توضع النقطة تحت الصوت ] q[ ،]qw[ ،]y[ ،]yw: [أما في حالة الأصوات

إذا كان ] r[تفخم دائما الصوت ] q[ ،]qw[ ،]y[ ،]yw: [لما سبق فإن الأصوات التالیة

  :الكلمات التالیةمتواجدا بجوارها كما نلاحظ أنه یفخم أمام 

]y [ بجوار الصوت]r [مثال:  

]iɣérδǝmtө[  

  )عقرب(

)le scorpion(  

]aɣarvèl٢[  

  )الغربال(

)un tamɣrδa٢[  

  )الفأر(

)la sourie(  

عندما يمثل ضمير المفرد المتكلم، أي ظاهرة ] r[وتوجد حالة لا يفخم فيها الصوت 
  .العدوى تفتقد

  :، مثال]ɣ[الصوت بتواجده بجوار ] r[كما لا يفخم الصوت 

]grǝɣ[  

  )وضعت(

)j’ai mis(  

]ђa :rǝ$[  

  )أنا مستعجلة(

)je suit préssé(  

]oδrǝ$ђ[  

  )أتمعن في الأمر(
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)je fait attention(  

) consonne radicale(مفخم من قبل بصفته صانت أساسي ] r[وإذا كان الصوت 

علامة ] y[كان بجوار  حتى وإذا) le poin souscrit(یجب أن یحتفظ له بالنقطة الظاهرة 

  .على ضمیر المفرد المتكلم

  :مثال

]hδar[  

  )تكلم(

)parles(  

]haδra$[  

  )تكلمت(

)j’ai parlé(  

]r [مفخم بصفة صانت أساسي، یجب أن نحتفظ له بالنقطة الظاهرة في الشكل الشفهي.  

  :القاعدة الرابعة

  ]t[ ،]kw[ ،]k[ ،]gw[ ،]g[ ،]d[ ،]b: [هذه القاعدة تخض الحروف السبعة التالیة

قلنا في هذه القاعدة الثانیة بأن كل صوت من هذه الأصوات یعرف طریقتین للنطق 

والثانیة ) occlusive ndure(، الأولى نطق شدید )distinctes(متقاربتین، ولكن مختلفتین 

  ).spirante mouillée(نطق رخو 

ما ) في المجال النطقي(رق وتقول القاعدة الرابعة أنه في اللهجة القبائلیة لا یوجد ف

  ).son spirant(والصوت الرخو ) son occlusif(بین الصوت الشدید 

، باللهجة القبائلیة، ولكن عند )spirant(رخو ] k[ینطق الصوت ] aké :ℓ۲[الكلمة  :مثال

، ویتعلق الأمر بنفس الكلمة ونفس المعنى ألا وهو )occlusif(شدیدا ] k[التوافق ینطق 
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الذي ینطق بالأصوات الرخوة ] avrèδ۲[ونستطیع القول نفس الشيء بالنسبة للكلمة " التراب"

]δ[ ،]v [ باللهجة القبائلیة ولكن بأصوات شدیدة]d[ ،]b [ في الجنوب، ولكن هذه الاختلافات

  .منحصرة في النطق فقط

 نجدها في اللغة الأمازیغیة ومن الناحیة الشمالیة) spirant(ونجد الأصوات الرخوة 

في المناطق القبائلیة ولكن في الجنوب نجد الأصوات الشدیدة، فنفس الحروف یمكن أن 

وكخلاصة فإن القاعدة " شدیدة"والثانیة " رخوة"یعطي لنا وینجز طریقتین للنطق الأولى 

  :الرابعة هي

  :القاعدة الرابعة

   

  

  

  :القاعدة الخامسة

 labio(أو الشفهیة اللهویة ] imesℓa anɣǝn۲) [vélaires(الأصوات الحنكیة 

vélaires (ترجع إلى الحروف التالیة] :bw[ ،]kw[ ،]yw[ ،]qw[ ،]gw[ ،]xw[ 

  الحروف       المثال

]imbw
ǝr۲[     bw  

]agwè :δ۲[     gw  

]agw
ǝrz۲[     gw 

]akw۲[      kw  

]akw
ǝr۲[      kw  

]aqwra :v۲[     qw  

]imesℓi azǝnzè :$٢]              [imesℓi aggè :$٢[  

  الصوت الشديد       الصوت الرخو       

Son spirent                                 son occlusif   
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]axw
ℓǝnǧ۲[     xw  

  ]w[نظیف دائما ( ) في حالة  :ملاحظة

  

  

  :تعرفان نوعین من النطق] gw] [kw[فیما یخص هاذین الصوتین 

 ]akw۲]    [agwa :δ۲: [شدیدالأول  •

  )الخوف)         (الكل(            

            )tous)        (la peur(  

 ]akwǝr۲]    [agwǝrz۲: [الثاني رخو •

  )الكعب)        (یسرق(             

             )voler)       (le talon(  

  ( ):الشفهیة اللهویة توجد كذلك طریقتین للتنسیخ فیما یخص الأصوات : ملاحظة

  ]yw[ ،]bw[ ،]gw[ ،]kw[ ،]qw[ ،]xw: [كالأتي] w[تتمثل في زیادة  :الطریقة الأولى -

 ]°y°[ ،]b°[ ،]g°[ ،]k°[ ،]q°[ ،]x: [كالأتي] w[تتمثل في زیادة  :الطریقة الثانیة -

 )Lavéralisation(وفي هذه الحالة لدینا ثلاث طرق للكتابة 

  الثالثة الطریقة    الثانیةالطریقة   الطریقة الأولى
wb 
wg 
wk 
wy 
wx 
wq  

bw 
gw 
kw 
yw 
xw 
qw  

b° 
g° 
k° 
y° 
x° 
q°  

 

]asekkiℓ+w٢[  

  ]w+ الحروف [ 
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  :ملاحظة

 le fichier de documentation: (الكتابة الثالثة استعملت من قبل من طرف

berbère(  

الدراسات  ویستعمل. الكتابة الثانیة نجدها وبطریقة عملیة عند المختصین في اللسانیات

الحدیثة خاصة الطریقة الأولى باعتبارها الطریقة الأكثر جمالیة من الطریقتین الثانیة والثالثة، 

  :وتشكل الطرقة الأولى الاعتراضات التالیة

  .الاستثناء إلى القاعدة الأولى التي تقول أنه صوت واحد یمثل حرف واحد -

 ].w[ي ألا وهو التغییر في مورفولوجیة الكلمة بإدخال حرف آخر إضاف -

  :القاعدة السادسة

  )les voyelles: (الصوامت

  ].u[ ،]i[ ،]a: [الصوامت المصنفة أعلاه تحتوي على ثلاث صوامت

أو الصانتة ) vide vocalique(الفراغ الصوتي : لا تمثل صامتة وتسمى] e[الصامتة 

" الصوامت المملوءة"تسمى ] u[ ،]i[ ،]a[ولكن بالمقابل الصوامت ) voyelle zéro(صفر 

)voyelle pleines(  

  :لقراءة وفهم بعض الكلمات بطریقة صحیحة وسهلة، مثل] e[نستعمل الصانتة 

]kәrzәnt]  [krznt[  

  )هن تحرثن(

)elles ont labouré(  

  :تساعد على عدم تتابع ثلاث صوامت كما في المثال التالي] é[وكذلك الصانتة 

]krz]  [krәz[  

  )یحرث(
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في الوسط في الحالة تصریف الأفعال في الأمر مع الضمیر ] e[ونظیف كذلك الصامتة 

  :مثال) deuxième personne du singulier" (أنت: "الآتي

]ǧǧә٢[  

  )اترك(

)laisse(  

]ččә٢[  

  )كل(

)mange(  

]rrә٢[  

  )ارجع(

)rends(  

 bilitères, deux consonnes(كذلك في حالة وجود كلمة بها صامتتین أساسیتین، 

radicales(  

  :مثال

]rsә٢[  

  )انزل(

)déscent(  

]ℓsә٢[  

  )البس(

)habille toi(  

  :كما أننا نستطیع الاستغناء عن هذه الصانتة في بعض الحالات مثال

]čči :ɣ[  

  )أكلت(
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)j’ai manger(  

]fki :ɣ[  

  )أعطیت(

)j’ai donné(  

ثابتة نستطیع أن نجدها ما بین لا توجد أبدا في أخر الكلمة كما أنها لیست ] e[الصانتة 

  :في الكلمة التالیة] r[و] g[الصامتتین 

]amgәr٢[  

  )الاحفر(

  ] imәgrè :n٢[في الكلمة التالیة والتي تدل على الجمع ] g[و] m[وكذلك ما بین 

  :غالبا ما نجدها متنقلة كما في المثال التالي] e[الصانتة 

]iћδɣar iɵmәɣra[عوض من ] ٢iћaδr iɵmәɣra٢[ )1(  

II -3- المشاكل النطقیة للهجة القبائلیة:  

إن التطابق الصوتي بین مختلف اللهجات القبائلیة سمح باستخراج نظام صوتي، 

لا : فإن) André Martinet(وحسب مارتیني " النظام الصوتي الأمازیغي"أطلق علیه اسم 

 André(قدم یمكن أن نضع نظام صوتي إلا لنطق محدد وقد صرح بها للأول مرة لما 

Basset ( 1946سنة )على أساس المقارنة النطقیة بین ) النظام الصوتي الأمازیغي

  :اللهجات وقد شكله على النحو التالي

 labiales(      m-f-b(حروف شفویة  1 -

 dentales(      n-d-d-t(حروف أسنانیة  4 -

 liquides(      r-l(حروف جانبیة  2 -
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 sifflantes(      z-z-s(حروف صفیریة  3 -

 chuintantes(      g-j-c(روف شجریة ح 3 -

 gutturales(      g-k(حروف حنجریة  2 -

 vélaires(      (2)y )CHAKER Salem(حرف واحد لهوي  -

loc.cit,1991, pp 77-78( 

فهو ) محند أولحاج لاصاب(من طرف  1993لكن هذا النوع من النظام انتقد سنة 

نه یجب التفرقة بین مختلف یؤكد على أن هذا النظام مهم جدا وأساسي ولكنه خاطئ لأ

  ).CHAKER Salem loc.cit, 1991, p 175( اللهجات الحالیة

الذي یؤكد على أنه لا یجب تعمیم  1977كما انتقد كذلك من طرف سالم شاكر سنة 

هذا النظام على كل اللهجات ویؤكد على ضرورة دراسة وتحلیل كل لهجة على حدي لتبیان 

بتسطیر جدول صوتمي یوضح جیدا  1978الخصائص الخاصة بكل لهجة، ولهذا قام سنة 

 ,CHAKER Salem loc.cit, 1991(: و كالتاليالاختلافات الموجودة بین اللهجات وه

pp 77-78( 
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 : النظام الصوتي القبائلي

یوضح هذا الجدول مختلف التصنیفات للصوامت المنطوقة بها في اللهجة  ):01(جدول رقم 

  القبائلیة وذلك حسب سالم شاكر

الكتابة 

شدة ) 1(

  ضعیفة

b d    z    z  g    ع  h   

F  t    s      k  x  ћ      

m  n  r    l              

  d  r  z  l  ž            

      s    š            

            gw  wδ        

            kw  xw        

الكتابة 

شدة ) 2(

  متوسطة

b b          G          

p  t          k  q        

  d                    

  t                    

      dz    dz            

      ts    ts  gw          

            kw  qw        

B  D    Z    Ž  G      ع  h 

الكتابة 

شدة ) 3(

  قویة

F T    S    Š  K  X  Q  h    

M  N  R    L              

  T  R  Z  L  Ž            

      S    Š            

Bw            Gw          

            Kw  Xw  Qw      

      Dz    Dz            

      Ts    Ts            
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II -4- نسخ اللهجة القبائلیة:  

توجد مشاكل كثیرة ومعقدة لنسخ اللهجة القبائلیة منذ ظهور الدراسات الأولى، وذلك 

تقریبا حیث ظهرت عدة طرق للتنسیخ، ولها نحاول اقتراح نظام للتنسیخ منذ قرن ونصف 

  .الموالیین یوضحان ذلك 2و 1یتماشى و یستعمل من طرف الجمیع، والجدولین 

II - 5-  1(یوضح النظام النسخي الحالي للهجة القبائلیة ): 02(جدول رقم(  

  الصوائت

 Les voyelles  

]a[  

]u[  

]i[  

]j[  

]jemma[  
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  شبه صوائا

Les semi-voyelles  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

  الأسنان

Dentales  

  

  

  

  )أمي(

)mamère(  

 ]d [  

]amendil٢[  

  )المندین(

)le foulard(  

]w [  

]awè ;l٢[  

  )الكلمة(

)la parole(  

]d] [δ[ 

]aδfel٢[  

  )الثلج(

)la neige(  

]t[  

]tδsri :ћ[  
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  )إذن(

)l’autorisation(  

]t] [ɵ[  

]u :jè :ɵɵ[  

  )الكتف(

)l’épaule(  

]d] [δ[  

]iδalli٢[  

  )البارحة(

)hier(  

]t[  

]atas٢[  

  )كثیر(

)beaucoup(  

]n[  

]igәnni٢[  

  )السماء(
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)le ciel(  

]s[  

]akursi٢[  

  )الكرسي(

)la chaise(  

]s[  

]asordi٢[  

  )النقود(

)l’argent(  

]z[  

]azger٢[  

  )الثور(

)la taureau(  

]z[  

]aza :r٢[  

  )الجذور(

)les racines(  

]j] [z[  
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)j français(  

]g[  

]avuzi :l٢[  

  ) الیتیم(

)l’orphelin(  

]әrgè :z٢[  

  )الرجل(

)l’homme(  

]Š] [c[  

)ch français(  

]g[  

]aggu :r٢[  

  )القمر(

)la lune(  

  )القرن( 

)La corne(  

]k[  

]ivәki٢[  
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  الحلقیة

Pharyngales 

  

  

  

  )القرد(

)le singe(  

]k[  

]akәl٢[  

  )الأرض(

)la terre(  

]y[  

]aɣrom٢[  

  )الخبز(

)le pain(  

]x[  

]axxa :m٢[  

  )الدار(

)la maison( 

  ]ع[

)arabe ع(  

]jaعjә[  

  )إنه تعبان(
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  الحنجرة

Laryngales 

 

)il est fatigué(  

)arabe ح] (h] [h[  

]u :dћ[  

  )يحمي(

)protéger(  

)arabe هـ] (h[  

]jәlha[  

  )جيد(

)il est bien(  

 

  

  

  

  

  

  

]p[  

]ɵi :δәt[  

  )الحقیق(

)la vérité(  

]dz[  

]ldzajәr[  



 اللغة الأمازیغیة    الرابعالفصل 

86 

  الاحتكاكیة

Affriquées  

  

  )الجزائر(

)l’algérie(  

]č[  

]ačamè :r٢[  

  )اللحية(

)la barbe(  

]ǧ[  

]ǧi :ɣ[  

  )تركت(

)j’ai laisser(  

  

  

  

  

Labio- vélarisées 

  الشفویة اللهویة

]bw[  

]sobbw[  

  )الطهي(

)cuire(  

]pw[ 

]ɵapwurɵ[  

  )الباب(
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)la porte(  

]kw[  

]irkwull٢[  

  )الكل(

)tous(  

]ɵapwurɵ[  

  

  

  

  

  

  المنحرفة 

liquide  

]l[  

]ilәf٢[  

  )الخنزیر(

)le couchan(  

]r[  

]azrәm٢[  

  )الثعبان(

)le serpont(  

]r[  

]enqa :r٢[  
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  )الثقب(

)le trou(  

  ]kw[  

]kwurrәs[  

  )عضعض(

)mordiller(  

]gw[  

]agwum٢[  

  )ترح الماء(

)puiser(  

]xw[  

]axwlunǧ٢[  

  )خلنج، نبات بري(

)bruyère(  

]yw[  

]suɣwzәf[  
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  )يستريح(

)allonger(  

]qw[  

]aqwušaδ٢[  

  )قطعة حطب(

)morceau de bois(  

  

  :وكخلاصة لما سبق نقول بأن النظام الصوتي للهجة القبائلیة یمتاز بـ

یخص الصوامت الشدیدة والغیر  الشدة الصوتیة التي یجب أن نركز علیها فیما -

 .الشدیدة و التي ترتكز بالخصوص على المدة

التمییز بین الصوامت الشدیدة والرخوة فتقریبا كل الحروف تعرف نوعین من النطق،  -

 ]v] [b] [b[و ] ɵ] t] [t]: [ویجب التفریق بین الوضعیتین

] w[فة الصوت أي الشفهیة اللهویة وذلك بإضا: یوجد ما یعرف بالأصوات المقببة -

، وكذلك في الحالة یجب التفریق بین ]bw] [kw: [إلى الحرف الاصلي، مثال

 ]gw] [gw] [kw] [kw: [الأصوات الشدیدة والرخوة مثال

الأصوات الاحتكاكیة التي تأتي من الانفجاریة اللثویة التي تنطق بطریقة رخوة نتیجة  -

 ]t[الذي یصبح ] t: [انغلاق لكنه غیر تام مثلا

 ].t] [s: [تسریبات الشدیدة التي تعرف نوع من التشدید في النطق مثلاوال -
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] Ž] [l] [š] [s] [r] [z] [t: [وأخیرا الحلقیات المفخمة فیما یخص الأصوات التالیة -

]δ[ 

  ]T] [R] [S] [Z[بالإضافة إلى أربعة صوامت أخرى شدیدة 

للإختبار النطقي  هذه الأسس النظریة تعتبر الرصید الذي نعتمد علیه في تكییفنا

بالعربیة على اللهجة القبائلیة ثم تقنینه وبهذا نتمكن من الإجابة على الفرضیة الأولى 

  .لدراستنا فلننتقل إلى الإجراءات العملیة للتحقق من فرضیات العمل

  

  

  

   



 اللغة الأمازیغیة    الرابعالفصل 

91 

  :خلاصة الفصل

الفونیمیة لهذه خلال ما تطرقنا إلیه في هذا الفصل اللهجة القبائلیة اتضح لنا التركیبة   

اللهجة بالإضافة إلى خصائصها الصوتیة فهي تنفرد بنطق بعض الحروف بطریقة ممیزة 

بحیث تعتمد على صفات ومخارج حروف غیر موجودة في اللهجات أو اللّغات الأخرى ممّا 

  .یجعل من عملیة تنسیخها أمر صعب

  

  

  



 

 

 

  

  :الفصل الخامس

  الصمم والزرع القوقعي
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  :تمهید

تعد حاسة السمع إحدى الحواس المهمة بین الحواس الخمسة التي أنعم الله علینا بها، 

بإهتزازات هي منبه عند وجود خطر، وتعتمد هذه الحاسة على قدرة الشخص على إحساسه 

والذبذبات الصوتیة من خلال الجهاز السمع في الجسم إلا في الأذن حیث تمر تلك الذبذبات 

من خلال جهاز السمع أي في الأذن لتصل إلى المخ الذي یقوم بتحلیل الصوت وفهمه، لكن 

تحدث للأذن عدة إصابات مما ینجم حدوث إعاقة سمعیة وهذا ما سنحاول أن نفصل فیه في 

  .لآتيالفصل ا
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  الصمم: أولا

  :تعریف السمع - 1

حاسة السمع حاسة وظیفیة تخلق قبل الولادة مباشرة تضعف بسبب إمتلاء القناة 

  .السمعیة بالسوائل التي تتلاشى بعد بضعة أیام من المیلاد وتصبح سلیمة

حاسة السمع على أنها واحدة من إحدى الحواس الخمس وهي القدرة على  وتعرف

الأذن، والسمع عملیة تبدأ بالصوت المنبعث : الإحساس بالاهتزازات عن طریق جهاز مثل

الذي یعد مصدر، ویمر بالأذن التي تستشعر الصوت وتلتقطه وتنتهي بمركز السمع بالمخ 

  )33، ص 2000ماجدة، (

  :لوجي للأذنالتشریح الفزیو  - 2

 :تشریح الأذن -

: له وظیفتین أساسیتین هما) neurosensoriel(الأذن عبارة عن عضو حسي عصبي 

  )Virgina, Adans, Hal, 1989, p.208(ضمان السمع كما یلعب دورا هاما في توازن 

  :ویتكون جهاز السمع عند الإنسان من ثلاثة أجزاء رئیسیة وهي

  :والجزء البارز في الأذن وأهم جزء الأذن الخارجیة ما یلي :الأذن الخارجیة: أولا

یتمثل في الجزء الخارجي الغضروفي الظاهر بجانبي الرأس  :Pavillonالصوان  •

أو ما یسمى ) Helix(مغطى بالجلد، تتواجد علیه شقوق عمیقة أهمها الهلیكس 

بالحلزون، وكذلك حلمة الأذن فهو القسم القابل للطي في حدود السفلیة للصوان، 

 Wanght Anne, Gant(مشكل من أنسجة لیفیة وأخرى دهنیة غنیة بأوعیة دمویة 

Allisson, Graene chambers, 2003, p.20( 
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وظیفة الصوان والأذن الوسطى، وهي عبارة عن أنبوب بدایة تجویف الأذن  وتتمثل

 6ملم وعرضها ما بین  35-25الخارجیة ونهایة غشاء الطبلة، یتراوح طولها ما بین 

ملم، تقوم قناة السمع بإفراز مادة صمغیة حیث تمنع هذه المادة وصول الأجسام  8-

  )Alber sebastian, Bozec herré, 2002, p.30(الغریبة 

  الأذن الوسطى: ثانیا

عبارة عن تجویف صغیر مليء بالهواء مغطاة بمخاطیة محفورة في القسم الذي 

یخترق العظم الصدغي، حدها الجانبي الطبلة وحدها المتوسط حاجر عضلي مفتوح بنافذتین 

  .النافذة الدهلیزیة والنافذة القوقعیة: هما

السمعیة، طبلة الأذن، قناة أستاش والنافذة فتتكون الأذن الوسطى من العظیمات 

  :البیضاویة تتمثل هذه العظیمات في

تشبه المطرقة، تتكون من الرأس والعنق وید المطرقة المتصل بالغشاء  :المطرقة  - أ

 .)Elaine et Mareid, 2005, p.15(الطبلي من الداخل 

 .بامة الركله جسم ونتأ وأخر طویل، لها إنحناء داخلي یقترب من عظی :السندال  -  ب

 .له رأس وعنق وجسم داخلي وآخر خارجي :الركاب  -  ت

العظیمات یمكن في توصیل الصوت إلى الأذن الداخلیة ونقل الذبذبات  وظیفة هذه

  .الصوتیة من الطبلة إلى النافذة البیضاویة

وهي عبارة عن غشاء صغیر جدا یفصل الأذن الوسطى عن الأذن  :طبلة الأذن  -  ث

الداخلیة فهي تهتز بواسطة الضغط الذي تحدثه الطاقة الصوتیة ثم یرسل الإهتزازات 

 .المیكانیكیة الناتجة إلى تراكیب الأذن الوسطى

هي قناة صغیرة جدا تمتد من الأذن الوسطى إلى خلف الحنجرة  :قناة أستاش  - ج

 .الأنف والفم: توازن فهي تتصل مع التجاویف القوقعیة وظیفتها إحداث
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وهي فتحة بیضاویة الشكل تتكون في الجزء العلوي من غشاء  :النافذة البیضاویة  - ح

 )23، ص 1999مصطفى، ( الأذن توجد بین الأذن الوسطى والدهلیز

  الأذن الداخلیة: ثالثا

  :الجزء الداخلي من الأذن وتعد من أعقد أجرائه على الإطلاق وتتألف تمثل

 :تنقسم القوقعة إلى ثلاثة أجزاء وهي :القوقعة  - أ

 .السلم الدهلیزي •

 .عضو كورتي •

یحتوي على القنوات الهلالیة والقنوات القوقعیة وتمتلئ المسافة في  :كیس غشائي •

 .الأذن الداخلیة بسائل یسمى السائل اللیفي

یقع هذا الدهلیز في مركز الأذن الداخلیة وهو وصل ما بین القوقعة  :الأذن دهلیز  -  ب

والقنوات النصف الهلالیة فهو یساعد على نقل الذبذبات الصوتیة مع المحافظة على 

  )11، ص 2009مصطفى، ( التوازن داخل الأذن

عبارة عن ثلاثة عقد ذات تركیز عظمي تقع داخل الأذن في  :القنوات الهلالیة  -  ت

ث زوایا عمودیة أفقیة ومنحرفة وتحتوي على سائل وتألف عضو التوازن الذي ثلا

یضبط حركاتها من الأرض والفضاء، وتتصل هذه العقد الثلاثة بكل من القوقعة 

ودهلیز الأذن وتتسع نهایة على عقدة من العقد الثلاثة لتستوعب عدد الخلایا 

 .)315، ص 2007البطانیة وأخرون، (العصبیة 
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  .مكونات تشریح الأذن: 01الشكل 

  :تعاریف الصمم - 3

هو عجز سمعي راجع إلى إصابة في الأذن بمختلف أقسامها، أو في المنطقة 

  .الدماغ أو في المسالك التي تربط بینها السمعیة في

نقص في السمع أو انعدامه فهو إعاقة متواجدة بكثرة : المعجم الطبي بأنه فیعرفه

 ,Dictionnaire « LM », 1981(ترجع إلى إصابة تمس أي نقطة من الجهاز السمعي 

p.976(  
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ویقصد بالطفل الأصم حسب تعریف منظمة الصحة العامة للطفولة أنه ذلك الطفل 

عدم استطاعته تعلم اللغة الكلام فهو الطفل  الذي ولد فاقدا حاسة السمع وترتب على ذلك

الذي أصیب بالصمم منذ طفولته قبل إكتسابه اللغة والكلام أو أصیب بالصمم بعد تعلمه 

  )4، ص 1978قطب، (الكلام مباشرة 

الطفل الأصم أیضا بأنه ذلك الشخص الذي فقد قدرته السمعیة في السنوات  یعرف

لك فلم یستطیع اكتساب اللغة ویطلق على هذا الطفل الثلاث الأولى من عمره، وكنتیجة لذ

  .)257، ص 2001فهمي، (الصم الأبكم 

بأن الأطفال الصم هم هؤلاء الأطفال الفاقدون للسمع بدرجة شدیدة منذ " دان"تعریف 

ولادتهم وفي مرحلة التعلیم اللغة أي قبل سن العامین أو ثلاث أعوام، وهذا یعیقهم عن النمو 

  .)26، ص 1985حسانین، (التلقائي للحدیث اللغوي 

الغیاب الجزئي أو الكلي فإن الصمم هو الفقدان أو : حسب القاموس الأرطوفوني

لحاسة السمع أو هو الحالة التي لا تكون حاسة السمع فیها الوسیلة الأساسیة التي یتم فیها 

تعلم الكلام واللغة كما تكون معها حاسة السمع مفقودة أو قاصرة بدرجة كبیرة، حیث تعیق 

ه عیب جیبي أو تكون الأداء السمعي العادي لدى الفرد وقد ترجع هذه الحالة إلى الوراثة سبب

 ,Frederique Brin et Al(مكتسبة عن إصابة أو مرض في أي مرحلة من مراحل عمره 

2004, p.238(  

  :أنواع الصمم - 4

 :)Surdité de transmission( لیةیالإعاقة السمعیة التوص -1- 4

هي التي تحدث نتیجة أي خطأ أو شذوذ في جهاز توصیل الذبذبات الصوتیة الذي   

  .)15، ص 2003الصفدى، (یشمل على الأذن الخارجیة والوسطى بعضیماتها الثلاثة 
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 déficience auditive(الإعاقة السمعیة الحسیة العصبیة  -2- 4

neurosensorielle:(  

یحدث عندما یصیب عضو السمع الحسي أو الخلایا الشعریة الواقعة في القوقعة أذى   

مرض أو تكون المشكلة متصلة في الأعصاب السمعیة في الممرات العلیا ولیس من السهل 

التمییز بین تلف الخلایا الشعریة الحسیة وإضطراب العصب السمعي وفي هذا النوع من 

الزریقات، (سمع بالتوصیل الهوائي والعضمي متساویة الفقدان السمعي تكون عتبات ال

  .)111، ص 2009

 ):Surdité mixte(الفقدان السمعي المختلط  -3- 4

وهو عبارة عن إصابة أجزاء من الأذن الخارجیة والوسطى والداخلیة ویقصد بذلك 

یوسف، (وجود ضعف سمعي وحسي عصبي معا وقد یصعب علاج مثل هذه الحالات 

  ).29، ص 2007

  :تصنیف الصمم - 5

  :یصنف الصمم حسب عدة معاییر منها  

  :حسب السن -1- 5

یعتمد هذا التصنیف على مرحلة العمر الذي ظهرت فیه الإعاقة السمعیة وینقسم   

  :بدوره إلى مرحلتین

وهي الإصابة منذ الولادة أن بعدها بقلیل وتسمى أیضا  :مرحلة ما قبل إكتساب اللغة  - أ

بالإعاقة السمعیة قبل تعلم اللغة حیث یحدث قبل إكتساب اللغة أو قبل نمو اللغة 

 .)27، ص 2007یوسف، (والكلام عند الطفل 
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وهي الإعاقة السمعیة التي تحدث بعد أن یكون : مرحلة ما بعد إكتساب اللغة  - ب

ي بعد أن تكون المهازات الكلامیة واللغویة قد ارتقت ویمكن اللغة، أ اكتسبالطفل قد 

أن تحدث فجأة أو تدریجیا على مدى فترة زمنیة طویلة وغالبا ما یسمى هذا النوع من 

النسیان، (الصمم المكتسب وفي هذه الحالة لا یتأثر النطق أو الكلام عند الطفل 

 .)14، ص 2009

  :وهذا الأخیر ینقسم بدوره إلى قسمین

یصیب الشخص فجأة بسبب مرض، حادث، جراحة أو تسمم طبي  :لصمم الفجائيا •

 .وأحیانا یكون سبب مجهول إلا أن هذا یحدث نادرا

یحدث بشكل تدریجي خلال عدة سنوات نتیجة التقدیم  ):المتأخر(الصمم التطوري  •

 .)324، ص 1999الفراش، (في السن أو الصدمات على مستوى الأذن 

  :صابةحسب موقع الإ -2- 5

وینتج عن المشكلات التي تصیب الأذن الخارجیة والوسطى  :إعاقة سمعیة توصلیة  - أ

قلیلا، ویمكن  فقط وغالبا ما یعاني المصابون بذلك من ضعف سمعي بسیط ویزید

 .)430، ص 2002إبراهیم، (معالجة السبب 

ینشأ هذا النوع من الصمم بسبب تلف في القوقعة  :إعاقة سمعیة حسیة عصبیة  - ب

مع سلامة الأذن الوسطى والخارجیة، فعلى الرغم من أن الموجات الصوتیة تصل 

إلى الأذن الداخلیة إلا أن تحویلها إلى شحنات كهربائیة داخل القوقعة قد لا یتم على 

من الصمم لا نحو الملائم أو أن الخلل على مستوى العصب السمعي وفي هذا النوع 

تكون المشكلة في توصیل الصوت بل في عملیة تحلیله وتفسیره وفیه تتجاوز عادة 

، كما أن درجة استفادة المصاب من السماعات أو التكبیر 7ODbدرجة فقدان السمع 

 .الصوت تكون قلیلة
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تحدث هذه الإعاقة نتیجة ضعف السمع مشترك یحتوي  :إعاقة سمعیة مختلطة  -  ت

الصفدي، (لي والعصبي إثر خلل في أجزاء الأذن الثلاثة ضعف السمع التواص

 ).20، ص 2003

یحدث في حالة وجود خلل في تحویل الصوت من جذع  :فقدان السمعي المركزي  - ث

الدماغ إلى المنطقة السمعیة أو عند إصابة الجزء المسؤول عن السمع في الدماغ 

، ص 2002إبراهیم، (نتیجة أورام أو جلطات دماغیة أو عوامل ولادیة مكتسبة 

439(. 

  :حسب درجة العجز السمعي -3- 5

  :وینقسم إلى إعاقة سمعیة متفاوتة الحدة وهي

) Db 40و 25(تتراوح درجة العجز السمعي بین : الإعاقة السمعیة البسیطة جدا  - أ

یمكن لمن یعاني منه استخدام أذانه في تعلم الكلام بطریقة عادیة ویعاني من صعوبة 

 .المنخفضة في سماع الأصوات

ویشعر المصابون ) Db 50و 41(تتراوح درجتها  :الإعاقة السمعیة المتوسطة  -  ب

عادة بشيء من صعوبة في سماع الكلام والحدیث من مسافة المتر أو مترین كما 

 %50یصعب علیهم متابعة ما یدور من حولهم من محادثات عادیة حیث قد یضع 

 .منها

 70و 51(بین یها درجة العجز السمعي تكون ف :الإعاقة السمعیة دون المتوسط  -  ت

Db ( كما أن المصاب بهذا النوع تكون محادثته بصوت عال ویعاني من صعوبات

متزایدة في متابعة النقاش الجماعي كما أنه عادة یعاني من عیوب النطق وضعف 

في استعمال اللغة والقدرة على الفهم كما تكون مفرداته اللغویة محدودة إلى حد 

 .واضح
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 Db 90تكون فیه درجة فقدان السمعي أكثر من : عاقة السمعیة العمیقةالإ  -  ث

والمصاب بهذا النوع یستطیع سماع الأصوات العالیة لكن یدركها كذبذبات وإهتزازات 

كنغمات نمطیة لها مضى، وهنا المصاب یعتمد على حاسة البصر أكثر من إدراكها 

 .في التقاط المعلومات على العالم

هنا المصاب یكون غیر قادر على سماع أعلى صوت : للسمعالفقدان التام   - ج

یصدره جهاز فحص السمع في طیف اللغة المحكیة ویعد هذا الشخص أصم كلیا 

 .)16، 15، ص 2009نسیان، (

  الزرع القوقعي: ثانیا

  :مكونات جهاز الزرع القوقعي - 1

  :یتكون جهاز الزرع القوقعي من جزء خارجي وجزء داخلي

 un(یحتوي على علبة كلاسیكیة ودائرة صغیرة  :الخارجيالجزء   - أ

microprocesseur ( الذي یضم دائرة الأذن)contour d’oreille ( ودائرة

یشبه الرادیو، صغیر الحجم یقوم بإختیار وتمیز ) un processeur vocal(صوتیة 

 .الأصوات الأكثر أهمیة وذلك لفهم الكلام

ع بطریقة جراحیة في العظم وراء الأذن ویحتوي هو الجزء المزرو : الجزء الداخلي  -  ب

الذي یحتوي ) le faixeau(، والمشبك على مستقبل ومنظومة الإقطاب الكهروبائیة

على عدد من الإلكترودات ینطلق من المستقبل ویدخل في القوقعة أو الأذن الداخلیة 

ن المكروفون والمیكروفون متعدد الإتجاهات یزرع وراء الأذن، دوره إلتقاط أصوات بی

المرسل مع دائرة صوتیة ویشد المستقبل الداخلي في موضعه عن طریق مغناطیس 

 )Dumont, 1996, p.10,11(جانبین 
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یجب أتأكد أن تقنیة الزرع القوقعي لا یسمح بالسمع العادي ولكنها تحسن من مقدرة 

الشخص على سماع الأصوات المحیطة به، وسماع الإیقاعات وآنماط النطق، كما تحسن 

  .)230، ص 2005الخطيب والحديدي، (وتسهل من عملیة القراءة على الشفاه 

أوزع حاسوب صغیر یقوم بوظیفة  لن یعید السمع الطبیعي فهو عبارة عن زراعة

تحویل الإهتزازات الصوتیة إلى إشارات كهربائیة بتالي یقوم الجهاز بالتقاط الإهتزازات 

الصوتیة من الوسط الخارجي حتى برسلها إلى الحاسوب الذي یقوم بتحلیلها وتضخیمها ثم 

  .الكهروبائیة السمعیة ترسل الإشارة إلى القطعة الداخلیة المزروعة التي تقوم بإیصال الرسالة

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  الزرع القوقعي: 02الشكل 
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  :آلیة زراعة القوقعة - 2

زراعة القوقعة مصممة لإثارة العصب السمعي مباشرة، حیث تزرع أقطاب كهربائیة 

في القوقعة، القطب الكهربائي الذي یكون ملحقا أو مربوطا مع دورة كهربائیة مزروعة في 

العظم الصدغي والإشارات الصوتیة تستقبل بواسطة میكروفون ملحق أو مربط مضخم بالغ 

إشارات للقطب بواسطة الدورة المزروعة وعندما یستقبل القطب التعقید عندئذ المضخم یرسل 

 .L(الكهربائي الإشارات فإنه یزود بإشارات كهربائیة للقوقعة وبالتالي إثارة العصب السمعي 

Nathalie &B.Denise, p.33( ،جهاز الزرع القوقعي في أربعة مراحل وهي فیعمل:  

صوان الأذن الأصوات الخارجیة  یلتقط المیكروفون الموضوع خلف: مرحلة الأولى  - أ

 .وتحویلها إلى إشارات كهربائیة

تنتقل هذه الإشارات إلى جهاز مبرمج الكلام حیث یتم تشفیرها : مرحلة الثانیة  -  ب

 .وتحویلها إلى نمط خاص من النبضات الكهربائیة

بعد ذلك یتم نقلها عبر الجلد بواسطة موجات لا سلكیة إلى : مرحلة الثالثة  -  ت

 .ثبت جراحیا في عظمة الأذنالمستقبل الم

توجه هذه الإشارات إلى الأقطاب المزروعة في الأذن الداخلیة : مرحلة الرابعة  -  ث

فیلتقط العصب السمعي هذه النبضات الكهربائیة ویرسلها إلى المخ حیث تترجم 

  )Dumont, 1995, p.12-15( هذه الإشارات إلى أصوات ذات معنى

  :صمالقدرات اللغویة لدى الطفل الأ - 3

تعتبر إعاقة اللغة من أكثر النتائج المترتبة على الإصابة بالصمم وتختلف    •

مدى تأثر القدرات اللغویة وذلك اعتمادا على شدة الفقدان السمعي والعمر عند 

 :الإصابة السمعیة ویتمثل ذلك في
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 :والكلامیة) الصوتیة(القدرات الفونولوجیة  •

تظهر مشكلات عند الصمم وضعیفي السمع في إنتساب بدایات ونهایات الكلمات 

وفي العموم فإن الصم یعانون في تأخر في التطور  د الكلماتر وعدم سكما تظهر مشكلات 

حتى سن السادسة أو استخدامها یظهر الأفراد الصم تأخر في المهارات النحویة مقارنة مع 

عد النحویة التي یستطیع الأفراد السامعین إنتسابها ما بین عمر أقرانهم السامعین كما أن القوا 

  .سنة 18لا یستطیع الصم انتسابها مع بلوغ سن )سنة 18 10(

 :المستوى الدلالي والبراغماتي •

تشیر بعض الأدلة إلى أن الأفراد الصم یستخدمون وظائف البراغماتیة والدلالیة كما 

هي لدى أقرانهم السامعین أما البعض الآخر من الدراسات فیشیر إلى أن الصمم لدیهم تأخر 

في المهارات الدلالیة وصعوبات في المفردات الاستقبالیة واللغة المجردة، وقد یعود ذلك إلى 

مثل ضعف البرامج التربویة في تحقیق هذه الأهداف إلى محدودیة الخبرات  عوامل كثیرة

مقارنة مع أقرانهم السامعین وكذلك إلى الإصابة بالإعاقة السمعیة بحد ذاتها وإضافة إلى 

وجود فروق في المستوى الدلالي فإن البعض یشیر إلى وجود تأخر في المظاهر الاجتماعیة 

 )73، ص2005ات، الزریق(. للغة لدى بعض الصم

  :إدراك الكلام عند الأطفال الخاضعین للزرع القوقعي -4

إنّ إدراك الكلام عند الأطفال الخاضعین للزرع القوقعي لیس نفسه مع إدراك الكلام   

عند الأطفال العادیین وذلك حسب الدراسات التي قام بها الباحثین سابقا بحیث نجد دراسات 

  :ها ما یليأجنبیة ودراسات محلیة نذكر من

أین اهتم بفحص قدرة الطفل على التمییز بین أصغر  ):1989" (إیماس"دراسة  •

وحدات ممكنة في الكلام وذلك في الفقرة الممتدة من الشهرین وكان هدفه هو قیاس 

مدى الاستعداد للمعالجة وفهم الأصوات الصادرة أثناء الكلام عند الأطفال حدیثي 

لنطق بعد وبینت التجارب الولادة الذین لا یزال خبراتهم الإدراكیة محدودة ولم یتعلموا ا



 الصمم والزرع القوقعي    الخامسالفصل 

106 

أنّ الأطفال الرضع یمكنهم تمییز بین بعض الوحدات الأولیة للأصوات الصادرة أثناء 

 )Dument, 1997, p12(. الكلام

التي تهدف لكشف عن المهارات اللّغویة  )Richard et All" )1995"دراسة  •

الشفویة لدى  للأطفال الصم ذوي الزرع القوقعي وأسفرت النتائج على زیادة اللّغة

سفرت النتائج على زیادة اللغة الشغویة لدى أ الأطفال الخاضعین لزرع القوقعي،

 Quellet et Kahen"الأطفال الخاضعین لزرع القوقعي،ولقد اثبتت دراسة

Bouchert" (2001)  على أنّ الأطفال الخاضعین للجهاز یصبحون قادرین على

م المحیط بالأشخاص اللذین یعانون من إدراك السمعي لأغلبیة الأصوات وفهم الكلا

 .النقد السمعي الحسي العصبي سواء كانوا أطفالا أو بالغین

 12إلى  2(على أطفال تتراوح أعمارهم ما بین ) 1992" (قیرس وآل"وتنص دراسة  •

وهم حاملین للزرع  )100Db-120Db( تبلغ درجة العجز السمعي لدیهم ما بین) سنة

القوقعیوحصلت هذه الدراسة على نتائج تخص نغمة التي تطورت بشكل جید وتظهر 

 )Shurrlly, 1994, p110(. بسهولة عند السامع

اجرى دراسة لمعرفة بعض خصائص النمو للأطفال  ) :Yoshinga) "1999"دراسة  •

صم والضعاف ضعاف السمع والتي هدفت إلى التعرف على التشابه بین الأطفال ال

، 2014ولد يوسف، ( .السمع في اللّغة الاستقبالیة والمفردات وفهم إدراك الموافق

 )166ص

 :2011یمینة  دراسة بوسبتة •

یتمثل موضوع الدراسة في مدى تأثیر عملیة الزرع القوقعي على اكتساب القدرات 

  الفونولوجیة عند الطفل الأصم الجزائري الناطق باللّغة العربیة

الدراسة إلى التعرف على كیفیة إكتساب الطفل المستفید من الزرع القوقعي هدفت   

  للنظام الفونولوجي وإن كان هذا الاكتساب بنفس الكیفیة عند الطفل العادي
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ذكور تتراوح  8أطفال بواقع بنتین و 10عینة الدراسة تألفت من مجموعة تحتوي على   

ك السمعي والإنتاج اللّغوي عند الطریق رائز سنوات وتم تقییم الإدرا 7و  5أعمارهم ما بین 

)Teppvieu 1993 ( 2009/2010المكیف من طرف بوسبتة یمینة.(  

نتائج الدراسة أظهرت النتائج أنّ النمو الفونولوجي للطفل العربي الجزائري الخاضع 

  :للزرع القوقعي یتم على النحو التالي

والصائتان أكثر انتفاخا ) Consonnes(قبل الصوائت ) Voyelles(ظهور الصائتان  -

 .إلى الأقل انتفاخا

ثم تلیها الصوامت الامامیة قبل الخلفیة  والمهوسة قبل المهجورة تضیف بوسبتة یمینة  -

أنّ التطور الفونولوجي یتم بترتیب یشبه إلى حد كبیر الاكتساب الطبیعي عند الطفل 

بقدر ما تتاح له عوامل العادي لكنه تطور خاص وممیز یظل في تطور مستمر 

 .عدیدة

  :2012دراسة طارق صالحي  •

  .موضوع الدراسة هو دراسة القدرات الإدراكیة عند الطفل الخاضع للزرع القوقعي

هدفت الدّراسة إلى دراسة إدراك الكلام عند الطفل الخاضع للزرع القوقعي من خلال   

عبر ثلاثة تطبیقات في إطار للبیئة الصحراویة  Tepppالتقابلات الصوتیة وتكییف رائز 

  .دراسة حالات

 2ذكور و  4(أفراد  6مجموعة الأطفال حدیثي الزرع القوقعي تتكون من : عینة الدراسة

  ).إناث

هناك فروق ذات دلالة إحصائیة بین التطبیق الأول والثاني والثالث بمعنى أنّ : نتائج الدراسة

  .في تطور مستمر وهذا بالتدریجإدراك الأصوات عند الطفل الخاضع للزرع القوقعي 
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صالحي (. للمدة الزمنیة تأثیر إیجابي وقوي على مدى فعالیة القدرات الإدراكیة للأصوات

  )111، ص2016

  ):2015(دراسة بناني صبیحة 

حول الأطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین باللغة الأمازیغیة، توصلت   

إلى أنّ الطفل الخاضع للزرع القوقعي یمكنه أن ینتقي مختلف التقابلات الصوتیة وذلك من 

الحروف الأمامیة إلى الخلفیة وبالتالي فإنّ كلما زادت حصص التأهیل الأرطفوني تقلصت 

اد إنتاج الكلمات الصحیحة، بالتالي فالقدرات الإدراكیة تكون في الأخطاء الصوتیة وإزد

. المنحنى التصاعدي، ولقد توصلت إلى نفس النتائج التي توصل إلیها طارق صالحي

  ) 99، ص2015بناني، (

  ):2014(دراسة ولد یوسف 

حول تقییم القدرات السمعیة النطقیة عند الأطفال اصم الحاملین للزرع القوقعي أو   

أین توصلت إلى نتائج أن یوجد فروق ذات ) ApcET(جهیز الكلاسیكي عن طریق تقنیة لت

بین أطفال الصم الحاملین للتجهیز ) A(دلالة إحصائیة في قبول الجهاز ونوعیة حمله 

الكلاسیكي وبین الأطفال الصم الحاملین للزرع القوقعي وأیضا لا یوجد فروق ذات دلالة 

بین الأطفال الصم الحاملین للتجهیز الكلاسیككي وبین ) أ( إحصائیة في الإدراك السمعي

الأطفال الصم الحاملین للزرع القوقعي وغیرها من النتائج وبالتالي یمكن القول أن تقنیة 

)ApcET ( المقترحة تسمح بتقییم القدرات السمعیة عند الأطفال الصم الحاملین للزرع

  )3ص ، 2014ولد یوسف، (. القوقعي أو التجهیز الكلاسیكي
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  :خلاصة الفصل

بما أنّ الصمم مشكل یعیق الفرد في التواصل مع العالم الخارجي، إذ یؤثر على كل   

جوانب الحیة عند هؤلاء الأفراد ، وهذا ما أدى إلى ظهور جراخة الأذن عن طریق  القیام 

الطفل لمختلف الخبرات بالزرع القوقعي وقد أدى هذا إلى نتائج جد إیجابیة وذلك باكتساب 

  .اللغویة ویسمح بالنمو العادي للطفل الأصم

  

  



 

 

  

  

  :الثاني ب ناالجـــــــــ

  الإطار التطبیقي

  

  



 

 

  
  

  :سادسالفصل ال

  الإجراءات المنهجیة للدراسة
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  :تمهید

یعتبر الجانب التطبیقي من اهم مراحل البحث العلمي الذي نتوصل من خلاله إلى   

تحقیق من الفرضیات التي قمنا بها، فالجانب النّظري وحده لا یكفي بل یحتاج إلى التدعیم 

التحقیق من بجانب تطبیقي حتى یتم الفهم الكامل للبحث، وفي هذا الجانب سنحاول 

الفرضیات، وسنتطرق إلى أهمیة الدراسة الاستطلاعیة، المنهج المستعمل، زمان ومكان 

 .إجراء البحث وأدوات البحث
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  :الدراسة الاستطلاعیة -1

إنّ أوّل خطوة یقوم بها الباحث عندما یكون في صدد إجراء دراسة هي الدراسة   

لعلمي نظرا لارتباطها المباشر بالمیدان، الاستطلاعیة التي تعتبر مرحلة هامة في البحث ا

فهي تعد وسیلة مهمة لجمع المعلومات فمن خلالها یتم التعرف على میدان الدراسة واتخاذ 

نظرة حول إمكانیات وظروف العمل المتوفرة، وهنا یمكن أن نقول أنّ الدراسة الاستطلاعیة 

العشري، (. تناسب موضوعنا عبارة عن مقابلة تسمح لنا بالتأكید من وجود الحالات التي

  )335، ص1994

وقصد التعرف أكثر على موضوعنا قمنا بإجراء دراسة استطلاعیة في مستشفى   

مصطفى باشا في مدینة الجزائر العاصمة واتجهنا أیضا إلى المركز البیداغوجي أیت أمالو 

ذلك في شهر أكتوبر بالأربعاء ناث إیراثن، وقمنا بزیارة المركز الاستشفائي بالوا بتیزي وزو و 

ونوفمبر، وزرنا العدید من المدارس الابتدائیة من بینها مدرسة الشهید الحاج عمر میكاشر 

أین لاحظنا المجهزین بالزرع القوقعي وهو موضوع دراستنا، وقمنا بها بعد الحصول على 

لبحث، الموافقة من طرف مدیر المؤسسة، والهدف من الدراسة الاستطلاعیة هو تحدید عینّة ا

  .الدراسة وكیفیة إجراء

  :منهج الدراسة -2

یتطلب كل بحث علمي میداني منهجا معینا كما هو معروف، فإنّ مناهج وطرق   

البحث العلمي تختلف باختلاف المواضیع، لهذا فعلى كل باحث أن یعتمد على أدوات 

طیات وتقنیات تضمن له تحدید المجال التطبیقي، ووضع خطة من خلالها، استثمار مع

  )107، ص1990بحوش، (. لمیدان الذي یمثل قاعدة بحثه

لمعرفة طریقة انتقاء مختلف التقابلات الصوتیة " المنهج الوصفي"لقد اعتمدنا على   

لدى الأطفال الصم الحاملین لزرع القوقعي ویعتبر هذا المنهج منهج دراسة الظواهر كما هي 
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موجودة في الواقع، حیث یتم وصفها وصفا دقیقا وتفسیرها تفسیرا علمیا بطریقة منتظمة وعبر 

عنها كیفیا وكمیا عن طریق جمع المعلومات عن المشكلة أو الظاهرة محل الدراسة 

وتصنیفها وتحلیلها وإحصائها للدراسة الدقیقة وهذا من أجل الوصول إلى أغراض محددة 

، 1984تركي، (. ظواهر ودراسة طبیعتها وتفسیر بعض الظواهركإیجاد العلاقة بین ال

  )129ص

  :تقدیم حالات الدراسة -3

  .یمثل حالات الدراسة): 03(جدول رقم 

  نوع التجهیز  نوع الإعاقة  العمر  الاسم  الحالات

01  

02  

03  

04  

05  

06  

  إسلام

  فارس

  إیمان

  أمین

  هنیة

  حسین

10 ans 

11 ans 

12 ans 

11 ans 

12 ans 

10 ans 

  صمم حاد

  صمم حاد

  صمم عمیق

  صمم حاد

  صمم عمیق

  صمم عمیق

  زرع القوقعي

  زرع القوقعي

  زرع القوقعي

  زرع القوقعي

  زرع القوقعي

  زرع القوقعي

  

  :الحدود المكانیة والزمانیة للدراسة -4

  :الحدود المكانیة/ أ

في مدینة " الحاج عمر میكاشیر"لقد قمنا بإجراء بحثنا في المدرسة الابتدائیة للشهید   

وهي مدرسة تحتوي على " بالوا"تیزي وزو الواقعة على بعد أمتار من المركز الاستشفائي 

أقسام عادیة وفیها كل الطاقم المستلزم في المدرسة، كما خصص فیها قسمین للأطفال الصم 
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القوقعي والحاملین لتجهیز الكلاسیكي ویقوم بتأهیلهم أخصائیین أرطفونیین الخاضعین للزرع 

ومعلمین مختصین، حیث قمنا باختیار عینة الدراسة على أساس تواجد أطفال مزدوجي اللّغة 

  .سنوات مصابین بالصمم الخاضعین للزرع القوقعي 12لا تتجاوز أعمارهم 

  :الحدود الزمانیة - ب

  .2021شهر جانفي إلى غایة شهر جوان تم إجراء الدراسة من   

  :تقدیم أدوات الدراسة -5

 Teppp )Test d’évaluation desمن أجل تحقیق هذه الدراسة قمنا باستعمال اختبار 

perceptions et production de la parole(  

هذا الاختبار للإدراك السمعي والإنتاج الكلامي عند الطفل الخاضع لزرع القوقعي 

، ویحتوي هذا الاختبار على أربع بنود ویطبق )Vieau et All )2003وقد صمم من طرف 

  .سنوات 10إلى  2على أطفال تتراوح أعمارهم ما بین 

السمعیة البصریة  ج المعلوماتمبند د :بند الاختبار المكیف إلى اللّغة العربیة  ) أ

المأخوذة من اختبار تقییم الإدراك السمعي والإنتاج الكلامي النسخة الجزائریة المكیف 

وهو یتمتع بدرجة صدق وثبات بخصائص ) 2010" (بوسبتة یمینة"من طرف 

سیكومیتیریة ملائمة للغرض الذي كون من أجله بحیث أنّ معامل الثبات یساوي 

، 0,01وهو دال إحصائیا عند مستوى الدلالة أقل من مرتفع  وهو معامل ثبات 0,80

كلمات مستوحاة من البیئة  3لوحة وكل لوحة تحتوي على  18وهذا البند یحتوي على 

 ).1انظر الملحق رقم (المحیطة بالطفل 

بحیث . یتطلب هذا الاختبار اقتراح مخزون لفظي محدود ومعروف عن طریق صور: تعلیمة

طبیق طریقة القراءة على الشفاه، وقدمنا له صورة التي تحمل كأس جلسنا مقابل الطفل عند ت
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لیعید الكلمة بعدها، أما عند الاعتماد على طریقة القراءة دون الشفاه جلسنا من  kasوقلنا له 

   .kasخلفه وألقینا علیه الكلمة 

" بناني صبیحة"تم تكیفه من طرف  :بند الاختبار المكیف إلى اللّهجة القبائلیة  ) ب

حیث قامت باتباع كل خطوات الاختبار الأصلي الذي كیف من طرف ) 2015(

، قامت الباحثة بتكیف هذا الجزء من الاختبار وبعد إعادة "بوسبتة یمینة"الدكتورة 

 .  التطبیق تم تعیین معامل لكي یناسب البیئة القبائلیة

معامل الارتباط وكانت قیمة معامل الثبات تساوي الثبات باستخدام معادلة بیرسون ل

  )2انظر الملحق رقم ( .0,01وهو ثابت ودال إحصائیا عند مستوى الدلالة أقل من  0,92

  :تعلیمة

ذكرناها سابقا في التعلیمة السابقة، إلا أنّ هنا طبقنا الاختبار نفس المراحل التي   

، وهذا عند الاعتماد على adrar، وقلنا له باللغة الأمازیغیة مثلا قدمنا له صورة تمثل جبل

طریقة القراءة على الشفاه، أما بدون القراءة على الشفاه جلسنا من خلفه وألقینا علیه كلمة 

adrar.  

  :كیفیة الحساب والتطبیق

  :الدراسة وذلك حسب المعادلة التالیةقمنا بحساب نتائج 
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  :خلاصة الفصل

خلال الدراسة الاستطلاعیة تمكننا من تحدید وتوضیح البحث المیداني حول   

التقابلات الصوتیة لدى الأطفال الصم الحاملین للزرع القوقعي،  موضوعنا هو كیفیة إنتقاء

بالإضافة أننا تطرقنا على مكان إجراء البحث وكافة اختبارنا للعینة ومعاییر انتقائها وكذلك 

دوات المستخدمة لقیاس مختلف الإدراكات والإنتاجات لدى الأطفال الصم الحاملین للزرع الأ

حالات وسنقوم بعرض النتائج  6القوقعي، ولقد قمنا بإجراء الاختبار على عینة تتكون من 

  .في الفصل الموالي

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 

 

  

  

  

  

  

  :بعالفصل السا

  عرض ومناقشة النتائج
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  :عرض النتائج - 1

المكیف للعربیة والقبائلیة تحصلنا على نتائج  tepppبعد تطبیق اختبار 

  :الحالات 

 ) 01أنظر الملحق رقم(دراسة العربیة نتائج الحالات في ال - 

  )02أنظر الملحق رقم(اسة القبائلیة نتائج الحالات في الدر  - 
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  :الحالات لنتائج يالتحلیل الكم - 2

  .التحلیل الكمي للحالات الدراسة العربیة -2-1

  .إسلام: الحالة الأولى 

  .یمثل الأصوات الأمامیة): 04(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  6,71  6,71  بالقراءة على الشفاه

  2,98  21,64  4,47  بدون القراءة على الشفاه

عند استعمال طریقة   ،)إسلام(لأصوات الأمامیة للحالة الأولى النسب المؤویة لیمثل الجدول 

أما باستعمال  0والإضافة  6,71والتعویض  6,71القراءة على الشفاه حیث نسبة الحذف 

والإضافة  21,84والتعویض  4,47طریقة عدم القراءة على الشفاه تمثل نسبة الحذف 

2,98.  

  .یمثل الأصوات الخلفیة): 05(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  7,46  14,17  بالقراءة على الشفاه

  1,49  14,92  12,68  الشفاهبدون القراءة على 

، عند )إسلام(الخلفیة للحالة الأولى  لأصواتالنسب المؤویة ل یمثل هذا الجدول

، أما بدون 0والإضافة  7,46، والتعویض 14,17القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف 

  .1,49والإضافة  14,92والتعویض  12,68القراءة على الشفاه، قدرت نسبة الحذف 
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  .فارس :الثانیةلحالة ا

   .یمثل الأصوات الأمامیة): 06(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  14,17  4,47  بالقراءة على الشفاه

  0,74  17,91  11,94  بدون القراءة على الشفاه

حیث عند   ،)فارس(الأمامیة للحالة الثانیة  لأصواتالنسب المؤویة لیمثل هذا الجدول 

والإضافة  14,17والتعویض  4,47استعمال طریقة القراءة على الشفاه قدرت نسبة الحذف 

والتعویض  11,94، أما الطریقة الثانیة دون القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف 0

  .0,74والإضافة  17,91

  .ت الخلفیةیمثل الأصوا): 07(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  5,97  8,20  بالقراءة على الشفاه

  0  11,19  20,14  بدون القراءة على الشفاه

، عند الاعتماد )فارس(الخلفیة للحالة الثانیة  لأصواتالنسب المؤویة لیشكل هذا الجدول 

، أما 0والإضافة  5,97والتعویض  8,20على طریقة القراءة على الشفاه قدرت نسبة الحذف 

 0والإضافة  20,14عند استعمال طریقة دون القراءة على الشفاه نسبة الحذف بلغت 

    .11,19والتعویض 
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  .إیمان:  الحالة الثالثة

  .یمثل الأصوات الأمامیة ):08(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  9,70  1,49  بالقراءة على الشفاه

  0  20,14  2,23  بدون القراءة على الشفاه

عند   ،)إیمان(للحالة الثالثة  الأمامیة لأصواتالنسب المؤویة لیمثل هذا الجدول 

 9,70والتعویض  1,49الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه، تمثل نسبة الحذف 

والتعویض  2,23، وعند استعمال طریقة عدم القراءة على الشفاه یمثل الحذف 0والإضافة 

  .0والإضافة  20,14

  .یمثل الأصوات الخلفیة): 09(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  المعتمدة الطریقة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  2,23  5,97  1,49  بالقراءة على الشفاه

  3,73  20,89  5,97  بدون القراءة على الشفاه

، عند )إیمان(الخلفیة للحالة الثالثة  لأصواتالنسب المؤویة لیمثل هذا الجدول 

 5,97، والتعویض 1,49الاعتمان على طریقة القراءة على الشفاه، فتمثل نسبة الحذف 

 5,97أما عند استعمال طریقة دون القراءة على الشفاه، تقدر نسبة الحذف  2,23والإضافة 

  .3,73والإضافة  20,89والتعویض 
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  .أمین:  الرابعة الحالة

  .یمثل الأصوات الأمامیة): 10(رقم الجدول 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  1,44  0  بالقراءة على الشفاه

  0  2,29  1,72  بدون القراءة على الشفاه

یمثل الحذف  ،)أمین(الأمامیة للحالة الرابعة  لأصواتالنسب المؤویة لیمثل الجدول 

، وذلك بطریقة القراءة على الشفاه، أما بالطریقة الثانیة دون 0والإضافة  1,44والتعویض  0

  .0والإضافة  2,29والتعویض  1,72القراءة على الشفاه یمثل الحذف 

  .یمثل الأصوات الخلفیة): 11(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  0  0  الشفاهبالقراءة على 

  0  1,66  1,14  بدون القراءة على الشفاه

، حیث بلغت نسبة )أمین(الخلفیة للحالة الرابعة  لأصواتالنسب المؤویة لیمثل 

، وهذا بطریقة القراءة على الشفاه، أما بالنسبة لعدم 0والإضافة  0، والتعویض 0الحذف 

  .0والإضافة  1,06والتعویض  1,14القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف 
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  . هانیة: الخامسة الحالة 

  .یمثل الأصوات الأمامیة): 12(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  10,44  8,95  بالقراءة على الشفاه

  0  10,44  23,13  بدون القراءة على الشفاه

، عند )هانیة(الأمامیة للحالة الخامسة  لأصواتالمؤویة ل لنسبیمثل هذا الجدول ا

أما  10,44والتعویض  8,95الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه، قدرت نسبة الحذف 

 23,13، وعندما استعمال طریقة دون القراءة على الشفاه قدرت نسبة الحذف 0الإضافة 

  .0أما الإضافة  10,44والتعویض 

  .یمثل الأصوات الخلفیة ):13(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  1,49  6,71  بالقراءة على الشفاه

  0  4,47  18,65  بدون القراءة على الشفاه

، عند )هانیة(الخلفیة للحالة الخامسة  لأصواتالنسب المؤویة لیمثل هذا الجدول 

والإضافة  1,49، والتعویض 6,71استعمال طریقة القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف 

أما الإضافة  4,47والتعویض  18,65، وبالنسبة دون القراءة على الشفاه الحذف بلغ 0

  .0كانت نسبتها 
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  .حسین: الحالة السادسة 

  .وات الأمامیةیمثل الأص): 14(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  2,23  5,97  0  بالقراءة على الشفاه

  0  5,97  7,46  بدون القراءة على الشفاه

عند   ،)حسین( سادسةلأمامیة للحالة الالأصوات النسب المؤویة لیمثل الجدول 

 5,97والتعویض  0نسبة الحذف تمثل طریقة القراءة على الشفاه حیث الاعتماد على 

 7,46مثل الحذف ل طریقة عدم القراءة على الشفاه یاستعما، وعند 2,23والإضافة 

  .0,74والإضافة  5,97والتعویض 

  .یمثل الأصوات الخلفیة): 15(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0,74  8,20  2,98  بالقراءة على الشفاه

  1,49  7,46  5,22  بدون القراءة على الشفاه

، عند )حسین( السادسةالخلفیة للحالة  لأصوات النسب المؤویة لیمثل هذا الجدول 

 8,20، والتعویض 2,98نسبة الحذف  الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه فتمثل

دون القراءة على الشفاه، قدرت نسبة الحذف عند استعمال طریقة ، أما 0,74والإضافة 

  .1,49والإضافة  7,46والتعویض  5,22
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  .التحلیل الكمي للحالات باللهجة القبائلیة -2-2

  .إسلام: الحالة الأولى

  .یمثل الأصوات الأمامیة): 16(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  8,62  7,47  بالقراءة على الشفاه

  0  9,77  15,51  بدون القراءة على الشفاه

حیث تمثل   ،)إسلام(للحالة الأولى  الأمامیة لأصواتیمثل الجدول النسب المؤویة ل

طریقة وذلك بالقراءة على الشفاه أما بال 0والإضافة  8,82أما التعویض  7,47نسبة الحذف 

  .0أما الإضافة  9,77والتعویض  15,5ذف یمثل القراءة على الشفاه الحدون 

  .یمثل الأصوات الخلفیة): 17(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  8,62  25,86  بالقراءة على الشفاه

  0  10,91  32,18  بدون القراءة على الشفاه

، تمثل نسبة )إسلام(الخلفیة للحالة الأولى  لأصواتالنسب المؤویة ل یمثل الجدول

وذلك بالقراءة على الشفاه أما بالطریقة  0والإضافة  8,62، أما التعویض 25,86الحذف 

  .0والإضافة  10,91والتعویض  32,18دون القراءة على الشفاه، قدرت نسبة الحذف 
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  .فارس: الحالة الثانیة

  .یمثل الأصوات الأمامیة): 18(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  8,04  6,89  بالقراءة على الشفاه

  1,14  9,77  13,21  بدون القراءة على الشفاه

حیث   ،)فارس(للحالة الثانیة الأمامیة  لأصواتالنسب المؤویة ل یمثل الجدول التالي

 8,04والتعویض  6,89عند الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف 

التعویض  13,21، أما عند طریقة دون القراءة على الشفاه تمثل نسبة الحذف 0والإضافة 

  .1,14والإضافة  9,77

  .الأصوات الخلفیةیمثل ): 19(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  المعتمدة الطریقة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0,57  8,04  13,79  بالقراءة على الشفاه

  1,14  13,21  21,26  بدون القراءة على الشفاه

، عند القراءة )فارس(الخلفیة للحالة الثانیة لأصوات النسب المؤویة ل یمثل هذا الجدول

، أما دون القراءة على 0والإضافة  8,04والتعویض  13,79على الشفاه تمثل نسبة الحذف 

  .1,14والإضافة  13,21والتعویض  21,26الشفاه بلغت نسبة الحذف 
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  .إیمان: الحالة الثالثة 

  .یمثل الأصوات الأمامیة): 20(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0,57  18,39  4,02  الشفاهبالقراءة على 

  1,14  29,31  6,32  بدون القراءة على الشفاه

عند  ،)إیمان(الأمامیة للحالة الثالثة  لأصواتالنسب المؤویة ل یمثل هذا الجدول

 18,39والتعویض  4,02على الشفاه، تمثل نسبة الحذف  الاعتماد على طریقة  القراءة

 6,32، وعند استعمال طریقة عدم القراءة على الشفاه یمثل الحذف 0,57والإضافة 

  .1,14والإضافة  29,31والتعویض 

  .یمثل الأصوات الخلفیة): 21(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  5,74  17,46  بالقراءة على الشفاه

  0,57  8,62  28,16  بدون القراءة على الشفاه

على  د، عند الاعتما)إیمان(الخلفیة للحالة الثالثة  لأصواتلنسب المؤویة لیمثل هذا الجدول ا

أما  0والإضافة  5,74، والتعویض 17,4طریقة القراءة على الشفاه، فتمثل نسبة الحذف 

 8,62والتعویض  28,16عند استعمال طریقة دون القراءة على الشفاه، تقدر نسبة الحذف 

  .0,57والإضافة 
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  .أمین:  الرابعة الحالة

  .یمثل الأصوات الأمامیة): 22(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  4,02  1,14  بالقراءة على الشفاه

  0  1,72  1,14  بدون القراءة على الشفاه

عند الاعتماد   ،)أمین(للحالة الرابعة  الأمامیة لأصواتالنسب المؤویة لیمثل الجدول 

، أما 0والإضافة  4,08والتعویض  1,14على طریقة القراءة على الشفاه قدرت نسبة الحذف 

  .0والإضافة  1,72والتعویض  1,14بالطریقة عدم القراءة على الشفاه نسبة الحذف 

  .یمثل الأصوات الخلفیة): 23(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  0,57  0  بالقراءة على الشفاه

  0  2,29  0  على الشفاهبدون القراءة 

، یمثل )أمین(الخلفیة للحالة الرابعة  لأصواتالنسب المؤویة لیمثل هذا الجدول 

، وذلك بالقراءة على الشفاه، أما بالنسبة لدون 0والإضافة  0,57، والتعویض 0الحذف 

  .0والإضافة  2,29والتعویض  0القراءة على الشفاه، الحذف یمثل 

  .هانیة: الخامسة الحالة 
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  .یمثل الأصوات الأمامیة): 24(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  9,19  4,59  بالقراءة على الشفاه

  0  17,24  9,19  بدون القراءة على الشفاه

، عند )هانیة(الأمامیة للحالة الخامسة  لأصواتالنسب المؤویة لیمثل الجدول التالي 

، وعندما 0أما الإضافة  9,19والتعویض  4,59القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

نعتمد على طریقة بدون القراءة على الشفاه أما بالطریقة دون القراءة على الشفاه یمثل الحذف 

  .0أما الإضافة  17,24والتعویض  9,19

  .ل الأصوات الخلفیةیمث): 25(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  4,59  14,36  بالقراءة على الشفاه

  0  4,02  25,86  بدون القراءة على الشفاه

، عند القراءة )هانیة(الخلفیة للحالة الخامسة  لأصواتیشكل الجدول النسب المؤویة ل

، وبالنسبة دون 0أما الإضافة  4,59، والتعویض 14,36على الشفاه قدرت نسبة الحذف 

  .0أما الإضافة  4,02والتعویض  25,86القراءة على الشفاه تمثل نسبة الحذف 

  .حسین: السادسة الحالة   
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  .یمثل الأصوات الأمامیة): 26(الجدول رقم 

    الأصوات الأمامیة  

  الأخطاء

  الطریقة المعتمدة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  4,02  2,87  بالقراءة على الشفاه

  0  6,89  4,59  بدون القراءة على الشفاه

عند  ،)حسین( لسادسةالأمامیة بالنسبة للحالة الأصوات النسب المؤویة لالجدول  هذا یمثل

 4,02التعویض و  2,87نسبة الحذف الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه تمثل 

التعویض و  4,59یمثل الحذف القراءة على الشفاه طریقة عدم وعند استعمال  0والإضافة 

  .0أما الإضافة  6,89

  .یمثل الأصوات الخلفیة): 27(الجدول رقم 

    الأصوات الخلفیة  

  الأخطاء

  المعتمدة الطریقة
  الإضافة  التعویض  الحذف

  0  3,44  13,21  بالقراءة على الشفاه

  0  9,19  14,94  بدون القراءة على الشفاه

عند الاعتماد على ، )حسین( سادسةالخلفیة للحالة اللأصوات النسب المؤویة لیمثل الجدول 

، أما 0والإضافة  3,44التعویض و ، 13,21تمثل نسبة الحذف طریقة القراءة على الشفاه ف

 9,19والتعویض  14,94قدر نسبة الحذف تالقراءة على الشفاه، عند استعمال طریقة دون 

  .0والإضافة 
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  :التحلیل الكیفي لنتائج الحالات - 3

لدى الحالات  TEPPبعد إجراء تقییم القدرات الإدراكیة باستعمال إختبار   

ملاحظات وعرض نتائج في جداول المصابة بالصمم للزرع القوقعي وبعد أن تم إنتقاء 

خاصة لكل حالة حسب البند المطبق للاختبار حیث استعملنا النسخة الجزائریة المكیفة 

إضافة إلى النسخة المكیفة إلى اللّغة ) 2010" (بوسبتة یمینة"من طرف الأستاذة 

، ولكن بتطبیع على حالات )2015" (بناني صبیحة: "الأمازیغیة من طرف الأستاذة

ل حاملین للزرع القوقعي مزدوجي اللّغة، وانطلاقا من التحلیل الكمي نستخلص ما أطفا

  :یلي

فیما یخص كیفیة إنتقاء جمیع التقابلات الصوتیة للكلام لدى هذه الحالات 

، إضافة )القراءة على الشفاه وبدون القراءة على الشفاه(اختلفت حسب طریقة المستعملة 

عند تطبیق ) إسلام(لفیة، بحیث أنّ الحالة الأولى إلى صفة الأصوات الأمامیة والخ

الاختبار باستعمال النسخة العربیة اختلفت كیفیة إنتقاء الكلمات حیث بلغت نسبة 

أما نسبة التعویض  tab،- ،u�z: وذلك مالاحظناه في الكلمات التالیة) 6,71(الحذف 

 ,nmel) (binn/blin( ،)kas(، (ḥmel)ویظهر في الكلمات التالیة ) 6,71(بلغت 

tas ( ������� وا�����)0(    

وذلك في طریقة القراءة على الشفاه أما طریقة دون القراءة على الشفاه بلغت 

 ruz/uz ،mul/ul ،klab/tabویظهر ذلك في ) 4,47(نسبة الحذف 

، والإضافة nar/char ،fas/tasوذلك في ) 21,64(التعویض یقدر بـ  أما

)2,98 ((ɛud/ɛudu) ،(kas/tachs) 

فیما یخص الأصوات الخلفیة في طریقة القراءة على الشفاه قدرت نسبة الحذف 

نرى ذلك في ) 7,46(وبنسبة للتعویض  qar ،hna ،tmaویتضح ذلك في ) 14,17(

 )0(والإضافة ) sif-sit( ،)xdud/xdut(الكلمات 
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نلاحظ ذلك في الكلمات التالیة  )12,68(أما بدون القراءة على الشفاه تمثل نسبة 

gmel/gm ،sif/si ،nif/ni ویظهر في ) 92ة14(، وقدرت نسبة التعویض

qfla/hina ،hafla/hiwa ،tafla/tufsir 1,49(، أما الإضافة (xed/xbez.  

عندما اعتمدنا : أما عند تطبیق الاختبار النسخة الأمازیغیة كانت النتائج كالتالي  

على طریقة القراءة على الشفاه في ما یخص الأصوات الأمامیة نجد نسبة الحذف 

 times/tes ،illes/uss ،iɣes/ghes: ، ونلاحظ ذلك في الكلمات  التالیة)7,47(

، adrum/adlum ،alɣum/ayumما نلاحظه في ) 8,62(ونسبة التعویض 

agus/abus  0(أما الإضافة.(  

نلاحظ ذلك ) 25,51(وبلإعتماد على طریقة دون القراءة على الشفاه نجد نسبة الحذف 

یتمثل في ) 9,77(ونسبة التعویض  tabarwit/taclwit/tahlwitفي 

alɣum/aɛum ،izi/isi ،agus/atus 0(، أما الإضافة(  

یة بطریقة القراءة على الشفاه تمثل نسبة الحذف وفیما یخص الأصوات الخلف  

)25,86 (asɣar/asɣa ،adrar/ada ،amrar/ama  نسبة التعویض)8,62 (

takurt/takwa ،tajlat/chata ،ifki/asti 0(، أما الإضافة.(  

، taqchicht/taqchi) 32,18(الشفاه تقدر نسبة الحذف  وبطون القراءة على
taḥcict/ḥamchi ،tamchicht/amechich  وذلك في ) 10,91(أما التعویض

afran/afiɛi, asnan/asiru  0(أما الإضافة.(  

عند تقییم قدرات الإدراكیة السمعیة في اللّغة العربییة ) فارس(ونجد في الحالة الثانیة 

وعند الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه في ما یخص الأصوات الأمامیة حیث 

ونسبة التعویض ) qmar/mar( ،)luz/uze(وذلك ) 4,47(الحذف تمثل نسبة 

والإضافة ) gnun/jnin( ،)kas/tas( ،)smin/ chemin(ما نلاحظه في ) 14,17(

  )0(بنسبة 
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ویظهر ) 11,94(وبالإعتماد على طریقة دون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

، وذلك في )17,91(ض ، ونسبة التعوی)hut/ut( ،)nar/ar( ،)dar/ar(ذلك في 

)luz/widi( ،)guz/buw( ،)ruz/ruch ( والإضافة)0.(  

أما في الأصوات الخلفیة عند الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه كانت نسبة 

) qqar/cha( ،)briq/bra(، هذا ما نلاحظه في الكلمات التالیة )8,20(الحذف 

، )jed/jet( ،)ruz/ruch( ،)luz, ouch(وذللك في ) 5,97(ونسبة التعویض 

  ).0(الإضافة بنسبة 

ویظهر ) 20,14(وعند الإعتماد على طریقة دون القراءة على الشفاه نجد نسبة الحذف 

) 11,19(ن نسبة التعویض )smin/chmi( ،)bnin/bni( ،)gnin/juch(ذلك 

(ḥbab/ḥman ،)rqiq/rqich ( والإضافة)0.(  

د الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه في ما أما النتائج في اللّهجة القبائلیة عن

ویظهر ذلك في ) 6,89(یخص الأصوات الأمامیة قدرت نسبة الحذف 

)aqjun/achun( ،)iɣi/ɣi( ونسبة التعویض ،)(وذلك في ) 8,04azar/achar( ،

)tasent/tachem ( والإضافة)0.(  

، (amrar/amri)) 13,21(أما بطریقة دون القراءة على الشفاه نجد نسبة الحذف 

(azrar/azya) ( ویظهر ذلك في) 9,77(، ونسبة التعویضazidan/apipu( ،

)asnan/achji ( أما الإضافة)0.(  

فیما یخص الأصوات الخلفیة عند الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه قدرت نسبة 

ونجد نسبة ) adghar/adgha( ،)asɣar/acha(، وذلك في )13,79(الحذف 

، )illes/illech( ،)iɣes/iɣech(ونلاحظ ذلك في ) 8,04(ض بـ التعوی

)aftus/aftuch ( ونسبة الإضافة)0.(   
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ویظهر ) 21,2(أما الاعتماد على طریقة دون القراءة على الشفاه نجد نسبة الحذف 

ما نلاحظه في ) 13,21(لتعویض ، وا)takurt/tabu( ،)taburt/labu(ذلك في 

)illes/imch( ،)agus/aǧucg( ،)aftus/afuch ( والإضافة)1,19) (iɣi/irim( ،

)izi/miji.(  

عند تطبیق الاختبار باللّغة العربیة كانت النتائج ) إیمان(انتقالا إلى الحالة الثالثة 

كالتالي عندما اعتمدنا على طریقة القراءة على الشفاه في ما یخص الأصات الأمامیة 

  )%1,49(نجد نسبة الحذف 

وذلك في ) 9,70(، ونسبة التعویض )triq/tiq(، (jed/en)نلاحظ ذلك في 

(btiq/friq)   ،(luz/buz) ،(guz/duz) ، 0(والإضافة.(  

ویتمثل ذلك في ) 2,23(أما بطریقة دون القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف 

)qgar/chuw( ،)qmar/mar( ،(tmar/mar)التعویض  ، كما بلغت نسبة

وتقدر نسبة الإضافة بـ ، (kas/tis)، (dar/var)، (far/war)یظهر في ) 20,14(

)0.(  

، (bnin/tmi)وذلك في ) 1,49(أما الأصوات الخلفیة كانت نسبة الحذف   

(smin/smi)  5,97(والتعویض ((ɣul/ɣuf) ،(qfla/tfya) ،(tut/tun) ، ونجد
وهذا  بنسبة للقراءة على ، (xed/xadun)، (mar/dart)) 2,23(نسبة الإضافة 

ویظهر ذلك في ) 5,97(ما بدون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف أالشفاه، 

)bnin/tin( ،)Šmaɛ/Šma( ،(shab/sha) ونجد التعویض یقدر بـ ،)20,89 (

) 3,73(والإضافة بـ  )guz/tus(، (luz/lus)،  (ruz/bus)ویتمثل في

(hut/buhu) ،)gbel/teblu( ،)ruḥ/ughutan(  

النتائج باللهجة القبائلیة عندما اعتمدنا على القراءة على الشفاه في  وفیما یخص  

  (alɣum/adun)ویظهر ذلك في) 4,02(الأصوات الأمامیة كانت نسبة الحذف 

)taḥcict/ -( ،(ayaziḍ/aziḍ)  وتقدر نسبة التعویض)یتمثل ذلك  ،)18,39
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ونسبة الإضافة  (annar/akan)، (akasrun/asasu)  (azrar/asra)في

)0,57((avki/tivti)   

في حین كانت النتائج عند اعتماد على طریقة دون القراءة على الشفاه أین بلغت 

) adrar/amyay(، (aɛlid/adi)، (aymus/imus)وذلك ) 6,32(نسبة الحذف 

ونسبة  ،(azrar/asya)، (agus/adus)، ما لاحظناه في )29,31(والتعویض 

  (timi/imi)، (aldun/hudum)) 1,14(الإضافة 

وهذا ) 17,47(أما الأصوات الخلفیة عند القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

، والتعویض  (amrar/amran)، (azrar/asra)،(adrar/adra)ما لاحظناه في 

  ).0(فة ونسبة الإضا ،(asɣar/askhar)،(tablat/tavya)وذلك في ) 5,74(

ویظهر ذلك في ) 28,16(أما بدون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

وبلغت ، (amghar/amgha) ، (asɣar/asḥa)،(adrar/amra)الكلمات التالیة 

ونسبة   (azrar/asya)،(adrar/amyay)ویتمثل ذلك في ) 8,62(نسبة التعویض 

  (iɣi/imis)) 0,57(الإضافة 
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كانت النتائج المتحصل علیها عند الاعتماد على ) أمین(في الحالة الرابعة   

  ).0(طریقة القراءة على الشفاه فیما یخص الأصوات الأمامیة بلغت نسبة الحذف 

، ونبة (guz/goz)، (luh/duh)،  (qmar/tmar)لك فيذو ) 1,14(ونسبة التعویض 

  ).0(الإضافة 

، )1,72(وعند طریقة دون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

)rqiq/qriq( ،(ṣḥab/tḥab)، (ṭriq/-) والتعویض ،)ذلك في ) 2,29(ɣul/khul)، 

(tut/but)،(qmar/tmar) 0(، حیث كانت نسبة الإضافة.(  

  ).0(ونجد في الأصوات الخلفیة عند القراءة على الشفاه أین بلغت نسبة الحذف 

  ).0(نسبة الإضافة  ،)0(ونسبة التعویض 

ن ما )1,14(طریقة دون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف وعند الاعتماد على 

، وذلك في )0,57(ونسبة التعویض ، (-/triq) :نلاحظه في الكلمات التالیة

(sḥab/ḥtab) 0(، ونسبة الإضافة.(  

لعربیة أما في ما یخص اللّهجة القبائلیة كانت تطبیق الاختبار باللغة اوهذا عند 
على الشفاه فیما یخص الأصوات الأمامیة أین بلغت نسبة النتائج عن طریقة القراءة 

وبلغت نسبة  ،(aldun/adum)ما یظهر في الكلمات التالیة ) 1,14(الحذف 

، (aldun/andun) (afenon/ifnon)، (adra/afrar)ولك في ) 4,02(التعویض 

(aɛliḍ/toygur)   0(والإضافة.(  

ذلك ) 1,14(بلغت نسبة الحذف وبالاعتماد على طریقة دون القراءة على الشفاه 

ما یظهر في الكلمات التالیة ) 1,72(، ونسبة التعویض (times/tmes)في 

(taḥcict/tacict)،(azidan/adidan)،(itri/ifri) 0(، والإضافة(  

، حیث بلغت )0(أما الأصوات الخلفیة عند القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

  ).0(، ونسبة الإضافة (taqlat/taqrat)في  وذلك ما یظهر) 0,57(نسبة التعویض 
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) 2,29(ونسبة التعویض ) 0(وعند طریقة دون القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف 

  )0(، والإضافة بنسبة (akasrun/akassrun)،(tajlat/tajnat)یظهر في ما 
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عند تطبیق الاختبار بالعربیة كانت نتاءج هذه ) هانیة(نجد الحالة الخامسة 

الحالة عند القراءة على الشفاه فیما یخص الأصوات الأمامیة بلغت نسبة الحذف 

  (qmar/mar)،(chgar/gar)،(ktab/tab)ما لاحظناه في الكلمات التالیة ) 8,95(

 ، أما sbaɛ/tbaɛ(،(Šmaɛ/tmaɛ)،(sif/tif)(وذلك في ) 10,44(ونسبة التعویض 

  ).0(الإضافة 

ما یظهر ) 23,13(وعند طریقة دون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

(fut/u)،(tut/ut)،(lut/u) یتمثل في ) 10,44( التعویض

(Šmaɛ/fmaɛ)،(jnin/dnin) 0,74(، والإضافة ((triq/tchriq)،  

یظهر  )6,71(أما الأصوات الخلفیة عند القراءة على الشفاه تقدر نسبة الحذف 

ویظهر في ) 1,49(أما التعویض   (luz/lu)،(fas/fa)،(ruḥ/ru)ذلك في 

(qqar/qga)،(nas/math)،(mul/mun) 0(، والإضافة.(  

وعند الاعتماد على طریقة دون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

) 4,47( والتعویض  (ɛud/ɛu)، (briq/bri)،(nif/ni)، نرى ذلك في )18,65(

  ).0(، بنسبة الإضافة (nar/nat)،(dud/buw)ویظهر في 

وفیما یخص النتائج باللهجة القبائلیة عند القراءة على الشفاه في الأصوات 

وقد لاحظنا ذلك في الكلمات التالیة ) 4,59(الأمامیة كانت نسبة الحذف 

(times/eml)،(taqchciht/tacht)  9,19(، حیث تقدر نسبة التعویض بـ( ،

  ).0(والإضافة  ، (azidan/achidan)،(akasrun/atrun)ویظهر في 

) 9,19(أما عند اعتماد طریقة دون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

 (amras/amaru)،(aghrum/arum) ،(thamlallet/thalat)ویظهر ذلك في 

 ، (izi/uzi)،(adrum/avrum)، وذلك في الكلمات التالیة )17,24(ونسبة التعویض 

(azidan/avidan) ،(ifki/ayfki)   0,57(ونسبة الإضافة.(  
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، ما )14,56(أما الأصوات الخلفیة عند القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف 

ونسبة التعویض ، (amrar/amra)، (aẓar/uza) ،(adrar/ada)نلاحظه في 

والإضافة   (imɣi/imɛi)، (isɛi/issi)،(achato/achacho)وذلك في ) 14,36(

  ).0(تقدر بـ 

ویتمثل في ) 25,86(وعند طریقة دون القراءة على الشفاه تقدر نسبة الحذف بـ 

(tajlat/-)، (iski/eti) وذلك في)4,02(، ونسبة التعویض ،(ayaziḍ/ayediḍ) 

،(adun/aksum)   0(والإضافة(   
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النتائج  عند تطبیق الاختبار باللغة العربیة كانت) حسین(وأخیرا الحالة السادسة 

عندما اعتمدنا على طریقة القراءة على الشفاه فیما یخص الأصوات الأمامیة بلغت 

  ).0(نسبة الحذف 

، (bnin/blin)،(qfla/tfla)،(gnin/dwiti)ویظهر ذلك في ) 5,97(نسبة التعویض 

   (nmel/namlun)،(gmel/gamalun)،)2,23(والإضافة 

ویظهر ذلك في ) 7,46(سبة الحذف أما بطریقة دون القراءة على الشفاه كانت ن

ونسبة التعویض   (tmar/mar)، (hmas/mar)،(qmar/mar)الكلمات التالیة 

  ).0(، والإضافة  (gnin/gbin)،(bnin/glin)،(Šgar/Šḥta)وذلك في ) 5,97(

أما الأصوات الخلفیة عند الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه تقدر نسبة 

ونسبة التعویض ،  (nar/na)،(qmar/qma)یظهر في ، وذلك ما )2,98(الحذف 

،  (ful/fut)، (xed/ḥut)،(ged/dut)، وهذا ما یظهر في الكلمات التالیة )8,20(

  (fas/fasun)) 0,74(ونسبة الإضافة 

ویظهر لك في ) 5,22(أما طریقة دون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

وذلك في ) 7,46(ونسبة التعویض   (rqiq/arqi)، (-/jed)،(-/luḥ)الكلمات التالیة 

(tut/tus)،(ḥut/ḥus) ،(ruz/rus)   

   (xed/xabl)،(dif/dayf)) 1,49(ونسبة الإضافة 

وفیما یخص النتائج باللهجة القبائلیة عند الاعتماد على طریقة القراءة على 

 )4,02(ونسبة التعویض ، )0(الشفاه في الأصوات الأمامیة كانت نسبة الحذف 

والإضافة   (axejiḍ/aqjdid)، (times/dimes)،(azidan/adilan)ویظهر في 

)0(  
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، )4,59(أما بالاعتماد على طریقة دون القراءة على الشفاه كانت نسبة الحذف 

، ونسبة  (adrum/aum)،(alɣum/arum)وهذا ما نلاحظه في الكلمات التالیة 

  ).0(لإضافة وا ، (iɣes/iɛes)،(agus/adus)) 6,83(التعویض 

وبالنسبة للأصوات الخلفیة عند الاعتماد على طریقة القراءة على الشفاه بلغت نسبة 

 ،(adrar/adra) ،(azrar/azra)ما نلاحظه في الكلمات ) 13,21(الحذف 

(amrar/amra) ما یظهر في) 3,44(، ونسبة التعویض(afenan/afila) 

،(azidan/adilan)   0(والإضافة.(  

وهذا ما نلاحظه في ) 14,94(القراءة على الشفاه بلغت نسبة الحذف أما بدون 

، (amghar/amgha)، (asghar/asgha)،(adɣar/amgha)الكلمات التالیة 

 ، (aymus/aymuch)ونسبة التعویض وهو ما یظهر في الكلمات التالیة 

(itri/ibli)،(isɣi/ichɛi)  0(، ونسبة الإضافة .(    
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  :النتائج مناقشة - 4

أشارت النتائج إلى أنّ الأطفال الخاضعین للزرع القوقعي، ینتقون ویدركون جمیع   

التقابلات الصوتیة وذلك سواء بطریقة القراءة على الشفاه أو بطریقة دون القراءة على الشفاه، 

وتیة وذلك من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة، وبینت نتائج الاختبار أنّ إنتقاء التقابلات الص

كان جیدا وصحیحا إلى أبعد الحدود بالرغم من تغییر طریقة الإلقاء وبالتالي مهما كانت 

طریقة الإلقاء سواء بالقراءة أو بدون قراءة على الشفاه على مسامع الطفل فإنّ إنتقاء وإدراك 

  .الكلمات كانجیدا وكانت النتائج جیدة وإیجابیة

فال الخاضعین للزرع القوقعي منذ بدایة ومن خلال نتاءج الاختبار ومتابعة الأط  

تطبیقنا للاختبار بین لنا أهمیة القدرات الإدراكیة عند الأطفال الصم الحاملین لزرع القوقعي، 

حول مدى ) 2010" (بوسبتة یمینة"وهو ما ذهبت إلیه الدراسات السابقة كدراسة الأستاذة 

ولوجیة عند الأطفال الصم الناطقین تأثیر عملیة الزرع القوقعي على إكتساب القدرات الفون

باللغة العربیة أین توافقت نتائج هذه الدراسة مع فرضیة دراستنا المتمثلة في یدرك وینتقي 

أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة اللّغویة جمیع التقابلات الصوتیة 

اء طریقة القراءة على الشفاه، وتوافقت بالدرجة العربیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة أثن

التي تناولت القدرات الإدراكیة لدى الأطفال الصم " طارق صالحي"أیضا مع دراسة الباحث 

أین توصل إلى نتائج تتوافق مع دراسة الأستاذة " واد سوف"الخاضعین لزرع القوقعي بمنطقة 

  .بوسبتة

ال الصم الخاضعین للزرع القوقعي أیضا توافقت مع الفرضیة الثانیة یدرك وینتقي أطف  

الناطقین بالإزجدواجیة اللّغویة جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة من الأصوات 

  .الأمامیة إلى الخلفیة أثناء طریقة دون القراءة على الشفاه
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حول دراسة ) 2015" (بنابي صبیحة"وتطابقت نتائج دراستنا مع دراسة الأستاذة   

الادراكیة السمعیة لدى الأطفال الخاضعین لزرع القوقعي الناطقین باللغة الأمازیغیة، القدرات 

وذلك في أنه یدرك وینتقي الأطفال الصم الحاملین لزرع القوقعي جمیع التقابلات الصوتیة 

باللّهجة القباائلیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة القراءة علىالشفاه وأیضا یدرك 

أطفال الصم الحاملین لزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة جمیع التقابلات  وینتقي

الصوتیة باللّهجة القبائلیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة وذلك بطریقة دون القراءة على 

  .الشفاه

بحیث تتطابق النتائج مع كل هذه الدراسات التي سبق أن ذكرناها مع نتائج التي   

د اختلاف ذات دلالة إحصائیة عند الأطفال الصم و جو صلنا إلى ، كما تو لیهاتوصلنا إ

الخاضعین لزرع القوقعي في انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة 

  .وكذا بطریقة دون القراءة على الشفاه القبائلیة بطریقة القراءة علىالشفاه
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  :امعالاستنتاج ال - 5

انطلاقا مما تم عرضع من الخلفیة النظریة في كل ما یتعلق بالقدرات الإدراكیة ،   

الصمم والزرع القوقعي، الازدواجیة اللّغویة، التقابلات الصوتیة، وفي إطار الهدف الرئیسي 

للدراسة المتمثل في تقییم كیفیة إنتقاء الطفل الأصم الحامل للزرع القوقعي لمختلف التقابلات 

حیث قمنا بتطبیق الاختبار من ستة حالات ومن خلالها طرحنا تساؤلات المتمثل الصوتیة 

  :في

كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  -

 اللّغویة جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة بطریقة القراءة على الشفاه؟

للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین -

 اللّغویة جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة بطریقة دون القراءة على الشفاه؟

كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  -

 شفاه؟اللغویة جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة بطریقة القراءة على ال

كیف یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة  -

 اللغویة جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة بطریقة بدون القراءة على الشفاه؟

هل یوجد اختلاف ذات دلالة إحصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي  -

الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائلیة بطریقة القراءة في إنتقاء وإدراك التقابلات 

 على الشفاه؟

هل یوجد اختلاف ذات دلالة احصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع لقوقعي  -

في انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللّهجة القبائلیة بطریقة بدون 

 القراءة على الشفاه؟
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  :مجموعة من فرضیات متمثلة في وتتفرع منها

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -

جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة أثناء 

 .طریقة القراءة على الشفاه

ناطقین بالازدواجیة اللّغویة یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي ال -

جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة 

 .دون القراءة على الشفاه

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -

ت الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة من الأصوا

 .القراءة على الشفاه

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -

جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة 

 .دون القراءة على الشفاه

إحصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي في یوجد اختلاف ذات دلالة  -

انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائلیة بالقراءة على 

 .الشفاه

یوجد اختلاف ذات دلالة إحصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي في  -

وباللهجة القبائلیة بدون القراءة على انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة 

  .الشفاه

ولقد صممت هذه الدراسة لاختبار الفرضیة المرفقة لإطار العام بمشكلة الدراسة 

المكیف للغة العربیة من طرف بوسبتة یمینة ) TEPP(واعتمدنا على تطبیق الاختبار 

طبق على أطفال ، والذي )2015(وإلى اللّغة الأمازیغیة من طرف بنابي صبیحة ) 2010(

  .سنوات 12إلى  5الصم الحاملین لزرع القوقعي الذین یتراوح أعمارهم ما بین 
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وبعد التحلیل الكمي والكیفي لنتائج الاختبار المطبق، توصلنا إلى أنّ الأطفال الصم   

الحاملین للزرع القوقعي یختلفون في كیفیة إنتقاء جمیع التقابلات الصوتیة في العربیة وفي 

ة القبائلیة، وأیضا حسب الطریقة المستعملة أثناء تطبیق الاختبار بالعربیة حیث أنّ اللّهج

أثناء إستعمال طریقة القراءة على الشفاه بحیث نجد نسبة ) %45(النسبة وصلت إلى 

والتي تحققت بطریقة بدون القراءة على الشفاه وبالنسبة للهجة القبائلیة كانت النسبة ) 55%(

، )%60(القراءة على الشفاه، أما بطریقة دون القراءة على الشفاه بلغت عند طریقة ) 40%(

ولكن النتائج نفسها من حیث كیفیة إدراك جمیع التقابلات الصوتیة من الأصوات الأمامیة 

  :إلى الخلفیة ومنه تحققت فرضیات الدراسة التي تتمثل في

الازدواجیة اللّغویة یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین ب -

جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة أثناء 

 .طریقة القراءة على الشفاه

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -

ة إلى الخلفیة بطریقة جمیع التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة من الأصوات الأمامی

 .دون القراءة على الشفاه

یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة  -

جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة 

 .القراءة على الشفاه

رع القوقعي الناطقین بالازدواجیة اللّغویة یدرك وینتقي أطفال الصم الخاضعین للز  -

جمیع التقابلات الصوتیة باللهجة القبائلیة من الأصوات الأمامیة إلى الخلفیة بطریقة 

 .دون القراءة على الشفاه

یوجد اختلاف ذات دلالة إحصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي في  -

العربیة وباللهجة القبائلیة بالقراءة على انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة 

 .الشفاه
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یوجد اختلاف ذات دلالة إحصائیة عند أطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي في  -

انتقاء وإدراك التقابلات الصوتیة بالدرجة العربیة وباللهجة القبائلیة بدون القراءة على 

  .الشفاه
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تعد دراستنا حول الأطفال الصم الخاضعین لزرع القوقعي الناطقین بالإزدواجیة 

اللغویة من دراسة الموفقة لدراسات التي أقیمت في نفس المجال  القائلة بأن المیكانیزمات 

النطقیة لدى الأطفال الصم الخاضعین للزرع القوقعي تتمثل في خصائص الحذف، 

بحذف حرف من كلمة للأصوات الخلفیة أو الأمامیة ویحدث الحذف . التعویض، الإضافة

أین یتم  وكذلك التعویض یتم بتعویض صوت بصوت آخر ونفس الشیئ بالنسبة للإضافة 

  .إضافة حرف أو صوت إلى الكلمات سواء من الأصوات الأمامیة أو الخلفیة

 لتصل دراستنا إلى أن الإدراك لدى الأطفال الصم الخاضعین لزرغ القوقعي یكون

. بإنتقاء مختلف التقابلات الصوتیة وإدراكها وذلك من الحروف الإمامیة إلى الحروف الخلفیة

النسخة المكیفة إلى اللغة العربیة من طرف الأستاذة ) TEPPP(ومن خلال تطبیقنا لإختبار 

وإضافة إلى النسخة المكیفة إلى الأمازیغیة من طرف الأستاذة بنابي  2010بوسبتة یمینة 

  .على الأطفال الخاضعین لزر القوقعي) 2015(صبیحة 

توصلنا إلى معرفة كیف یدرك وینتقي الطفل الاصم الخاضع لزرع القوقعي الناطق 

. بالازدواجیة اللغویة مختلف التقابلات الصوتیة من الأصوات الأمامیة إلى الأصوات الخلفیة

علیها دراستنا وأجبنا على التساؤلات المطروحة في بدایة  ولقد تحققت الفرضیات التي بنینا

  .الدراسة

  :الاقتراحات

 المقارنة بین الأطفال الصم الحاملین لزرع القوقعي الناطقین باللّغة العربیة و كنمی -

 .الناطقین باللّغة الأمازیغیةالأطفال 

 .تكییف الاختبار إلى اللّهجة التلمسانیة كنمی -

  .لیتناسب مع البیئة الشاویةتكییف الاختبار  كنیم -
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  عرض النتائج  :)01(لملحق رقما

   .اللغة العربیةالحالات بیمثل نتائج 

  .ا��!اءة )'& ا�%$�# "! �� / أ

  .إ01م: ا-و�& ا�,���

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Fas, nas, tas Fas, nas, kas 

Dar, nar, far Dar, nar, far 

Guz, u�z, ruz Guz, luz, ruz 

ḥu, tus, fuf ḥut, tut, fut 

Nif, sit, dif Nif, sif, dif 

Tma, ḥna, qar Tmar, hmar, qmar 

Lmel, jeml, jabel Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, luḥ, ruḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Tri, bri, akhi ṭriq, briq, rqiq 

Gnin, blin, smin Gnin, bnin, smin 

-,gad,-- hrgar, Šgar, qgar 

ḥba, sba, tab ḥbab, sḥab, ktab 

Tfa, hyfa, ḥafa Tafla, ḥafla, qfla 

Jed, ged, xed Jed, ged, xed 

Mul, ful, ɣuf Mul, ful, ɣul 

Šma, sbaT, mlaḥ MaT, sbaT, blaTŠ 

Na, ta, ḥma Nar, dar, ḥmam 

Dud, Tud, xdut Dud, Tud, xdud 
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  .إ01م: ا-و�& ا�,���

  .ا��!اءة )'& ا�%$�# دون "! ��

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Tas, nas, tchas Fas, nas, kas 

Nas, char, sar Dar, nar, far 

Tuz, wuz, uuz Guz, luz, ruz 

Fuf, kut, fut ḥut, tut, fut 

Ni, si, nif Nif, sif, dif 

Nam, ḥmar, qreb Tmar, hmar, qmar 

Nmel, jem, jen Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, duḥ, ruḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Trikh, bri, qari ṭriq, briq, rqiq 

Jayid ; biri, siy Gnin, bnin, smin 

ḥawhaw, chew, achaw Trgar, Šgar, qgar 

ḥba, sḥan, tab ḥbab, sḥab, ktab 

Tafsi, hina, hiwa Tafla, ḥafla, qfla 

Jed, jed ; xbez Jed, ged, xed 

uul, fuf, ɣul Mul, ful, ɣul 

Šma, sbaT, mem MaT, sbaT, blaTŠ 

Na, na, ḥma Nar, dar, ḥmam 

Dud, Tudu, udu Dud, Tud, xdud 
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  .��رس: ا��76�Z ا�,���

  :"! �� ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Fach, nas, tas Fas, nas, kas 

Dar, nar, far Dar, nar, far 

chuch, och, ruch Guz, luz, ruz 

ḥut, tut, fut ḥut, tut, fut 

Nif, chif, ḍif Nif, sif, dif 

Tma, amar, mar Tmar, hmar, qmar 

Nem, chm, chbi Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, wuḥ, wuḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Ter, bra, arki ṭriq, briq, rqiq 

Jnin, bnin, chnin Gnin, bnin, smin 

Agar, sar, cha Trgar, Šgar, qgar 

ḥmam, ḥab, kab ḥbab, sḥab, ktab 

Tafla, ḥafla, ḥafla Tafla, ḥafla, qfla 

Jet, ched, xed Jed, ged, xed 

Mul, ful, ɣul Mul, ful, ɣul 

SmaT, chbaT, blaT MaT, sbaT, blaTŠ 

Nar, dar, emar  Nar, dar, ḥmam 

Ud, Tod, achi Dud, Tud, xdud 
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  .��رس : ا��76�Z  ا�,���

  :دون ا��!اءة )'& ا�%$�# "! ��

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Taa, aa, - Fas, nas, kas 

Ao, ao, tar Dar, nar, far 

Burv, wuch, ruch Guz, luz, ruz 

Ut, tot, - ḥut, tut, fut 

If, -, ich Nif, sif, dif 

Ney, mel, bel Tmar, hmar, qmar 

Nmel, mel, bel Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, woḥ, uḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Rut, bri, aoqich ṭriq, briq, rqiq 

Juch, bni, chnu Gnin, bnin, smin 

Chaw, chuw, tow Trgar, Šgar, qgar 

ḥman, a�wt, chawt ḥbab, sḥab, ktab 

Qeta, ḥate, apla Tafla, ḥafla, qfla 

Xet, ḥet, ḥacha Jed, ged, xed 

U�, u�p, lu� Mul, ful, ɣul 

ŠmaT, taT, taba MaT, sbaT, blaTŠ 

Nar, tar, par Nar, dar, ḥmam 

U�, u�t, u� Dud, Tud, xdud 
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�Z��Zإ :�ن: ا�,��� ا�  

  ."! �� ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Fas, nas, jaz Fas, nas, kas 

Dar, nar, far Dar, nar, far 

Duz, buz, ruz Guz, luz, ruz 

ḥut, tun, fut ḥut, tut, fut 

Nif, sif, dif Nif, sif, dif 

Tmar, ḥmar, qmar Tmar, hmar, qmar 

Tmel, jmel, dmel Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, luḥ, ruḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Tiq, friq, rqiq ṭriq, briq, rqiq 

Trim, tmi, smi Gnin, bnin, smin 

ḥgar, šgar, qgar Trgar, Šgar, qgar 

Sḥab, ḥbel, titab ḥbab, sḥab, ktab 

Tafla, ḥafla, tfya Tafla, ḥafla, qfla 

Ten, jedi, xadun Jed, ged, xed 

Bul, ful, ghuf Mul, ful, ɣul 

šmaT, sbaT, blaT MaT, sbaT, blaTŠ 

Dar, dar, ḥmar Nar, dar, ḥmam 

Dud, Tud, xdut Dud, Tud, xdud 
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  .إ :�ن: ا��Z��Z ا�,���

  ."! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Fa, maz, tis Fas, nas, kas 

Var, nar, war Dar, nar, far 

Tus, lus, bus Guz, luz, ruz 

Buhu, tut, buf ḥut, tut, fut 

Nis, sif, twin Nif, sif, dif 

Mar, twar, mar Tmar, hmar, qmar 

Menis, jmes, teblu Nmel, gmel, gbel 

Duh, luh , luh  Duḥ, luh, ruḥ 

Parqi, pam, ughutan ṭriq, briq, rqiq 

Tuni, tni, tismi Gnin, bnin, smin 

ḥgar, ichta, chuw Trgar, Šgar, qgar 

ḥbem, sḥa, kjan ḥbab, sḥab, ktab 

Tefyu, ḥvela, tavyu Tafla, ḥafla, qfla 

Ten, jen, xed Jed, ged, xed 

Bus, ful, bul Mul, ful, ɣul 

Sman, sbaḥ, blaT MaT, sbaT, blaTŠ 

Bar, dar, ḥmar Nar, dar, ḥmam 

Tud, ud, xatun Dud, Tud, xdud 
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  .أm7n: ا�!ا��l ا�,���

  :"! �� ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Fach, nas, tas Fas, nas, kas 

Dar, nar, far Dar, nar, far 

chuch, och, ruch Guz, luz, ruz 

ḥut, tut, fut ḥut, tut, fut 

Nif, chif, ḍif Nif, sif, dif 

Tma, amar, mar Tmar, hmar, qmar 

Nem, chm, chbi Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, wuḥ, wuḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Ter, bra, arki ṭriq, briq, rqiq 

Jnin, bnin, chnin Gnin, bnin, smin 

Agar, sar, cha Trgar, Šgar, qgar 

ḥmam, ḥab, kab ḥbab, sḥab, ktab 

Tafla, ḥafla, ḥafla Tafla, ḥafla, qfla 

Jet, ched, xed Jed, ged, xed 

Mul, ful, ɣul Mul, ful, ɣul 

SmaT, chbaT, blaT MaT, sbaT, blaTŠ 

Nar, dar, emar  Nar, dar, ḥmam 

Ud, Tod, achi Dud, Tud, xdud 
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  .أm7n: ا�!ا��l ا�,���

  :"! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Taa, aa, - Fas, nas, kas 

Ao, ao, tar Dar, nar, far 

Burv, wuch, ruch Guz, luz, ruz 

Ut, tot, - ḥut, tut, fut 

If, -, ich Nif, sif, dif 

Ney, mel, bel Tmar, hmar, qmar 

Nmel, mel, bel Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, woḥ, uḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Rut, bri, aoqich ṭriq, briq, rqiq 

Juch, bni, chnu Gnin, bnin, smin 

Chaw, chuw, tow Trgar, Šgar, qgar 

ḥman, a�wt, chawt ḥbab, sḥab, ktab 

Qeta, ḥate, apla Tafla, ḥafla, qfla 

Xet, ḥet, ḥacha Jed, ged, xed 

U�, u�p, lu� Mul, ful, ɣul 

ŠmaT, taT, taba MaT, sbaT, blaTŠ 

Nar, tar, par Nar, dar, ḥmam 

U�, u�t, u� Dud, Tud, xdud 
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  ه��76 :ا���n�p  ا�,���

  :"! �� ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Fa, nath, tas Fas, nas, kas 

Dar, nar, far Dar, nar, far 

Duz, lu, huz Guz, luz, ruz 

ḥut, tut, fut ḥut, tut, fut 

Nif, tif, ḥif Nif, sif, dif 

Mar, mar, mar Tmar, hmar, qmar 

Nmel, jmel, jbel Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, luḥ, ru Duḥ, luph, ruḥ 

Tchriq, pri, afi ṭriq, briq, rqiq 

Theni, mi, tnin Gnin, bnin, smin 

Gar, ga, qga Trgar, Šgar, qgar 

Bab, ab, tab ḥbab, sḥab, ktab 

ṭafla, ḥafla, qfla Tafla, ḥafla, qfla 

Jed, ded, xed Jed, ged, xed 

Mun, ful, mun Mul, ful, ɣul 

TmaT, tbaT, hla MaT, sbaT, blaTŠ 

Nar, dar, nar Nar, dar, ḥmam 

Dud, Tud, dud Dud, Tud, xdud 
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��n�pه��76: ا�,��� ا�.  

  :"! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

To, nas, to Fas, nas, kas 

Dar, nar, fa Dar, nar, far 

Du, lu, nru Guz, luz, ruz 

U�, u�t, u� ḥut, tut, fut 

Nu, - ,- Nif, sif, dif 

Mar, mar, mar Tmar, hmar, qmar 

Men, jmel, jbel Nmel, gmel, gbel 

Du, luw, rw Duḥ, luph, ruḥ 

Triq, bri, afiy ṭriq, briq, rqiq 

Dnin, dniw, smin Gnin, bnin, smin 

-, -, - Trgar, Šgar, qgar 

Bab, ab, kab ḥbab, sḥab, ktab 

Tafla, afla, afla Tafla, ḥafla, qfla 

Jed, ded, u�d Jed, ged, xed 

Mul, u�l, u�l Mul, ful, ɣul 

FmaT, baT, hlaT MaT, sbaT, blaTŠ 

Mat, ba�r, mar Nar, dar, ḥmam 

Buw, Tu, - Dud, Tud, xdud 
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  .m7�r:  ا���د�1 ا�,���

  :"! �� ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Fasun, nad, kas Fas, nas, kas 

Dar, na, far Dar, nar, far 

Duz, luz, ruz Guz, luz, ruz 

ḥut, tut, fut ḥut, tut, fut 

Nif, sif, dif Nif, sif, dif 

Tma, ḥimar, qma Tmar, hmar, qmar 

Namlon, jamalon, jbel Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, luḥ, ruḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Triq, briq, arqi ṭriq, briq, rqiq 

Dwiti, blin, smin Gnin, bnin, smin 

ḥǧar, Šǧar, qǧar Trgar, Šgar, qgar 

ḥbab, sḥab, ktab ḥbab, sḥab, ktab 

Tufla, ḥafla, tafla Tafla, ḥafla, qfla 

Jed, dut, ḥut Jed, ged, xed 

Mut, fut, cus Mul, ful, ɣul 

maT, sbaT, blaT Š MaT, sbaT, blaTŠ 

Nar, dar, ḥmar Nar, dar, ḥmam 

Dud, Tud, xdus Dud, Tud, xdud 
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  .m7�r:  ا���د�1 ا�,���

  :"! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Sas, nas, tas Fas, nas, kas 

Dar, nar, far Dar, nar, far 

Guz, luz, rus Guz, luz, ruz 

ḥus, tus, fut ḥut, tut, fut 

Nif, if, dayf Nif, sif, dif 

Nar, mar, mar Tmar, hmar, qmar 

Mel, gmal, bel Nmel, gmel, gbel 

Duḥ, -, ruḥ Duḥ, luph, ruḥ 

Bar, brik, arqi ṭriq, briq, rqiq 

Gbin, glin, smin Gnin, bnin, smin 

ḥgar, Šḥta ; qgar Trgar, Šgar, qgar 

Sḥab, ḥbab, ktab ḥbab, sḥab, ktab 

Tughla, ḥafla, ḥafla Tafla, ḥafla, qfla 

-, gbin, xabl Jed, ged, xed 

Mul, ḥul, fur Mul, ful, ɣul 

ŠmaT, sbaT, blaT MaT, sbaT, blaTŠ 

Nar, dar, nas Nar, dar, ḥmam 

Dud, Tus, dud Dud, Tud, xdud 
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  .باللهجة القبائلیةالحالات یمثل نتائج ): 02(الملحق رقم 

  .إسلام: الأولى الحالة

  .القراءة على الشفاه طریقة

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Ama, asaɣ, akhdar Amɣar, asɣar, adɣar 

Ama, aẓar, ada Amrar, agrar, adrar 

Thacḥi, amchich, taḥchi Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, izi, i Imi, izi, iɣi 

Ghes, uss, tes Iɣes, illes, times 

Tivi, ifif, isti Ivki, iski, ifki 

Izi, assa, afla Azidan, aseman, afenan 

Thabut, takwa, tabut Taburt, takurt, tamurt 

Asu, ḥasanu, alfu Akasrun, afekrun, aserdun 

Aza, ada, am Aẓar, aḍar, annar 

Atus, abus, aghus Aftus, agus, aymus 

Thamaln tasba, takha Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Thamedi, asu, akhan Tament, tasemt, taxamt 

Ayasi, aTḍa, achta Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Ayumu, adlum, aghum Alɣum, adrum, aɣrum 

Taru, tafaz,chata Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Tamadu, tachwit Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imen, isi, ithri Imɣi, isɣi, itri 

Aghsu, ajun, aTdun Aqjun, arjun, aldun 

Aputu, achato, amato Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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  .إسلام: الأولىالحالة

  .القراءة على الشفاه دون طریقة

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Aam, hasa, ama Amɣar, asɣar, adɣar 

AmTi, hacen, armi Amrar, agrar, adrar 

Taqchi, amchich, hamchi Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, isi, ighi Imi, izi, iɣi 

Ighus, wus, tiz Iɣes, illes, times 

Midi, ista, ibi Ivki, iski, ifki 

Asi, asiru, afiTi Azidan, aseman, afenan 

Thabu, thaku, thamu Taburt, takurt, tamurt 

Asrum, afu, asadun Akasrun, afekrun, aserdun 

Asar, aram, amine Aẓar, aḍar, annar 

Atus, atus, amus Aftus, agus, aymus 

Thawel, tasba, thakhat Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Thamel, assu, thakha Tament, tasemt, taxamt 

Ayisi, ahu, ḥachi Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

ATum, aTum, ayum Alɣum, adrum, aɣrum 

-, ḥima, yha Taqlat,tablaṭ, tajlat 

-,-,- Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imgh, isi, imi Imɣi, isɣi, itri 

Asun, asu, adu Aqjun, arjun, aldun 

Achato, apoto, abato Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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  .س��ر: ا��76�Z ا�,���

  :ا�%$�#"! �� ا��!اءة )'& 

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Amghar, acha, adgha Amɣar, asɣar, adɣar 

Ama, achra, adra Amrar, agrar, adrar 

Taqcicet, amchich, taḥchich Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, ichi, ghi Imi, izi, iɣi 

Ighech, illech, thimes Iɣes, illes, times 

Ivki, ifchi, ichti Ivki, iski, ifki 

Achidan, achla, afnan Azidan, aseman, afenan 

Copo, taku, tamut Taburt, takurt, tamurt 

Achun, aftun, achadun Akasrun, afekrun, aserdun 

Achar, aḍar, annar Aẓar, aḍar, annar 

Aftuch, aguch, aymuch Aftus, agus, aymus 

Tamclat, tasbat, takhat Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Tamimi, tachem, takhamt Tament, tasemt, taxamt 

Ayachiḍ, aghiḍ, achiḍ Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Aghum, aghum, adrum Alɣum, adrum, aɣrum 

Taqlat, tavlat, achlat Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Tamawit, tachwit, taḥlit Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imi, ichi, itri Imɣi, isɣi, itri 

Achun, aTdun, aldun Aqjun, arjun, aldun 

Apoto, achato, amarto Acaṭu, apuṭu, amarṭu 

   



  الملاحق    
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�76�Zرس: ا�,��� ا���.  

  :"! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Amɣar, asaa, apri Amɣar, asɣar, adɣar 

Amri, azya, adrar Amrar, agrar, adrar 

Tachich, amchich, taḥchichet Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, mju, irin Imi, izi, iɣi 

Tar, imch, umch Iɣes, illes, times 

Ivi, isi, kafi Ivki, iski, ifki 

Apipo, achji, afna Azidan, aseman, afenan 

Tabu, tabu, tabu Taburt, takurt, tamurt 

Akachrun, afrun, asadun Akasrun, afekrun, aserdun 

Aẓar, aḍar, anna Aẓar, aḍar, annar 

Afuch, aguch, amu Aftus, agus, aymus 

- , tasbat, - Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Tapi, thabich, atta Tament, tasemt, taxamt 

Ayachu, aTati, aṭi Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Aghum, alum, aTyum Alɣum, adrum, aɣrum 

Talach, tavyat, tajlat Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Baywa, acchwi, paywi Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imri, ichi, itri Imɣi, isɣi, itri 

Achun, atun, achu Aqjun, arjun, aldun 

Afato, afoto, amati Acaṭu, apuṭu, amarṭu 

   



  الملاحق    
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�Z��Zإ :�ن: ا�,��� ا�.  

  .ا��!اءة )'& ا�%$�# "! ��

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Amghar, askhar, adaT Amɣar, asɣar, adɣar 

Aman, asra, adra Amrar, agrar, adrar 

Taḥech, thamchit,- Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, izi, iyi Imi, izi, iɣi 

Tes, iles, times Iɣes, illes, times 

Tivti, isti, itti Ivki, iski, ifki 

Azidan, azlan, arvan Azidan, aseman, afenan 

Thapu, taɣtu, thamu Taburt, takurt, tamurt 

Asasu, aferu, asadu Akasrun, afekrun, aserdun 

Aẓar, aḍar, alam Aẓar, aḍar, annar 

Aftu, agu, aymus Aftus, agus, aymus 

Thamdi, tasebi, thaxam Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Thamen, thasem, thakham Tament, tasemt, taxamt 

Aziḍ, aTliḍ, akchin Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Adun, adrun, aghrum Alɣum, adrum, aɣrum 

Taqli, tavya, thacha Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Adawi, thachwi, thaḥuri Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imɣi, isi, itheri Imɣi, isɣi, itri 

Tachu, arjun, aldun Aqjun, arjun, aldun 

Apoto, achato, amartu Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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�Z��Zإ :�ن: ا�,��� ا�.  

  ."! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  ا56���34 آ�7$7

Amgha, asḥa, amra Amɣar, asɣar, adɣar 

Dmis, asya, amyay Amrar, agrar, adrar 

Thaḥch, taḥch, taḥch Taqcict, tamcict, taḥcict 

Timi, izi, imis Imi, izi, iɣi 

ɣes, times, times Iɣes, illes, times 

Iki, isi, iti Ivki, iski, ifki 

Azelan, asnan, aklan Azidan, aseman, afenan 

Tapu, tapu, thamuth Taburt, takurt, tamurt 

Asasu, atrun, asaru Akasrun, afekrun, aserdun 

Azḥa, amaT, ama Aẓar, aḍar, annar 

Aftus, adus, imus Aftus, agus, aymus 

Thammi, asbal, thaḥena Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Tanes, asen, thaḥa Tament, tasemt, taxamt 

Azli, adi, laḥsu Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Adu, adTu, ghum Alɣum, adrum, aɣrum 

Taqyan ṭavla, achTa Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Adawen, thachwi, aḥwi Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Iyi, ismi, ismi Imɣi, isɣi, itri 

--, --, lmdun Aqjun, arjun, aldun 

Achato, apoto, amato Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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  .أm7n: ا�!ا��l ا�,���

  :"! �� ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Amghar, acha, adgha Amɣar, asɣar, adɣar 

Ama, achra, adra Amrar, agrar, adrar 

Taqcicet, amchich, taḥchich Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, ichi, ghi Imi, izi, iɣi 

Ighech, illech, thimes Iɣes, illes, times 

Ivki, ifchi, ichti Ivki, iski, ifki 

Achidan, achla, afnan Azidan, aseman, afenan 

Copo, taku, tamut Taburt, takurt, tamurt 

Achun, aftun, achadun Akasrun, afekrun, aserdun 

Achar, aḍar, annar Aẓar, aḍar, annar 

Aftuch, aguch, aymuch Aftus, agus, aymus 

Tamclat, tasbat, takhat Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Tamimi, tachem, takhamt Tament, tasemt, taxamt 

Ayachiḍ, aghiḍ, achiḍ Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Aghum, aghum, adrum Alɣum, adrum, aɣrum 

Taqlat, tavlat, achlat Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Tamawit, tachwit, taḥlit Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imi, ichi, itri Imɣi, isɣi, itri 

Achun, aTdun, aldun Aqjun, arjun, aldun 

Apoto, achato, amarto Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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  .أm7n: ا�!ا��l  ا�,���

  :"! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Amɣar, asaa, apri Amɣar, asɣar, adɣar 

Amri, azya, adrar Amrar, agrar, adrar 

Tachich, amchich, taḥchichet Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, mju, irin Imi, izi, iɣi 

Tar, imch, umch Iɣes, illes, times 

Ivi, isi, kafi Ivki, iski, ifki 

Apipo, achji, afna Azidan, aseman, afenan 

Tabu, tabu, tabu Taburt, takurt, tamurt 

Akachrun, afrun, asadun Akasrun, afekrun, aserdun 

Aẓar, aḍar, anna Aẓar, aḍar, annar 

Afuch, aguch, amu Aftus, agus, aymus 

- , tasbat, - Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Tapi, thabich, atta Tament, tasemt, taxamt 

Ayachu, aTati, aṭi Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Aghum, alum, aTyum Alɣum, adrum, aɣrum 

Talach, tavyat, tajlat Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Baywa, acchwi, paywi Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imri, ichi, itri Imɣi, isɣi, itri 

Achun, atun, achu Aqjun, arjun, aldun 

Afato, afoto, amati Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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��n�pه��76: ا�,��� ا�.  

  :"! �� ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

AmTad, atghar, adghar Amɣar, asɣar, adɣar 

Amra, adra, adra Amrar, agrar, adrar 

Tachi, tamchi, taḥchi Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, izi, ighi Imi, izi, iɣi 

Ighes, ulow, enmel Iɣes, illes, times 

Ivdi, imti, isti Ivki, iski, ifki 

Adida, atehan, afnan Azidan, aseman, afenan 

Thabu, tatu, namu Taburt, takurt, tamurt 

Atrun, afrun, asadun Akasrun, afekrun, aserdun 

Aẓa, aḍa, anna Aẓar, aḍar, annar 

Aftus, adu, aymus Aftus, agus, aymus 

Thamellalt, thathbalt, thatheth Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Tham, thachrun, akham Tament, tasemt, taxamt 

Anaẓid, adi, ajiḍ Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Alghem, adrum, aghrum Alɣum, adrum, aɣrum 

Faqri, thavla, thavla Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Thabarwi, athawil, thaḥlwit Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

ImTi, isTi, athri Imɣi, isɣi, itri 

Aqjun, aTdun, aldun Aqjun, arjun, aldun 

Afoto, achhachu, amarto Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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 ��n�pه��76: ا�,��� ا�.  

  )������4'�7(  :"! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

AmTar, atghar, adghar Amɣar, asɣar, adɣar 

Amour, adru, ada Amrar, agrar, adrar 

Thachi, thachi Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, uzi, ighi Imi, izi, iɣi 

Igh, ilew, tims Iɣes, illes, times 

Indi, eti, ayfi Ivki, iski, ifki 

Avidan, afm, afenan Azidan, aseman, afenan 

Rhadu, phatu, famut Taburt, takurt, tamurt 

Atasrum, aftrun, asadun Akasrun, afekrun, aserdun 

Ada, ada, ama Aẓar, aḍar, annar 

Aftu, adun, aym Aftus, agus, aymus 

Thanla, thasjat, thakks Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Tham, thasu, khamt Tament, tasemt, taxamt 

Ayaḍiḍ, aTliḍ, aqjil Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Aghrum, avrun, alghem Alɣum, adrum, aɣrum 

Thaqlat, thvla, - Taqlat,tablaṭ, tajlat 

-,-,- Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imghi, ifghi, ifri Imɣi, isɣi, itri 

aqdu Aqjun, arjun, aldun 

Afato, afato, amarto Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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  .m7�r:  ا���د�1 ا�,���

  :"! �� ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Amghar, asghar, adghar Amɣar, asɣar, adɣar 

Amra, adra, adra Amrar, agrar, adrar 

Thaqchicheth, thamchichth, 

thaḥchi 

Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, izi, ighi Imi, izi, iɣi 

Ighes, illes, dimes Iɣes, illes, times 

Ivki, tichki, ifki Ivki, iski, ifki 

Adilan, achena, afila Azidan, aseman, afenan 

Thabwith, taku, dannu Taburt, takurt, tamurt 

Asun, askrun, asalu Akasrun, afekrun, aserdun 

Aẓar, aḍar, aman Aẓar, aḍar, annar 

Aftus, argus, aymus Aftus, agus, aymus 

Thamlat, thasbal, akhekha Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Thament, thasemth, thakhamth Tament, tasemt, taxamt 

Ayaẓid, aTliḍ, aqjdiḍ Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Alghem, adrum, aghrum Alɣum, adrum, aɣrum 

Thaq, thavla, _ Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Thamarwit, thachawit, thaḥlwiṭ Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imghi, isghi, itheli Imɣi, isɣi, itri 

Aqjun, aTjun, aldun Aqjun, arjun, aldun 

Achato, apoto, amarto Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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  .m7�r:  ا���د�1 ا�,���

  )������4'�7(  :"! �� دون ا��!اءة )'& ا�%$�#

  ا�;':�ت  آ7$�7 ا56���34

Amgha, asgha, amgha Amɣar, asɣar, adɣar 

Amla, azela, adra Amrar, agrar, adrar 

Thaqchichth, thahchichth, thaḥchi Taqcict, tamcict, taḥcict 

Imi, igi, igh Imi, izi, iɣi 

ITes, illes, thimes Iɣes, illes, times 

Izki, ifki, ifki Ivki, iski, ifki 

Azila, asema, asinan Azidan, aseman, afenan 

Thaburt, thakut, thamu Taburt, takurt, tamurt 

Atasrun, aftun, asadun Akasrun, afekrun, aserdun 

Aẓar, aḍar, anna Aẓar, aḍar, annar 

Aftus, adus, aymuch Aftus, agus, aymus 

Thamlat, thasba, thakhat Tamellalt, tasebalt, taxelxalt 

Thamlut, thasem, thakhamt Tament, tasemt, taxamt 

Ayaḍu, aTlu, akhdi Ayaziḍ, aTliḍ, axejiḍ 

Aruns, adun, aghrum Alɣum, adrum, aɣrum 

Thaqla, thavla, thalan Taqlat,tablaṭ, tajlat 

Tadawit, thachwan, - Tabarwiṭ, tacelwiṭ, taḥelwiṭ 

Imghi, ichTi, ibli Imɣi, isɣi, itri 

Aqjun, arjun, aldun Aqjun, arjun, aldun 

Achato, apotto, amarto Acaṭu, apuṭu, amarṭu 
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  .یمثل بند الاختبار المكیف إلى اللغة العربیة ):03(الملحق رقم 

  اللوحة  الكلمات الموجودة في كل لوحة

1  

2  

  

4  

5  

6  

7  

8  

9  

10  

11  

12  

13 

14 

15 

16 

17 

18 
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  .یمثل بند الاختبار المكیف إلى اللهجة القبائلیة):  04(الملحق رقم 

  

  

  

 

  حيوان يعيش في الماء - غصن  –عجوز 

  جبل –عقد  - حبل 

  حشيش –قطة  –طفلة 

  لبن –ذبان  –فم 

  نار –لسان  –عضم 

  حليب –سيف  –قرد 

  فنان –شوكة –سكر 

  مدور –خيط –باب 

  حصان –ضفيرة  –كصرون 

  ملعب –رجل  –عرق 

  كومة ملابس –حزام  –يد 

  خلخال –برميل  –بيضة 

  غرفة –شحم –عسل 

  حفرة –بطن  –ديك 

  خبز –جماعة  –جمل 

  برنوسة –حجرة  –كلب  –ربطة 

  حلويطة –كيس  –برويطة 

  هلال –طير  –نبتة 

  حديد –عرجون تمر  –كلب 

 مطرقة -عمود الكهرباء –قصر 

Amghar-asghar-adhghar 

Amrar-azrar-adrar 

Thaqchichth-thamchichth-thahchichth 

Imi-izi-ighi 

Ighes-illes-thimes 

Ivki-iski-ifki 

Azidhane-assenane-affennane 

Thaburth-thakurth-thamurth 

Akasrune-afekroun-asserdhune 

Azar-adhar-annar 

Aftus-agus-aymus 

Thamellalt-thasbalt-thakhelkhalt 

Thamemth-thasemth-thakhemth 

Ayazidh-a3lidh-akhedjidh 

Alghum-adhrum-aghrum 

Thaqlat-thavlat-thajlat 

Thabarouit-thachelouit-thhelouit 

Imghi-isghi-ithri 

Aqjun-arjun-aldun 

Achto-apoto-amarto 


